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PAUNANG SALITA

Sagana sa ganda at pagkakaiba-ibang kultural ang ating bansa.
Mahigit 150 wika ang umiiral sa 300,000 metro kwadradong
saklaw ng ating bayan, na bawat isa'’y may sariling
pagkakakilanlan, sa lalong nakapagpaparilag sa pagkamosaik ng
buong bayang Pilipinas.

Sa simula pa lamang ng ating kasaysayan, napanatili na ng mga
pamayanang kultural ang kakanyahan ng bawat isa. Ngayon,
lalo natin silang dapat himuking higit pang pangalagaan ang
kanilang makukulay na pamana. itaas nating ang ating kapwa
Pilipino at patindihin ang kanyang pagmamalaki sa sarili at sa
mga ninunong nakapag-ambag sa pagtatatag ng ating bansa
upang lalong ibunsod ang pagmamalaki at dangal ng ating
pagkabansa.

Ang aklat na ito ay isa lamang sa maraming aklat na
naglalayong linangin ang kasanayan sa pagbasa at pagkaunawa
at dagdagan ang kaalaman sa pamamagitan ng unang wika,
tungo sa pagkatutong bumasa sa wikang pambansa. Pinabibilis
ng ganitong pagdulog ang pagkatutong bumasa at ang
tagumpay at tiwalang matatamo sa ganitong paraan ay
magbubunsod sa estudyante sa hangaring ipagpatuloy ang
edukasyon sa wikang pambansa.

Ikinararangal ng Kagawaran ng Edukasyon, Kultura at Isports na
ipakilala ang aklat na ito, ang pinakahuli sa isang serye ng mga
aklat na naglalayong palaganapin ang pagkatutong bumasa at
sumulat. Habang nalilinang ang mga kasanayang pang-
edukasyon na hinahangad ng mga aklat na ito, ang ating bansa
sa pangkalahatan ay magtatamo ng kasaganaan.

ISIDRO D. CARINO
Kalihim



PREFACE

This four-language vocabulary list is a reprint of
the. one produced jointly by the Department of
Education and the Summer Institute of Linguistics. The
original compilation of this short dictionary was done at
a Subanen ‘Writers’” Workshop hosted by the Mandih
Central School, South Sindangan District, Zamboanga
del Norte, in 1982. It is part of a project to encourage
continued respect for the cultural heritage of the Central
Subanen people who form a substantial part of the
populations of Zamboanga del Norte and Zamboanga
del-Sur.

This short dictionary is a reference book suitable
for use at home or in schools, by children, youth and
adults.  Central Subanen speakers wishing to learn
Cebuano, Filipino or English may refer to the Subanen
section to find words in the other languages. Those
speaking Filipino or English may refer to the sections
alphabetized according to those languages. Thus the
book may easily be used by speakers of any of the four
languages.

It is our fervent hope that as Subanen speakers
use this book to learn the National Language and other
languages of the -Philippines, confidence in their own
culture and language will be restored and enhanced at
the same time. Menginubaanen ita, “Let’s speak
Subanen.”

Central Subanen Project
Summer Institute of Linguistics
Translators Association of the Philippines



KEBIAN MEGBASA SINUBAANEN
Sa' megbasa ita libru Sinubaanen, iinig dunutan ta:

1. Sug letra e, tingegen, maa’ nu telu'en ta
penepeten, “clothing”.

2. Su kansa' ('), tingegen, maa' nu (") di Tinegalug,
pinenggi' bata’, “child”; bela'i, “wedding”.

3. Sug dua' letras a/, tingegen maa' nu telu'en ta parss,
“bolo”; gait, "raft”; gempait, “bitter”.

4. Sug dua’ letras au, tingegen maa’ nu telu'en ta
daun, “leaf”; taun, “year”; kau’, “hornbill”.

5. Sug dua' letras aa, sa"ee, sa' ji, sa' uu, tingegen
maa' nu telu'en ta baad, “floor beam”; beed,
“mute”; biid, “fish eggs”; sa' tuud, “truth”.

SUBANEN PRONUNCIATION

When reading the Central Subanen dialect, please
observe the following rules:

1. Pronouce e as the sound in the Subanen word for
“clothing”, penepeten.

2. Pronounce the apostrophe (') as the (") in'FiIipino:
“child”, bata’; “wedding”, bela'i.

3. Pronounce a/ as the sound in the Subanen word for
“bolo”, pais.

4. Pronounce au as the sound in the Subanen word
for “leaf”, daun.

5. Pronounce double vowels as the sound in the
Subanen words for “floor beam”, baad: “mute”,
beed; “fish eggs”, biid; “truth”, tuud.



SU KEBIAN MEGAMIT DIG DIKSYUNARI KINI

Enduta'en gemitay kig diksyunari kini?

Naa, sa' duuni sektaang talu' mesuunan mu su
Sinubaanen dun, laak mauya'an mu mesuunan sug
Binisaya' dun (atawaka su Tinegalug, atawaka sug
Iningglis), penengaway mu kig talu* kiin diag laad 1
sampay laad 143, su minarkaan "Subanen Dictionary".
Laak subay penengaun mu su gangeten, pinenggi' sa' su
sektaang talu' gempula, iini ganget dun, pula.

Naa, sa' duun pelumi medengeg mu sektaang
talu' Tinegalug, muka' mesebu'an ka dun, alanduni
ma'ananen di Sinubaanen, penengaway mu diag
laad 144 sampay laad 196, su minarkaan "Filipino
Dictionary”. Sa' mbaangan mu su Tinegalug, mbasa mu
dayun dia su ma'ananen di Sinubaanen.

Laak dagid, sa' duun pelumi medengeg mu
sektaang talu' Iningglis, laak ndi' mu mesabut,
penengaway mu ki talu' kiin diag laad 197 sampay
laad 247, su minarkaan "English Dictionary". Sa'
mbaangan mu sug Iningglis dun, maita' mu dadema su
ma'ananen di Sinubaanen.

Sa' duuni maita' mu sektaang talu' minarkaan
ma'niin, *gikus, sug (¥*), iini ma'ananen, duun dai
Subaanen megamit di sektaang talu' kiin.

Melaun pai talu' Sinubaanen ndi' mu mbaangan
dinig diksyunariu kini. Pu' su pikebitan Sinubaanen, ndi'
megela’ dig libru, saba' nu kelaunen. Daal dai mipungun
dini, su tatap gemiten nu nga Subaanen.



HOW TO USE THIS BOOK

If there is a word that you know only in Subanen,
and you want to learn how to say it in another language
(Cebuano, Filipino or English), look for it on pages 1-143,
the pages marked Subanen Dictionary. When. you find
the Subanen word, you will also see that word in the
other dialects.

if you know a Filipino word and want to learn that
word in Subanen, look for it on pages 144-196, the pages
marked Filipino Dictionary. There you will see the
Subanen word also.

if you hear an English word and you want to
know its meaning in Subanen, look for the English word
on pages 197-247, the pages marked English Dictionary.
When you find the English word, its meaning will be
given in Subanen.

If you see only a part of a Subanen word in dark
letters, that part is the root of the word. Words are in
alphabetical order according to their roots.

Words marked with an asterisk * are used only in
one sub-dialect of Subanen, e.g. *gikus, “kitten”.

The reader will not find all words of the four
languages in this book; that would be an impossible
task. We have tried to select those words most useful in
everyday life and conversation.
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SUBANEN

gaan, pekaan

mekpaan

aba!
gabang

gabang

gegebangay,

peginebangay,

abang

abel

baalan belen
abel

CEBUANO

ka, ikaw

mangaon,
mukaon

pagkaon

magpakaon
pakaunon

luwas

tabang

hablanan

A

pagtinabangay

FILIPINO

ka, ikdw

kumdin, kdin

pagkdin

magpakain

abd!
magligtas

tumulong,
tilong

bayanihan

maghdabi,
humabi

habihan,
ponghdbi

ENGLISH

you

eat

food
feed

what, ah, oh!
save, rescue

help, assist
(by action)

cooperation

weave

loom



SUBANEN

~gaben
abit

abitabit

Abril
abu, abuabu

abun
gabusabus
gadag
gedapan,
adap

gadi'

adin dun

gadiplanu

gaditis

adlay

CEBUANO

lampin
mosulti

sulti

Abril
abuhon

dili klaruy,
hanap

kutokuto
sunglug,
tiawtiaw

atubang,
atbang

hari

bisan asa

eroplano

ariyos

pamalhon,
manghalay

FILIPINO

lompin
magsalitd

usap

Abril
kdlay-abd

malabod
sikmurad

magbiro,
manléko

harapdan

hari

sa lahét ng
ddko

eropléno

ariyos, arilyos,

hikaw

magpatuyd
patuyuin

ENGLISH

diaper
talk

converse,
discuss

April
gray
blurred

upper
stomach
tease

in front of

king

everywhere

airplane

earring

hang up, dry



SUBANEN

gadsa

adun

mengaduy

ag
agak

aged

pengagud

gagung

Agustu

ai!

aku, gaku’
mala, malas
galad

alap

CEBUANO

atsa

arun

mohilak

ang

gigiyahan

paak
ihaplas,
ipahid,
haplasan

agung

Agustu
huy!
ako
halang
tangkal

kuhaon

FILIPINO -
palataw,
puthaw
para, 4pang
umiyak,
tumangis,
tangis

ang

akdyin

kagat

ipahid,”
pahiran
agong,
batingaw
Agobsto

hoy!

akod
maanghdng
ulbé ng baboy

kdnin, kdha

ENGLISH
hatchet

so that, in
order to

cry, weep
aloud

a, the

lead
someone by
hand

bite

rub medicine

into skin

gong

August

hey!

I

hot (peppery)
pigpen

take from




SUBANEN

aleg

gualeg

alengaleng

ali
malistu,
ma'alistu

galu'alu’

gamang

gama'

ami, gami
ampun
amu, gamu

gamut

gamut
ganay

ganay

CEBUANO

abug
moakusar,
pasangil

motan-aw sa
palibut

basin ug

abtik

hangin sa
habagat
amang

amahan, papa

kami
kanunay
kamo

amut

limus

anay

FILIPINO
magtabdy,
itaboy

magpardtang,
magakusa

turmingin sa
paligid

bakd, bakd
sakali

matalino

habagat

pipi

amg, tétay,
itay

kami
lagi
kayé

ablloy

abuloy
gamu-gamd

anay

ENGLISH
drive an
animal

accuse
look around
lest, in hope

that

clever, smart

gale

dumb

father

we (not you)
always
you

help, assist
(by donation)

contribution
ant (flying)

termite



SUBANEN

andyu’
penganib
gahib

antap, antuk

gantung
gangas

gangaw

angay

pegangay
gangel
angit

gangit

angyu'

gapan

CEBUANO

hangyu
kisami
punda

sunglug,
tiawtiaw

tag-an
anay
agtang

gagmayng
sanga

adto

paingon
samad
nasuku

kasuku,
kasilag

hangyu

apan, dulon

panghabol

FILIPINO

tawad
kisamé
pundd

magbird,
manléko

manghula
anay
nud, nod

maliliit na’
sangéd

pumuntg,
punta

patingo
sugat
galit

pobt,
kasuklaman

tawad

ENGLISH

bargain
ceiling
pillow case

tease

guess
termite
forehead

twig
go

toward

wound, cut

angry

hate

bargain

locust



SUBANEN
apas
gapedadur,
gapeladul
apet

gapu'’
gapu’
gapu’
gapu’
kuyengkay
gapu'
kuyengkay
gapu’ lulud
gapu'’ lulud

CEBUANO
nahulog,
nakuha
kabinit
bayaw ang
buktun

lulu, apuhan
nga lalaki

lula, apuhan
nga babayi

apu

apuhan sa

lapalapa, apu

sa lapalapa

apuhan sa

lapalapa, apu

sa lapalapa

apu sa tuhod

apuhan sa
tuhud,
apu sa tuhod

FILIPINO
agas,
pagkalaglag
kabinet
uminat,
mag-inat

I6lo, méGmay
I6la, nanay

apo

apé sa
talampdkan

I6la sa
talampdkan,
l6lo sa
talampdakan,
nunod sa
talompakan

apo6 sa tuhéd

nunod sa tdhod,
I6lo sa tuhod,
I6la sa tdhod,
apd sa tahod

ENGLISH
miscarriage
cabinet

stretch out
hand

grandfather
grandmother

grandchild
great-great
grandchild

great-great
grandparent

great
grandchild

great
grondparent

*4



SUBANEN

gapu' nabek

gapu' sekud

gapu' sekud

gapu’ tindaan
ginepu'ay
apu'’

arkila

masin
masin
asiti
gasukal

mekatag dig

CEBUANO

dakung balud

apu sa siku

apuhan sa
apuhan sa
tuhud

tag-iya sa
tindahéan

katigulangan,
kagikan

arkila
baid

apan, hinuon,

bisan pa niand

parat
asin
asayti
kamay

taman saq,
kutob sa

FILIPINO

daldyong

kaapuapihan

kédnundnunitan
kGapuapthan

may-ari ng

tinddhan

nininod

Upa
hasa

gayanman,
gayoén pa

man, subdli't

madlat
asin
langis
asukal

hanggdng sa

ENGLISH
tidal wave,
big wave
great-great-
great
grandchild
great-great-
great
grandparent

owner of a
store

ancestor

rent

sharpen

yet, however,
nevertheless
salty

salt

oil

sugar

as far as



SUBANEN

mekatag dig

atawaka
gatay
matel
gatep

gatsa

atuk
pawa’
miwc': 'an,
awa
gawak
awen
awid
mayak

miayak

mengayam

CEBUANO

mahitungud

sa, kabahin sa

o, kun
atay
katol
atup

atsa

tag-an

abug,
palayason

nahulog,
nakuha

hawak
maghaon
gunit, hawid
gustu

nahigugma,
gugma

mamusil

FILIPINO

tungkol sa

o, o0 kaya'y
atay

makati
bubdng, atip

palataw,
puthaw

manghdla
palaydsin
agas,
pagkalaglag
baywdang
maghdain
hawak
gustg, ibig
umibig,
magmahal,
umirog,
gumiliw giliw

pangangasé

ENGLISH

about

or
liver
itchy
roof

hatchet

guess

drive out a
person

miscarriage

waist
serve
hold

like, want

love

hunting



SUBANEN

ayep

gayu

ba

ba'ul
baa’
*baad
gailbaag

binaal baal

mbaal

mengumbaail,
megbinaal,
meminaalan

pengumbaalan

pengumbaalan

CEBUANO

modula

kédhoy

ba

baul
baha
kapitulo
bahag

kaingin, uma

mahimu

kultibar, giuma

panguma

FILIPINO

maglaro

puno

ba

baul
baha
kapitulo
bahag

kaingin,
sakahan

puwéde

magsaka,
maglinang

pakikipag-
kalakalan

pagsasaka,
pagbubukid,
agrikuitdra

ENGLISH

play

tree

(question
particle)

trunk
flood
chapter
loincloth

clearing,
field, farm

can, could,
may

cultivate land

trade

agriculture



SUBANEN
baalegaan

baan

baan

bebaan, baba
baba
baba'’
baba'

pebaba’

gembaba’
gembaba’
gembaba’
gembabaw
bubhy
babuy talun
baka

bakes

baklaw

CEBUANO
lutoon,
magluto
pangatsi

sinyal

bukag

baba

baba

hait

paubos,
panaog
mubo

mubo
pandak, putot
mabaw
baboy
baboéy ihalas
baka

bakis

pulsiras

FILIPINO
maglatod

bahin

pangitdin,
babalé

takdyan
babahin
bibig

talim
pababa

pandak
mababa
pandak
mabdbaw
béaboy
bdboy damé
bdka
sinturén

pulséras

10

ENGLISH

cook

sneeze

omen

back basket
carry on back
mouth

blade
(of knife)

go
downward

short (thing)
low (thing)
short (person)
shdllow

pig

wild pig

cow

belt

bracelet



SUBANEN
memakut
bakut
badas
baga
baga
bagel
mekebagel
gembagel
baled
bagya’
bagyu
bahagi’
bahagi'

bahaw

behinen bahin

bahin

gembai'

CEBUANO
ibton ang
sagbot

bunal, hampak
kahulugan
abaga

daku

gaspang,
masapnot

dakung balud

daru
bagyo
bahin

tungaon,
pikason

bahaw
bahinon
tungaun

tungaon,
pikason

tigulang

FILIPINO
magbunot ng
damd

paldin

talon

balikat
malaki

malaki
daldyong

aréro
bagyo
bohagi

magbahdgi,
maghdti

bdhaw
hati
magbahagi,

maghati

matandd

11

ENGLISH
weed (verb)

whip
waterfall
shoulder
big

coarse
tidal wave,
big wave
plow
typhoon
port,_ fraction
divide
food kept
overnight

divide
{in two)

divide.

old person



SUBANEN
bai'
baingken
binaingkenan

baingken

*Balakat nu
Gulay

Balakat nug
Megbebaya'

balat

balay

balay
belingkawa'

mengum-
selayan balay

memalbas
balbas

balkun

baldi
baled

CEBUANO

gulang

brasu

Ispiritu Santo

Ispiritu Santo

hangin sa
habagat
balay

balay sa

lawalawa
bisitahon
namalbas

balkun

timbda

balod

FILIPINO
malaki na,
magulang na
braso
katutibong
damit

Espiritu Santo

Espiritu Santo

habagot

bahay

bahay ng
lalawa, sapot

dumalaw
dalaw

mag-ahit

balkén

timbé

alon

12

ENGLISH
matured (big)
upper arm,

forearm

man's native
shirt

Holy Spirit
Holy Spirit

gale

house
spider's web
visit

shave

porch,
veranda
bucket

wave



SUBANEN

balesan

bali
baling
baling

balus

balus

balus diwata

baluy

mbaluy

bandilyu

baneg, laneg

banta

bantay

CEBUANO

pahagad,
garusa

parihas, pariho

pukot, baling
bakus
sayup, dili

hustu

mamakak

dios-dios,
diyus-diyus

mahimung
mahimu
ipahibalo,
ianunsyo
bun-og

kasuku,
kasilag

motan-aw

FILIPINO
pardgos

paréhc
I[dGmbat
sinturén
mali, salaq,
hindi totog,
hindi tama
magsinu-
ngaling,

magydabang

diyus-diydsan

maging
puwede
ipahdyag,
ipabatid,
ipaalam
pasd

poot,
kasuklaman

tumingin,
tingndn tingin

13

ENGLISH

sledge

same
fish net
belt

false

lie (untruth)

false gods

become

can, could,
may

announce

contusion

hate

look at



SUBANEN

banga’
bangbang
bangka’

bangkay

bangkay-
bangkay

bangkitu

bangku'

banget
banget

mengimanget
banget

bangus

bangyira

baraha
barku

barina

CEBUANO

tadyaw, banga
pdan, supas
banka
bangkay,
lawas nga

patay

gihaya

bangkito

bangku,
lingkuranan

bigéte, bangas
balbas, bungot

namalbas

bangus

palanggana

baraha

barku

barina

FILIPINO

banga
tinapay
bangkda
bangkdy

nakablrol

bankitd

bangko

bigéte
balbas

mag-ahit

bangus

banyéra,
palanggdna

baraha
bapér, barko

baréna

14

ENGLISH

water crock
bread
boat

corpse

lie in state

stool

bench

mustache
beard

shave

milkfish

wash tub

playing cards
ship
drill



SUBANEN

baryu

basa

basa’

besa'eni gulu
basak

basal

baskit
basta
binastus
bastus

basu

bata’

bata’
megbatu'
beta'an bata’

beta'an di
gama’'

CEBUANC

baryu

magbdsa,
basdhon

basaon,
bas-on,
mabasa
liguon ang ulo

lapok

hapak

basta

bastus

béso

bata

ahak
manganak
paryinti

bahin sa
amahan

FILIPINO

baryo, bukid
bumdsag, bdsa
magbasq,
mabasa
maggugo
putik

kalatukin,
katugin

pangnan
basta
bastos,
magaspaéng

ang ugali

bdaso

bata’
andk
mangandk
kamaganak

parté ng ama

15

ENGLISH

barrio

=1

read

wet

wash head
mud

beat, tap

small basket
as long as

vulgar

drinking
glass

child

son, daughter
give birth
relatives

relatives on
father's side



SUBANEN
beta'an di
gina'
bata'en

batang

batas

batawi

bati’

batik

batik tian
batu

baya’

Megbebaya'

megbaya'

bayabas

CEBUANO
bahin sa
inahan
tubo, intiris

pundan sa
kahoy

nalata

batunis
bayaw
paminaw,
batyag
mangalanak
bato

mangulo,
mamonu

Dios, Diyus

tigdumala

bcyobds

FILIPINO
parté ng ina

tabo

katawan ng
puno

laboég

buténes
bayaw

pakiramdam
damdém

batd

magharli,
pamunudan
puano,
pamahdlaén
bahdla

Diyés
administradér,
tagapamahdla
bahala

baydbas

16

ENGLISH
relatives on
mother's side
interest

trunk

rice
overcooked
dry

button

brother-in-
law of a male

feel (physical)

labor pains
rock, stone

rule, govern

God

administrator

guava



SUBANEN

bayad

bayu

bebanug
bebat

bebuyen

bekaka
bekeg

bekla’

bekna

bekna gendaw

beksa

beksay

beksuk .

CEBUANO

bayad

magbayo,
mag-asud

moawit, kanta

babuybabuy,
bidbid

tikarol

bukog sa isda
buakon,
buk-on,
pikason

una, usa

unang adlaw

nalata

singgit

istro

FILIPINO
bayad, .
kabayaran

mbgbcyé ng
palay

gamu-gamo
umawit

epilépsi

piskador
tinik ng isda

magbiyak

una

unang araw,
a-priméro

labég

humiyaw
hiyaw,
sumigaw
sigaw

istro

17

ENGLISH

payment

pound rice

ant (flying)
sing

epilepsy

kingfisher
fishbone

split

first

first day
rice.
overcooked

dry

shout

drinking
straw



SUBANEN

bektin
bedaung
bedes

beding
bedung
beed
begas

begay

begay

begay,
memegay

begbug

begu

begudin

CEBUANO

baktin

itoy

mabdos, buros

iring

itoy

amang
bugas humay
pirmisu,
panugot
hatag

halad

nalatd

bag-u

saunang
panahon,
kaniadto

FILIPINO

biik
tata

nagddadalang
tao, bintis

pusa

tata

pipi
bigas
permiso,
kapahin-
tulutan
magbigay

maghandog,
mag-alék

labbég

bago

noéng daraw,
nodéng Gnang
panahén,
noéng
matagdl na

18

ENGLISH

piglet
Puppy

pregnant

cat

puppy
dumb

rice (husked)

‘permit

give

offer

rice
overcooked
dry

new

long ago



SUBANEN
begudin
begutaw

bela'i
bela'ud
belanak -
belang

belat

belay

belebalan

beledut
beleg
belembang
beleng
beleng
beleng mata
I;elong

belian

CEBUANO

kaniadtu

ulitdwo

kasal
balaud
bangus
laylay

pamalhon,
manghalay

kapoy
balkun

hubag

kasili
alibangbang
mawala
hawa
malipong
ilabay

Mamumuhat

FILIPINO
dati, noong
ana, dati-réti

binatd bata

kasal
batds

bangus

magpatuyo,
patuyuin

pagod

balkén

pigsd
igat
parupard
mawala
umdlis
hilo

magtapén

19

ENGLISH
formerly
unmarried
man
wedding
low
milkfish
sing lullaby

hang up, dry

tired

porch,
veranda

boil (swelling)
eel

butterfiy

lose

leave

dizzy

throw away

shaman



SUBANEN
belibad
memeligya’
beligya'
beligya’'
belilid
belilidan
belintis
b;ﬁngkavvu'

gembelu’

belu'an

belu'ungen

belulungan

bembul
bena’

bendlayan

CEBUANO

mibalibad

baligya

higda

kama, higdaan
bagtak
lawaléwa

isug, walay
kahadiok

kasab-an

buongon

alukabhang sa
itlog

bulbol
hinuon

gardin

FILIPINO
tumanggi,
tanggihan

pakikipag-
kdalakalén

magbili
humigd, higd
kama, higaan
binti
gagamba
matapang,
malakas ang
loéb, walang

gulat

magmuraq,
murdahin

lukban

balat ng itiég

bulbél
noén

hdlamandan

20

ENGLISH

refuse

trade

sell

lie down
bed

calf of leg
spider
bold

scold

pomelo

egg shell

body hair
then

garden



SUBANEN

bened

beni'

bentud

bentul

benwa
bengkulas
bengel

benggala

benggyag
bengguit

beratu

besing

besug

CEBUANO

binhud

binhi

bukid, bungtod

bunalan

lung, lugar
bisiklita
bungul
balanghoy,
kamoting
kahoy,
binggala

Kristiyanismu

bingwit

baratu

kato sa
mananap, kato

busog

FILIPINO

manhid,
waldang
pakiramddam

binhi

bunddk, burdl
haplit,
hampas,
hataw

lugér, lugal
bisékleta
bingi

kaméteng
kahoy

Kristianismo

kawil

mdura

garapdéta

busdg

21

ENGLISH

numb

seed for
planting

mountain, hill

beat with
stick

place
bicycle
deaf

cassava

Christianity

fish hook

cheap

tick

full



SUBANEN

betad
betad
betang
pimetang
betang
betung
betunis

pegbi'aybi'ay

biabas

bianan

bibang

bibig
Biblia

gembibu

biksu'

bidlas, biglas

CEBUANO

balaud
kinaiya
ibutang
propidad,
kabtangan
buntung
betdnis

tamay

bayabas

dalan
wala

ngabil
Bibliya

parti, andam,
bangkiti

maghinulsut,
magbasul

guyud

[LIPINO

botas
kaugalidn

maglagay,
ilagay

pag-aari

kawdyan
buténes

mangutyd,
manuyd

bayabas

daan
kaliwa
nguso, labi
Bibliya
piging

magsisi

kaladkarin,
kaladkad

22

ENGLISH

law
cusloms

put, place

property

bamboo
button

ridicule

guava

road, trail,
path

left (hand
or side)

lip
Bible

party,
banquet

repent

drag



SUBANEN

bilang

bilas

bilidan

biling

binagul
binatang
binaya'
binaya’

binaya’

binteng

binu
Birnis

birsikulu

bisan

CEBUANO

mag-ihap,
iphon

bilas

bakilid
kwadrado

kaGmay
gihaya
magpaulihi
ulahi

likud, ulahi,
luyu

bira

bino, ilimnon

‘Birnis

birsikulo

bisan pa ug

FILIPINO
bumilang,
bilang

bilas

dalisdis, libis

parisukdt,
kuwadrado

osﬂkoi
nakabdurol
magpdahuli
huli

likdd, huli
kabigin,
hatakin
alak
Biyernés
taléta
bagamdén,

bagama't,
kahiman,

kahima't, kahit

23

ENGLISH

count

siblings-in-
law of
siblings
slope

square

sugar

lie in state
go last
later

behind, rear

draw, pull

wine
Friday

verse
(of Bible)

although,
even though



SUBANEN

bisan dita’

bisan tanda'

bisiklita

bitekel

bitun

bitun dali'
endaw

bu, bu'
bu'

bu’

bu'

bu'

bu'ang

bu'ungen

buat

buat dini

CEBUANO

bisan asa

bisiklita

kulintas,
kwintas

bituon

kabugason,
kabugwasun

ug
o, kun

basin ug

kun, kung

ug, usab

buang

buongon

gikan sa

gikan kang

FILIPINO

sa lahat ng
ddako
bisékleta

kuwintas

bituin

tala sa umdga

at
o, o kayad'y

baka, bakéa
sakali

kung, kapag,
pagka

din, rin, pati
luka-luko,
sird ang ulo,
nasisirédan ng
bait

lukbdn

muld sa, bahat
sa, gdling sa

mula kay, kay

24

ENGLISH

everywhere

bicycle

necklace

star -

morning star

and
or

lest, in the
hope that

when, if, in
case of

and, also, too

crazy

pomelo

from

from
(a person)



SUBANEN

buaya

bﬁbu

memubu bubu

bukatut

‘buksak

buksing
budabuda

budang
gembudug
gembudug

bydyung

buga’

bugaw

CEBUANO

buaya

bubu, balantak

mamubu

halwa

madagma,
dasmag

boksing

hilo, tanod

bulad
tambok
himsog
budyung nga
sungay

gimingaw

abug, bugaw

FILIPINO

buwaya
salakab
manaolakab
salakab,
manghuli ng
isd@

hawla

madapa

boksing

panahi tahi,
sindlid

tuyo
matabd
maluség
tombdili

L)

hinahandp-
hanap

magtabdy,
itaboy

25

ENGLISH

crocodile

fishtrap
(bamboo)

trap fish

cage

fall over

boxing

thread

dried fish
fat, stout
healthy, well
horn of
animal used

as trumpet

lonely, miss
someone

drive out an
animal



SUBANEN
bulabula

bulak
bulad.
bulag

bulag

bulan

bulang

bulatuk
bulaug
bulawan
mbulek
mekebulek
bulibud
buligut
buliuk

bulsa

CEBUANO
hilo, tanod

bidlak
bulad
buta

bulhog, usay
mata :

bulan

sabung,
bulang

tambulalatuk
anay
bulédwan
hubog

binu

tuyuk
alimpulus
bitabita

bulsa

FILIPINO
panahi tahi,
sindlid
bulaklak
tuyo

bulag

pisak

buwan

sabong

batuktok
inahing bc’_:boy
ginto

lasing

umikot
ipu-ipo
uluuld

bulsé

26

ENGLISH

thread

flower
dried fish
blind

one-eyed

month, moon

cock-fighting

woodpecker
mother pig
goid

be drunk
liquor

turn
whirlwind
tadpole

pocket



SUBANEN

bulung

bulusan

memunak
bunak

buneg

bunlay

bunsud
bunu’

pegbunu'’

bunga
bunga

bungkal

busug
buta

buti

CEBUANO

tambalan -

panapton

manlaba

tudlo

mangguna,
magbasok

urok
away

gubat

blnga, pritas
bunga

kultibar,
giuma

buta

bulutonggo,
buti

FILIPINO

gumamot
gamot

téla

maglabad

hintutdro

maggamads,
maggahdk

talos
labanaén, away

digmaan,
giyéra

prutas
bunga

magsaka,
maglinang

busog
bulég

bulutong

27

ENGLISH

treat for
sickness,
medicine

material,
cloth

wash clothes

index finger

weed (verb)

dibble stick
fight

war

fruit
betelnut

cultivate land

bow
blind

smallpox



SUBANEN

butig

buuk
gembuug

buus

buus
buus

buyun

ka

kaas

kaas

kabagat

kaban

kabeg

CEBUANO
kalunggo,
kalugo
buhok
himsog

basin ug

ulahi
unya

guytir

ka, ikaw

busa

tungud kay

hangin sa
habagat

baul

kabug

FILIPINO
kalugé

buhdk
malusog

bakd, baka
sakali

huli
mamaya

bésyo

ka, ikéw

kayad, kaniyaq,
samakatuwid

yayamang
habagat

badl

kabag, paniki

28

ENGLISH

wart

hair (head)
healthy, well

lest, in the
hope that

later
later today

goiter

you

since,
whereas,
inasmuch as

gale

trunk

bat



SUBANEN

kada

kagaw gebii
bu' gendaw

kagaw ginaa

kagina,
kaguna

kaig

kalabaw

kalamay

kalang
begutaw

kalang delaga

kalang diwata

kaldiru
kalemut

kalengalenga

CEBUANO
matag, kada
bag-ong gabii,
kilom-kilom
himalatyon,
nag-ungaw sa
kamatayon

tungud kay

kutsilyo,
gamayng
sundang

karabaw,
kabaw

kémay
bayungbayung
dalagita
dios-dios,
diyus-diyus
kaldiro

lamok

alom

FILIPINO
bawa't, tuwing
takipsilim,
dapit-hapon

naghihingald
yayamang
kutsilyo

kalabaw

asukal
binatilyo
dalagita
daldga

diylas-diyudsan

kaldéro
lamobk

taling

29

ENGLISH
each, every
time

dusk

dying

since,
whereas,
inasmuch as

knife

carabao

sugar

teenage boy

teenage girl

false gods

rice pot
mosquito

mole



SUBANEN

kalepi'

kali'

kali’

kali'ali’

kalsunsilyu

kalu

kalu

kama
kamay

kemayan
kamay

kamisita

kamisun

kampu'

kampun

CEBUANO

sakuban

imbis

tingali

basin ug

tingali

basin ug

kutson
kamay

kamay

polo

kamison

apil

kanunay

FILIPINO

kaliban

imbés, sa
halip na

siguro
bakd, baka
sakali

damit na
pang-ilalim

siguro
bakd, bakd
sakali
kutsén
asukal

kumawady
kaway

poélo

kamisén

pati

lagi

30

ENGLISH

sheath

instead, in
place of

maybe,
perhaps

lest, in the
hope that

briefs (men's)

maybe,
perhaps

lest, in the
hope that

mattress
sugar
wave hand
polo shirt,
sport shirt
chemise

plus,
including

always



SUBANEN
kamun

kana' metuud

kanding
kanta
kanta

mekanu

kanugdin

kanugdin
kangga
kapa

kapal

CEBUANO

kaganina
sayup,

dili hustu
kanding

awit

moawit, kanta

maghalad,
magsakripisyu

saunang

panahon,
kaniadto

kaniadtu

pohagad,
garusa

atsa

barku

FILIPINO

kanina

mall, sdlaq,
hindi totog,
hindi tama
kambing
awit

umawit
magsakripisyo
nobng araw,
nodng unang
panahén,
noéng
matagdal na

ddti, noéng
dna, dati-rati

pardgos
palataw,
puthaw

bapér, barko

31

ENGLISH

earlier today

false

goat
song
sing

offer
sacrifices

long ago

formerly

sledge

hatchet

ship



SUBANEN CEBUANO FILIPINO ENGLISH

kapay kamay kumaway wave hand
kaway

kapay silik palikpik fin

kapi kapi kapé coffee

kapitan baryu kapitan kapitdn ng barrio
baryo, kapitdn captain
del baryo

kapitira kapitira coffee pot
kapitulu kapitulo kapituld chapter
karsada dalan dadn road, trail,
path
karsil prisuhan, bilangguan, jail, prison
bilanguan pirisuhan
karsunsilyu damit na briefs (men's)
pang-ilalim
karumata karo, pahagad, karitén push cart,
karomata cart drawn
by carabao
kasilyas kasilyas kasilyas, toilet
palikaran likod
katri kama, higdaan kama, higdan bed
kau' kalaw kalaw hornbill

32



SUBANEN

keba
kebayu'
kebu
kedung
kela'
kelabaw
kelibalu,
kelubalu

kelung,
kemangkas

kemed

kemet

kendi'

kendi'is
kendila'

mekeneng

kenubalu

CEBUANO

pangpang
kabayo
ubo

itoy
kaldha

karabaw,
kabaw
kumagku
kasag

hunghung

kamot

pitsil

kandiis
kandila

paghilum

kumogkﬁ

FILIPINO

talampas
kabdayo
ubd

tata
kawali
kalabaw
hinlalaki
katang,

talangka

bumulong-
buléng

kamay

pitsel

biloy
kandila

manahimik
tahimik

hinlalaki

33

ENGLISH

cliff

horse
cough
puppy
frying pan

carabao
thumb
crab

(fresh water)

whisper

hand

water pitcher
with spout

dimple
cond-le

be quiet

thumb



SUBANEN
kenuku
penginuku

kenuku

menginuku
kenuku

kia, kia’

kia', kia'an

kia kia

kikik

kig

kii', kiin
kiin laak
kilas

kilas

pekilas

pekilasen

CEBUANO

kuko

panghinguko

manghinguko

kand
tiyu

karun lang
gayud

mangalig-ig

ang
kana
kana lang
bahin

tungaon,
pikason

bahinon

bahinon
tungaon

FILIPINO
kukd
panghinukdé

kukd

maghinuké
kukd

iyén
tiyo

ngayén lang,
ngdngayoén

bithayin,
magbithdy

ang
iyan

iyon lang
bahagi

magbahagi,
maghéti

bahdgi

hati

34

ENGLISH
toenail,
fingernail

nail cutter

cut nails

that
uncle

just now

winnow

the

that

that's all
part, fraction
divide
divide
{(among

many)

divide
(in two)



SUBANEN

kilu
mekilug
gendaw bu
gebii
kilumitru

kiman
pekiman
pekiman dig
libut

kinebayu'

mekineeg
kini

meglekintul

kising

kita'

kiting

kitu, kitu'

CEBUANO
kilo
bag-ong gabii,

kilom-kilom

kilometro
motan-aw
panan-aw
motan-aw sa
palibut

karsdénis

paminaw
kini

sultihi

lingulingd

tagbuon

bitbit

kadtu

FILIPINO

kilo
takipsilim,
dapit-hapon
kilométro

tumingin,
tingndn tingin

paningin tingin

tumingin tingin

sa paligid

pantalén,
salawadl

makinig
ité

sabihin,
magsabi
umiling

saliubong

bitbit, dala

iyon

35

ENGLISH

kilo

dusk

kilometer

look at

sense of sight
look around
pants,
trousers
listen

this

tell

shake head
sideways
meet
someone on

the way

carry with
hand

that



.SUBANEN

kuaun, kiwaw

Kristian,
Kristianu

Kristianismu

krusing

ku
kuis
kulagu
kulang
kulang
kuleg

kulintangan

kulis
kulutan

kunat

kunlat

CEBUANO

giuhaw

Kristiyanu

Kristiyanismu

krusing

ko
huwis
balhibo
kulang
kuha
lihok

kulintang

linya sa palad

talutu

kidhat

FILIPINO

uhdaw

Kristiyano

Kristiyanismo
krésing,
sangandaan,
pinagkurusan
ko

hukém
balahibo
kalang
magbdawas
kilés, galaw

kalintong

guhit ng pdlad

butiki

latian

kindat

36

ENGLISH

thirsty

Christian

Christianity
inters_ection,
crossing

I, my

judge

hair (skin)
less, lack
subtract
motion

Muslim
gongs

palm line
lizard

swamp,
marsh

wink an eye



SUBANEN

kunsi'
kusina

kuti

kuting
kutsara
kutsarita
kutsun
kuyamet
kuyengkay
kwarta

kwartu

da

mekedaag

CEBUANO

yawi
kusina
duhay
nawung,
traydor
iring
kutsara
kutsarita
kutson
tudio sa tiil
kumingking
kwarta

kwarto

lang, lamang

modaug

FILIPINO

susl

kusina
déble-kadra,
traidér

pusa
kutsara
kutsarita
kutsén

doliri

hinlilift

péra

kuwarto, silid

lang, lémang

mandlo talo,

magtagumpady

37

ENGLISH

key
khchen

two-faced

cat

spoon
teaspoon
mattress
toe

last finger
money

room

only, just,
merely

win



SUBANEN

daagen

daal

daan

daan

daaw

dekulan dakul
dada’
dadema

dadu

dagang
mendedagang

dagat

dagid

dagid

CEBUANO

mapildi
lang, lamang

daan
nalipong,
nokghoan ug
panimuot
pangawat
bandihado
tiya

ug, qsob
daru
maninda
nigusyu

dagat,
kadagatan

apan, hinuon,

bisan pa niana

apan

FILIPINO
malupig,
lupigin

lang, ldmang

lUma

mawaldan ng
mdlay,
himatayin
patay

mangupit kupit

bandehddo
tiya

din, rin, pati
araro
pagtitinda
negosyo

ddgat,
karagatan

gayinman,
gayén pa
man, subdli't

péro, ngunit,
datapuwat

38

ENGLISH
be defeated
only, just,
merely

old

faint

pilfer

platter

aunt

and, also, too
plow
storekeeping
business
ocean, sea

yet, however,
nevertheless

but, however



SUBANEN

dala

dalag

dalagan

dalagita

dalan

medalem

dali’

dedali’

dedali’

dedali’

dali'endaw

danaan,
danaku’

danami

CEBUANO
mga

dalag

pula sa itiog,
bulakaw
dalagita

dalan

lawom

magdali
dihadiha
dall

kalit
kaadlawon
aku

amu

FILIPINO

mga

dilaw

puld ng itlég
dalagita
daléga

dadn

malalim

magmadadli,
mag-apurd

koagad,
agad-agad

madali,
mabilis
bigla

madaling
araw, bukéng

liwaywdy

39

ENGLISH

plural,
approxi-
mately

yellow

egg yolk
teenage girl
road, trail,
path

deep
hurry

immediately

quickly

suddenly

dawn

mine

ours
(not yours)



SUBANEN

danaw
dani'a
daniin
danilan
danita
daniu
danug
danul

dangat

dangat

dangaw

dapal

dapi'

dapi’

dapikai

pedasun

CEBUANO

lanaw
imo

iya

ila

atu
inyo
para sa
daan

moakusar,
pasangil

sumbong

dangaw

madagma,
dasmag

sagpa

dagpi, hapak

hapak

magpasaylo

FILIPINO

lawa

pdara sa
ldma

magparatang,
magakusa

sakdal, habla

dangkal

madapa
sampal
palo

kalatukin,
katugin

magpatawad

40

ENGLISH

lake

yours

his, hers, its
theirs

ours

yours

of, for

old

accuse
charge,
accuse
fingerspan

fall over

slap (on face)

hit (any part
of the body)

beat, tap

forgive



SUBANEN

data’

dateng

datu’ tendu'

dau
dau
daun
daw

dawat

'Y

dayag

dayun

mengekdak
dekdak

dekdes

dekselan

mideksu'

dedalak

CEBUANO

hayang

moabot

kinatas-ang
tudio
mangawat
pangawat
déhon

kunt

dawat

miyahat

hinuon

manlaba
kusug mosulti

tadtaran

pagkahuman

dalugdog

FILIPINO
tumihdya
natihayd

dumating,
dating

hinlalato

magndakaw
manguipit kupit
dahon

daw, raw
tanggap
tumanaw
tanaw
noon

maglaba

malakas
tadtaran
tadtad,
sangkalan
pagkatapos

kulég

41

ENGLISH

lie on back,
fall backward
arrive

middle finger
or toe

steal

pilfer

leaf

it was said

receive,
accept

look yonder

then

wash clothes

loud speech
chopping
board
afterwards

thunder



SUBANEN

dedaleng

dedemeg

dedenan
dedumug
degami
degel
delaga
delag nug
bulan

medelem

mindelem
delendem
delendem

deluan

delungan

denal nug
bulan

CEBUANO

buyog

hunghung

tutunian
ngabil
uhay
dumug
daldga
hayag sa
bulan

dag-om

nagdag-om

maghundahunad

mahinumdum

himungaan,
inayan

atabay

hayag sa
bulan

FILIPINO
bublyog
bumiulong-
buléng
lalaomdnan
nguso, labi
Ghay
buné
daldga
liwanag ng
buwan

makulimlim
lilim

madagim
mag-isip
maalaéla

inahin

balén

liwadnag ng
buwan

42

ENGLISH
bee
(carpenter)

whisper

throat

lip

rice stalk
wrestle

unmarried
woman

moonlight

cloudy

cloudy
think
remember

hen

well

moonlight



SUBANEN

‘denan
dendam
dending

denlag

dengantu

dengantu

dengeg
denggu’

denggu'an

depung
dia, dia'
diag

diala

CEBUANO

tutunlan
banig
dingding
dunud ugma
saunang

panahon,
kaniadto

kaniadtu

madungog
magdunggo

pantalan,
dungguan

kébra
dinhd, diha
sa

pukot

FILIPINO

lalamanan
banig
dingding

sa makalawd
dalowa

nodng araw,
noéng unang
panahén,
noéng
matagdl na

dati, nodbng
una, dati-rati

marinig dinig

dumadng
daéng

piyér,
pantalan,
dadangan
kébra
diyén

sa, ndsa

Ildmbat

43

ENGLISH

throat
mat
wall

day after
tomorrow

long ago

formerly

hear

bring a ship
to dock

dock

cobra
there, to thot
at, a, the, to

fishnet



SUBANEN

dialem

dibabaw
dibabaw

dibabaw
bentud

dibaluy
dikanu

diklamu
diksu’
diksun

diksun

dig
dig
diin

dila’

CEBUANO

ilawom, sulod

ibabaw
ibabaw, taas

kinatumyan sa
bukid

pikas
dyakunu

moriklamo

maghinulsul,
magbasul

ubos

paubos,
panaog

para sa
sa

dinhg, diha
dila .

FILIPINO

ilalim, loéb

ibabaw
itads

tuktok,
talukték

kabila
diydkond

magreklamo,
magsumbadng,

dumaing daing

magsisi
paluséng,
pababé

pababd

para sa
sa, nasa
diyan
dila

ENGLISH

underside,
underneath,
in, inside
top

above

peak of
mountain

other side of
deacon

complain

repent

go downhill
go
downward
of, for

at, q, the, to
there, to that

tongue



SUBANEN

dinaan,
dinaku'

dinami
dini

dini

dini'a
diniin
dinllan

dinita
diniu
dinu’

diplanu

dipusitu

Disimbri

distritu

CEBUANO

aku

amu
dinhi

para kang,
kang

imo
kaniya

kanila

atu
inyo
didtu

eroplano

-

diposito

-

Disimbri

distritu

FILIPINO

akin

amin
dito

para kay, kay

iyo
kaniyd’

kanila

kanitd, atin
inyd
dodn

eroplano

deposito,
pdaunang
bayad
Disyémbre

purok, distrito

45

ENGLISH

me, to me

us, to us
here, to this

(directional
article)

you, to you
him, her, it

them, to
them

us, to us
you, to you
there, to-that

airplane

deposit

December

district



SUBANEN
ditaas

ditu, ditu'

ditu ni

.ditug
Diwata

Diwata

diwata

dua

kedua'’
endawen

dua'en

dua' mulud’

mekpedudu’

dugang

dugi

CEBUANO

ibabaw, taas

didtu

kang

sa
Dios, Diyus

Ginuu

ispiritu
duha

ikaduhang
adlaw

bahinon
tungaon

duhay
nawung,
traydor

magpasuso

dugang

bukog sa isda

FILIPINO

itods

doén

kay

sa, nasa
Diyos

Pangino6n

espiritd
dalawa

ikalawang
araw

hati

ddéble-karaq,
traidér

magpasiso ng
bata

magdagddg,
pagsamdhin

tinik ng isda

46

ENGLISH

above,
upstairs

" there, to that

(directional
article)

at, q, the, to
God

Lord, Master
(God)

spirit
two

second day

divide

(in two)
two-faced
nurse baby

add

fish bone



SUBANEN

dugi

dugian

dugu’
dula’

dumulus,
pedulus

duma
duma
dumelaga

D_uminggu
dunek
dungaw
dungawan,
dedungawan
dupi’
pendupi'

mekedusa

CEBUANO

tunok

tunukon nga
dapit

dugo
ldway, luwa

suliras

sa, kauban

apil

dumalaga

Dominggo
tiktik, tahop

miyahat

bintdna

ulan
ting-ulan

makasasald

FILIPINO

tinik

maddawag

dugd
laway, lura

suliras

sa, kasdma,
kal&kip

pati
dumaléga,
daléga
Lingg6
dardk

tumanaw,
tanaw

bintdna

ulan
tag-ulan

makasaldnan

47

ENGLISH

thorn

thorny
ground

blood
saliva

floor joist
companion
with

plus,
including

pullet

Sunday
rice bran

look yonder

window

rain
rainy season

sinner



SUBANEN

dusa
dusina
dyaniin

dyanilan

dyip

mingebag
eban
ebangan
gebii
ebut

ekbit

gekbuk
ekep
ekis

peneknas

CEBUANO

kasal-anan
dusina
kaniya

kanila

dyip

hubag
kungkung
arkila
gabii
poak
bitbit

bukbuk

halog, gakus

gaspas

irisir, ipala

FILIPINO

kasaldnan
doséna
kaniya

kanila

dyip

paga

kilik

apa

gabi
kagat
bitbit, dala
bukbdk
yakapin
gasgds

pambura

48

ENGLISH

sin
dozen
him, her, it

them,
to them

jeepney

swollen
carry on hip
rent
night
bite

carry with
hand

woodborer
embrace
scrape

eraser



L

SUBANEN

gekpak
eksep

geksid

geksid

geksid dagat

eksid

geksit

geksud

gektadan

gekteb dig,
gekteb tug

ekteb

gektu bata’
bulan

miktui gendaw

CEBUANO

pako
supsop

kilid

daplin
baybay,
baybayon
molikay,
padaplin

sitsit

tiil

tadtaran

taman sa,
kutob sa

kinatumyan

udtong bulan

udtu

FILIPINO

pakpak
supsop

tabi, tagiliran
gilid

gilid, tabi
baybayin,

tabingdagat,
dalampasigan

tumabi tabi,
humdbi hébi

sutsot,
pasuwit

paa
tadtaran
tadtad,
sangkalan

hanggdang sa

dulo

palaki ng
buwdn

katanghaliang
tapdt,
tanghdling
tapat

49

ENGLISH

wing
suck

side of
something

edge, margin

seashore

step aside
hiss to call
attention
foot
chopping
board

as far as

end, extreme

first quarter
of the moon

sun in its
zenith, noon



SUBANEN

gektu gulang
bulan

ekud

ekut

medam

pedam

mengedeg

edit
medu’
edul
edut

egbed

gegdan

gegdeb

egdud

CEBUANO

himatayun

magkagis

garas

mohulam

magpahulam

kurog

gisi, natastas
bahu

tulon

kusi

hiktan

hagdan

daghan

isol, sibog

FILIPINO

paliit ang
buwan,
papatdy ang
buwan

magkdyas ng
kawdyan

gdlos, kalmot

humirdam,
manghirém

magpahiré@m

mangaligkig
kaligkig

punit, sira
mabdhu
lundk
kurét, karit
magtali,
gapusin,
gumadpos

hagdénan

dibdib

umurong

50

ENGLISH

last quarter
of the moon

scrape
bamboo

scratch

borrow

lend

shiver

tear, rip
stink
swallow
pinch

tie, fasten,
bind
Iadden
stairway
chest

step back



SUBANEN

mengelaw

meles

gelet
gelis

gelu

memis
memut

gena'ena’

menas

gendaw

sendaw

gendaw
gendaw

- CEBUANO

mohilak

téme-is
humut
niya

paminaw,
batyag

. maghunahuna

hunas

adlaw

tibuuk adlaw,
maghapon

tanang adlaw,
adlaw-adlow

FILIPINO

umiyak,
tumangis
tangis

kumdati kati

ginigitna

buhdngin

hélo, pambayé

matamis
mabango
niya
pokira.mdém
damdam
mag-isip

kumati kati

araw

maghapdn,
budéng araw

araw-aréw

51

ENGLISH

cry, weep

aloud
subside,
recede (river)
between
sand

pestle

sweet
fragrant

he, she, it,
his, her, its

feel (physical)

think

subside,
recede (tide)

day, sun

all day

every day



SUBANEN

gendek

mindekan
endek

genduk

genem
genus
enusenus
 engkan
gengik
gepak

gepus

gerik
eseb

geseb

geseg

mesem

etat

CEBUANO

kahadlok

nakurat

pulaw

unum
hangin
mahdngin
kuha
kdalaw

samput

katapusan sa

bulan

rik
usbon

usab

lalaki
aslom

bayaw ang
buktun

FILIPINO

takot, sinddk

nabigla
nagulat

IGmay,
lamayén

anim
hangin
mahdngin
magbdawas
kaléw
puwit

katapusan

kalaykay
ulitin

muli

laldki
maasim

uminat,
mag-inat

52

ENGLISH

fear

astonished,
surprised

wake (for
the dead)

six

wind
windy
subtract
hornbill

buttock

end of month

rake
repeat

again,
once more

man
sour

stretch out
hand



SUBANEN

etat

getaw
gigetaw

eted

mingeti

3 G

gabas
gabi

gabun

minggabun
gagawnapu'
megaid
galang

CEBUANO
maunat

tawo
natawo

gukdon,
gigukod

tubd, nagtubd

gabas, sirutsu
gabi

panganud,
gabun

nagdag-om
ig-agaw
duul
tumbaga

mobalhin

FILIPINO

umunat

téo
ipangandak

humadabol,
habdlin

sibél, tumiabd
tibd

lagari
gabi

alapéap

madagim
pinsan
malapit
tanso

lumipat, lipat

53

ENGLISH
stretch
oneself
person
be born

chase

sprout

saw (tool)
taro

cloud

cloudy
cousin
near

copper

move,
transfer



SUBANEN

galud

gandul

meglegani
gansa’
ganget
gangu
garab
megasa'
gasi
gasulina
gatas baka
gatas gina'
megatus,
segatus
gawa'

gawa'

gawas

CEBUANO
panit sa kahdy
kolgbg’:sang
puti, Gpo
mangani
gansa

gamot

uga, mala
garab

niwang
pangasi
gasolina
gatas sa baka

gatas sa
inahan

gatus

hawa

panaog

gawas

FILIPINO
bandkal, balat
ng kdhoy

apo

mag-ani
gansa

ugat

tuyd

karit

payat

basi

gasolina
gatas ng baka

gdtas ng iné
daan
umalis

ibis, babg,
lapag

labas

54

ENGLISH
bark (tree)
gourd

harvest
goose

root

dry

scythe, sickle
thin

rice wine
gasoline
cow's milk

mother's milk
hundred

leave

get off

outside



SUBANEN

gawen

Medlegawen,
Menggegawen

gebek

megelubalu

gekbak
megeed

megeed
mainug

pegeed

pegeel
gemay
gemeg
gemes

genat

gentuk bentud

CEBUANO

luwas

Manluluwas
modagan
kalabanghan,
balbangadn
baki

duul

kalabanghan,
balbangadn

paduol,
muduol

silutan

kan-on

kamot

lampin

gikan sa
kinatumyan sa
bikid

gangha-an

FILIPINO

magligtas
Tagapagligtas
tumakbo,
takbd

manibalang

palakd
maidapit

manibaléng

lumdpit, lapit

s

paruséhan
kanin
kamay

lampin

mulé sa, buhat

sa, galing sa

tuktdk,
talukték

pintuan

55

ENGLISH

save, rescue

Saviour
run
nearly ripe

frog
near

nearly ripe
approach

pUnish

rice (cooked)
hand

diaper

from

peak of.
mountain

doorway



SUBANEN

getus

pengiba‘an
giba'

*gikus

gilat
gilay
.gimuud

miwa'an ginaa

gindanan

gindanan
ginlu’
giyem
granada
megu'ul

megu'ul

CEBUANO

nabugtd

gisudlan sa
panulay

gamayng iring,

kuting
kilat
kilay
kalag

paminaw,
batyag
nalipong,

nakuhaan ug
panimuot

sinyal

limpiyu
pahiyum
granada
naguol

maguol, subo

FILIPINO

nalagét

pagharian,
alihan, alipinin

kuting

kidlat
kilay
kaluluwa

pakircmdém
damdam

mawalén ng
malay,
himatayin
patay

pangitain,
babalé

lapida
malinis

ngiti
granada
kabalisahan

malungkét

56

ENGLISH

break a rope

possessed by
a spirit

kitten

lightning
eyebrow
soul

feel (physical)

faint

omen

grave m'crker
clean

smile
grenade
worry

sad



SUBANEN

pegua’

guayan

gubat, gubet

gubirnadur
gulagee'
megulang

kegulangay,
kigulangay

gulangbata’

gulangbata’

gulangbata’
Gulay

Gulay

CEBUANO

mugawas

. parul

kawayan

gubat

gubernadur
hagok
tigulang

katigulangan,
kagikan

manoy,
manong

manang

kamagulangan
Dios, Diyus

Ginuu

sakuban

FILIPINO
lumabds,
labds
pardl,

paglayang
may pasubali,

pagldyang
may kundisyon
kawdayan

digmadaan,
givéra

gubernadér
hilik
matandd
ninino
kaya

ate
pangdanay
Diyos

Panginoo6n

kaldban

57

ENGLISH
go out

parole

bamboo

war

governor
snore

old person
ancestor
older brother,.
older cousin

older sister, -
older cousin

eldest child
God

Lord, Master
(God)

sheath



SUBANEN
gumad

gumanuk

gunda

gupia

guseba

gusebaan di
gama'

gusebaan di
gina'

gusgadu

gustu
gusuk
gutem
gutu
meguud

meguya’

CEBUANO
kuyoqu

itlog sa manuk
motorsiklo

kaayu

paryinti

bahin sa
amahan

bahin sa
inahan

husgadu, kurti

husto
gusuk
gutom
kato
duul

bogu, hungog,
hangag

FILIPINO
kuyamad

itlég
motorsiklo

masyado

kamagdanak
parté ng ama
parté ng ind
korte,
hukdman
tédma, tumpak
tadydng
gutém

kato

malapit

bobo

58

ENGLISH
young hair
louse
chicken egg
motorcycie

very, quite,
extremely

relatives

relatives on
father's side

relatives on
mother's side

court

right, correct
ribs

hungry
louse (head)
near

dumb, stupid



SUBANEN

haya’

mehimu

ia

ibid
maika'
maika'
maika'ika’
gikam

-ikbit

iket

CEBUANO

gihaya

mohimung

kana
ibid
gamay
gamay
pinu
banig

mohulam

hiktan

FILIPINO

nakaburol

moging

iyan
butiki
maliit
kaunti
pino
banig

humiram,

manghiram

magtali,
gapusin,
gumapos

59

ENGLISH

lie in state

become

that

lizard
small, little
few, little
fine (small)

mat

-borrow

tie, fasten,
bind



SUBANEN

gidas

giduplanu
ig

igup
megigus
gii'

iin, giin

lin ba?
lin laak
ila‘ila’

giluk

ilak

ilak
pengilakan

.‘
ilala

CEBUANO

bilos

eroplano
ang
higop
pikason
ihi

siya

Tinuod?,
Diay ba?

Kana lang
duhay
nawung,
traydor
halad sa
ispiritu,
sakripisyu

halad

maghaon
platitu

makaila

FILIPINO

bilas

eroplano
ang

higop

ihi
siya

Talaga?

lyén lang

dbéble-kara,
traidor

pag-adlay,
handaog,
sakripisyo

maghandég,

mag-alék
maghain
platito

makilala

50

ENGLISH

siblings-in-
law of
siblings

airplane

q, the

sip

split rattan
urine

he, she, it

Is that so?

That's all

two-faced

spirit offering

offer

serve
saucer

rectgnize



SUBANEN

mengilamus
ilan, gilan

ilas
gilas
ilaw

gilek
ilek

ilid
gilid
gilid
ilus

ilut

CEBUANO

ibton ang
sagbot,
mangguna,
magbasok
manghilamos
sila

bahini, hatag’

bilas

hilaw

flok

duslak

ilog

takilid
kilid

daplin

lugud

hiloton

FILIPINO

magbdnot ng
damo,
maggamads,
maggahdk
maghildmos
sila

magbahagi,
magbalato

bilas

hilaw
kilikili

maglagés,
tumusok tisok

agawin,
sunggabdn

tumagilid ilid

tabi,-gagiliran
gilid

gilid
kuskos

humilat hilot

61

ENGLISH

weed (verb)

wash face
they
share
siblings-in-
law of
siblings
unripe
armpit

pierce
seize, grab

lie on side

side of
something

edge, margin
rub-

set a fracture



SUBANEN

gimu

mengimugmug

gina'

inaan
indan
indeg

indegan

indiksyun

ini
Iniru

mainit ig
benwa

gintrada
inu'

CEBUANO
propidad,
kabtangan

manlimugmog
inahan, mama

ako
mangahas
tindog

matumban
indiksyon

kini
Iniru

ting-init
unang adlaw

kadtu
hinog

moinum

FILIPINO

pag-adri

magmumog

ing, indy,

© nanay

aké
nangahas
tumayé, tayd

yapdkan,
yum@pak

iniksiyon

itdé
Enéro

mainit,
mabands

Gnang Graw,
a-priméro

iyén
hinog

uminém

62

ENGLISH

property
rinse the
mouth

mother

|

dare
stand up
step on
injection,
shot

this
Jonuary

hot weather
first day

that
ripe

drink



SUBANEN

meginum
kinumen
ginumen
gingkudan

gingkudan

gipag

gipag

ipes
irisir
isip
Ispiritu

ita, gita

megita’

CEBUANO

nag-inum
giuhaw
binu

silya
sopa
bayaw

bayaw

uk-uk
irisir, ipald

mag-ihap,
iphon

Ispiritu Santo
kita

magtagbo,
magkitd

ton-aw,
nakakita

FILIPINO -

maglasing
uhéw

silya

sopa

bayaw

hipag

Ipis

. pomburé

“bumilang,

bilang

Espiritu Santo

ENGLISH

drink wine
thirsty
liquor

chair

sofa, couch
brother-in-
law of a
female
sister-in-law
of a male or
female
cockroach

eraser

count

Holy Spirit

kita, katd, tayo we (including

magkita

makakita,
mamulat

63

you)

meet at an
appointed
place

see, perceive



SUBANEN

pengita’
mita' dig
pelibut

item

gitik

itu, itu’
gitu'

‘jup

faak

laak
laak

laad

CEBUANO

panan-aw
motan-aw sa
palibut

itum

bibi, pato, ftik

kadtu

iro

huyup

palong,
pasong

apan hinuon,

bisan pa niand

lang, lamang

apan

nalakdan

FILIPINO

paningin tingin
tumingin,
tingin sa
paligid

itim

bibi, bibe, itik,
péto

iyon
dso

hipan

palong

gayunman,
gayoén pa
man, subdli't
lang, lGmang
péro, ngunit,

datapuwdét

hakbangan

64

ENGLISH-

sense of sight

look around

black
duck

that
dog

blow

rooster's
comb

yet, however,
nevertheless
only, just,

merely

but, however

step over



SUBANEN
melaat, /
melaaten

melaat
gena'ena’

laat diwata
laat ginaa

melaat ig
benwa

meglaat talu’

melaat gita'

jabat

Jabaw, labi
labu

kelabung

- delabung,
lelabung

melabung

CEBUANO
dili maayo,
dautan

maguol, subod
ispiritu
maguol, subo

dautan nga

_ panahon

bastus

kasuku, kasilag

kural

subra, lobaw
pa

kalabasang
puti, Upo:

gahapon

hapun

labong

FILIPINO
masamaq,
hindi mabuti

malungkot

espiritd
malungkét

masamang
panahén

bastos,
magaspang
ang ugali

podt,
kasuklaman

békod

higit sa, mas

Gpo

kahapon

hapon

yadbong

65

ENGLISH
bad, not
good

«sad

spirit
sad

bad weather

vulgar

hate

fence

more than

gourd

yesterday

afternoon

luxuriant
foliage



SUBANEN

lakdut

laki
laksa’
laksap
laksap
laksap
ladu
laga’

melaga’
lail
lai

CEBUANO
gaspang,
reasapnot
lalaki

napulu ka libu
mangahas
pangawat
pasipala
nagsakit
prisyo
pabukalon,
magpabukal,
la-gdon,
maglaga
mahal

huy!

lalaki

kawayan,
lunas

lain

maglala

hilé

FILIPINO
magaspang,
maligasgds
laldki

laksé

' nangahds

mangupit kupit

lapastangdnin
maysakit
présyo

maglaga

mahal
hoy!
laléki

kawdayan

kaiba

magléiq,
lumala

kamandag

66

ENGLISH
rough

man
ten thousand
dare to steal
pilfer
blaspheme
sick

price

boil

expensive
hey!
man

bamboo

different _

weave

venom



SUBANEN

lamak

lompap

melampis

landung

laneg
lantay

melantik

lantuy
langag
langeb

langis

langit

languban

langut

67

CEBUANO FILIPINO ENGLISH
lapok - putik mud

* dakung balud daldyong tidal wave,

big wave
gamayng balingkinitan  slim
lawas '
bangaw, bahaghari rainbow
balangaw
bun-og pasd contusion
kama, higdaan kamdg, higaan bed
gamayng balingkinitan  slim
lawas
) B Y S N D995 ) D)
plawta pladta flute
piriku l6ro parrot
langib, langub  kuwéba cave
gaspang, magaspdng, rough
masapnot maligasgds
langit, langit sky, heaven
kapanganuran
punda pundd pillow cose
nalipong, mawalan ng faint
nakuhaan ug malay,
panimuot himatayin
patay



SUBANEN

languy

lapis
lapis
melapus

latag

laub

laud

melaun

laut

lawas
luasan balay

laway

CEBUANO
maglangoy,
maogsalom
IGpis

punda
sayu

iladlad,
manladlad

hapa
dégat,
kadagatan
daghan

tanan,
kinatibukan

tanan,
kinatibukan

kunt
kutsilyo,
gamayng
sundang
lawas
sala

laway, luwa

FILIPINO
lumangdy,
langoy
lapis

pundéa

' maaga

magkuld

dumapad,

dapé

dégat,
karagatan

marami dami
tanan, lahat
kabuuén, totdl,
suma

daw, raw

kutsilyo

katawan
salas

laway, lurd

68

ENGLISH
swim

pencil
pillow casé
early
bleach

lie on
stomach

ocean, sea

many, much

all
total
it was said

knife

body
living room

arliva



SUBANEN

layas

kelayu'
melayu’
lebak

lebakas

libek lebek

lebeng

lebeng

kelebengan

b

lebuk

lebukal

lekap

Menglekat

lekaw

CEBUANO

* nag-awas

kalayu
layu
kapatagan

kutsilyo,
lansita

pilipig
paglubung
lubung

jubnganan,
sementeryo

kawdyan,
bagakay

ukayon,
mag-ukay

panit sa kahdy

Manunubos

payag

FILIPINO
umapaw

layo

malayo
lambadk, labdk
laséta
pinipig
libing,
paglilibing
puntod
libingan,
kampusanto,
sementéryo

kawdayan
maghdalo
bandakal, boiat
ng kdhoy
Manundbos

kdbo

69

ENGLISH

overflow
bank
distance

far

valley

pen knife
rice (roasted
green)
funeral
grave

(of dead)

cemetery

bamboo

stir

bark (tree)

Redeemer

house in field



SUBANEN

lekaw

CEBUANO

bantayanan,
balay sa
bantay

bunal, hampak

lumbad

leknit

lekpang

linekpi' lekpi'

leksu
melektin

lekud

lekud

legab
legami
legenan

kuwoknif
luag, lapad

pilipig

lekso
hiktin

likud, ulahi,
luyu

likod

huy-ab
uhay
naguo!

maguol, subo

FILIPINO ENGLISH

bantdybantdy guardhouse

L4

paldin whip

karéra, race, contest
patulinan,

takbdhdan

kabag, paniki  bat
maluwdang wide

rice (roasted
green)

pinipig

lumukso, luksé jump in place

makipot narrow

likéd, huli betynd, rear

likéd back of'
person's
body

hikab yawn

Ghay rice stalk

kabalischan worry

malungkat sad

70



SUBANEN

melegenan

legya’

melela’
lelabung
lelat

- lelenan

lelengu'an
lelitek

lelupa’
lema’
lembatan
lembu’

melembu

lemeng

lemengen

CEBUANO

maglutu

hinay

tapulan

naluoy
tutunian
pulso
lukoluko,
lukonlukon
ulod

ugma
kuwaknit
tambok

tambok

dili klaru,

hanap

buta

EILIPINO
nakaluksq,
magluksé
mcbc’igal,
mardhan

dahan

tomad

gamu-gamo

inuéwa, habag

lalamdanan

galang-
galangan

aldk-alakan

tod, dud
bidkas
kabdg
taba
mataba

maldbo

bulag

71

ENGLISH
mourning

slow

lazy

ant (flying)
pity

throat
wrist

hock (back
of knee)
earthworm
tomorrow’
bat

fat (noun)

fat, stout

" blurred

blind



SUBANEN

lemet

lemet
lemisaan
lempan

pengin-
lempanan

lempasu

lempasu

melemu

lensa
lentu

‘melenu’

melengas

CEBUANO
s'ungl.ug,
tiawtiow
modula
lamisa
utanon

maggardin

lampaso

manlampaso

hugow

danlug

langsa
lukso

sinaw, pino,
hamis

limpiyu

atubang sa
balay, nataran

luyu sa balay

lami, lamian

FILIPINO
magbiro,
manléko
maglard

mésa

. gulay

hardin,
hdlomandn

bunét

magbunét

marumi

madulds,
malandas

malansa
lumuksé, luksé

makinis

malinis

harapan

likaran, likéd

masarap

72

ENGLISH

tease

play
table
vegetable

gardening

coconut husk

skate, scrub
the floor

dirty, filthy

slimy

fishy smell
jump in place

smaoth

clean

front yard

back yard

delicious



SUBANEN

melengas

lengas

melengket
lupa'

lenget
lepug
lesung
letup

liag

meliag

meliag

igu

maayo, buutan

pula ngo yuta

nasuku
abog
lusong
lutu

nahigugma,
gugma

pirmisu,
panugot

miuyun,
misugot
gustu

kinahanglan

FILIPINO

rnakasisiyg,

kasiyasiya
-mabti,
mahdsay,
magaling

laad

golit
alikabdk

lusong

lintég, paltos

umibig,

magmahdl,

umirog,

gumiliw, giliw

permiso,
kapahin-
tulutén

umdyon

gusto, fbig

kailangan

73

ENGLISH

satisfactory

good

clay

angry

dust
mortar
blister

love

permit

agree

like, want

need,
necessary



SUBANEN

leliagen, liliag

meliang

liaw

liow
libak
libat

libek

libel

libru
selibu
penlibuk
penlibuk

libuleng
libuleng

CEBUANO

malipayon,
kuntintu

panagsaq,
talagsa,
panalagsa

molikay

lak-angan
pasipala
libat
pilipig
ukayon,
mag-ukay
libru

libu
ting-ulan

dautan nga

panahon

naguol

maguol, subo

FILIPINO

masayaq,
maligayd,
natutuwd,
nalulugéd,
masiyahan

bihira

tumabi tabi,
humd@bi habi

lumigoy ligéy
lapastanganin
duling

pinipig
maghalo

librd, aklat
libo
tag-ulan

masamang
panahoén

kabalisahén

malungkot

74

ENGLISH

joyous,

happy,
contented

seldom,
rarely

step aside

by-pass
blaspheme
cross-eyed

rice (roasted
green)

stir

book
thousand
rainy season

bad weather

worry

sad



SUBANEN

libun
libut
likpaw
ligawat
ligen
meligu’
_liig

liis

lima
limangu
limatek
limbas
limbung
limensad
limpiu
limudu'an

meng-
limugmug

limus

CEBUANO

babdyi

palibut

tuku

bagasbugas
lig-on
maligod

liog

balas

lima
alimango
alimatok
bal-ag, limbas
kasal-anan
sunoy
limpiyu
dalugdog

manlimugmog

limus

FILIPINO

babae
paligid
butiki
tagihdwat
matatag
maligod
leég, liig
buhéngin
lima
alimango
linta

kikil
kasalanan
tandang
malinis
kulég

magmuimog

abtloy

75

ENGLISH

woman
surrounding
|izard \
pimple
firm, stable
take a bath
neck

sand

five

crab (seq)

'leech

file (tool)
sin
rooster
clean
thunder

rinse the
mouth

contribution



SUBANEN

linasan
linaw
melinaw
kelinaw

melinaw.

lindeg

lintek

fintu

lingaw

mindaclingay,
minlelingay

lingkulu

lingub

CEBUANO

alimukon

bukug sa batiis
lanaw
malinawon
kalinaw

kalma, hilom

danlug

tahop

tuo

malimut

panapaw

pulsiras
lingin

puk-ong

kapatggaon

FILIPINO

luléd

ldwa
payapa
kapayapadan

tahimik,
payapda

madulés,
malandas

ipa

kénaon

makalimét

apid

pulséras
bilég

tumuwdad,
tuwad

lambak, labdk

76

ENGLISH
dove, omen
bird

shin

lake

calm

peace

still, calm

slimy

rice husk

right (hand -

.or side)

forget

adultery

bracelet
round, circle
squat

A}

valley



SUBANEN

lipak

lipay

Jistun

fisu
litra

litsun

liu
liupan
meliwag
liwati

menginlu'ud

pinlu'upan

CEBUANO

buakon,
buk-on,
pikason
malipayon

lusa

hikot sa
sapatos, listun

binhi, liso
litra
litsonon,
maglitson
g'owos
ulahipan
luag, lapad

ulod

pagsimba

lGha

FILIPINO

magbiyak

masayaq,

maligayaq,
notutuwd,
nalulugéd

lisa

tali ng sapatos

binhi
létra, titik

maglitsén

labas
alupihan
maluwdang
tod, Gud

pananam-
bdahan samba

katutiubong
damit

ldha

77

ENGLISH

split

joyous,
happy

louse's egg

shoelace

seed
letter

roast (pig)

outside
centipede
wide
earthworm
worship
man's native
shirt

tears



SUBANEN CEBUANO

pinginlua‘an mohilak
magluha

luan haluan

luang buho, bangag,
lingag

luas hubod

Mengluluas Manluluwas

luas luwas

lubak martilyo

lubay laya

lubuk sugbaon

menglugud maniugod

batu

Jugung dalugdog

inluhud, luhod

infulud

luig magpascbsah

FILIPING
lumidha laha
dalag
huakay

[

maghubd

Tagapagligtas
magligtas

martilyo

mahind

maghilod

kulog

lumuhéd
luhéd

nragpas. !

78

ENGLISH

cry with tears

mudfish

hole in
ground

remove
clothes

Saviour
save, rescue

hammer

weak

roast on
coals

bathe with
stone

thunder

knee! down

peotoning



SUBANEN

lulud

lumba’

lumbus
lumigas

lumpuk

lunaw ‘dugut
lunaw s'igbet
Lunis

lunsud
lungku’

lungku'

lupa’

lupa'
lupaup

lupig

CEBUANO

tuhod

lumba

tunay, lunsay
lamigas

parti, andam,
bangkiti

asul
birdi
Lunis
lungsod
nagsakit

hinay

yata, lédpok

yuta, luti
aliwas

mapildi

FILIPINO

tthod
karéra,
takbahan,
patulindn
plro, pandy

langgéGm

piging

asul, bughaw
bérde, luntian
Lidnes

bayan
maysakit
mabdagal,
marahan

dahan

lapa

lGpa

mallpig,
lupigin

79

ENGLISH

knee

race

entire

ant’

party,
banquet

blue
green
Monday
town
sick

slow

earth, dirt,
soil, land

lot
ape

be defeated



SUBANEN

lusadan

luti

meglutu

pelutu’

ilutu’

Ma'antu ba?

Ma'ayu
ma'is

maa

CEBUANO FILIPINO

gisudlan sa pagharian,

panulay alihan, alipinin

yutaq, luti lapa

maglutu nakaluksgd,
magluksa

lutoon, maglato

maglutd

sanlag, magsangdg

magsaoniag

ba ba

buot ipasabut,  kahulugan,

kahulugan diwd

Tinuod? Talaga?

Diay ba?

Mayu Mayo

mais mais

mura ug, médyo, tilg,

murag mukha para

80

ENGLISH

possessed by

a spirit
lot

wear
mourning

clothes

cook

fry (as rice)

(question
particle)

meaning

Is that so?

May
corn

somewhat,
seems



SUBANEN

mabu'

madri
mala

pemalaw
malepati

mamak

manak
memandu’
manisan
mansi'

moanuk
manukmanuk

Manunulay

CEBUANO

ingon niana
ingon niini

tingali

madri

uga, mala
namalibad
salampati,
salapati

hélas, bitin
pagumangkun
manudlu,
magtudlo

sunud sa
kumingking

diay

manuk
langgam

Satanas

FILIPINO

ganiyan
ganito

siguro

madre
tuyd

magtatwa,
itatwa

kalapati

ahas
pamangkin
magturo
palasing-
singan

pala

mandk
ibon

Satanas

81

ENGLISH

like that
like this

maybe,
perhaps

nun
dry

deny

pigeon

snake

nephew,
niece

teach

ring finger
(indicates
surprise)
chicken
bird

Satan



SUBANEN

mangkad

Marsu
martilyu
Martis

masi'

mato

mengmata

matag

maya

memaya'

maya'maya’

Mayu

CEBUANO

mangga

imbis

Marsu
martilyo
Martis

diay

mata

mata, ablihan
ang mata

matag, kada

maya

kalma, hilom

hinay

Mayu

mumho

kébra

FILIPINO

manggd

imbés, sa halip

na
Marso
martilyo
Martés

palé

mata
mulat
bawa't,
tuwing
mdya

tahimik,
poyépéa

mabdagal,
maréhan
déhan
Mayo

mumo

kébra

82

ENGLISH

maongo

instead,
in place of

March
hammer
Tuesday

(indicates
surprise)

eye
open eyes
each, every
time

rice bird

still, calm
slow
May
crumb

cobra



SUBANEN

memuan taug

mendawan

Menenubus

mentaw

Menulay
midyas
pemilas

milkadu

milyun

mintras

dun

minutu

CEBUANO

kobra

takdul, bitay

Manunubos

bisitahon

Satanas
midyas
dumili, wala
mosugot,

mibalibad

tabuan,
mirkado

milyon

palsipikado,
mini

tungud kay

masamung

minutu

FILIPINO
kébra
kabilagan ng

buwaén

Manunubos

" dumalaw,

dalaw
Satands
médyas
pahindian,
tanggihdn,

tumanggi

paléngke

milyon, angaw

palsipikado,
huwad

yayamang

mandgang

minutoé, saglit

83

ENGLISH

!

(hooded)
cobra

full moon

Redegmer

visit

Satan
socks

refuse

market

million
counterfeit
since,
whereas,
inasmuch as
son-in-law,
daughter-in-

law

minute



SUBANEN

mirkadu

Mirkulis
mitrus
‘mm, m'm
mu
muka'’
muka'’
pimula
memula
multa
mulu’
mumu
munggus

mutur,
mutursikelu

mutur

muun

CEBUANO

tabuan,

‘mirkado

Mirkulis
metros
sigi, o, 0o, huo
mo

ug

ug, usab
tanum
magtanum
multa
nawong
mumho

mongos

motorsiklo

traysikol

kaganina

FILIPINO

paléngke

Miyérkoles
métro
sige, o, co
mo

at

din, rin, pati
haléman
magtanim
multa
mukha
muamo
balatong

motorsiklo

traysikel

kanina

84

ENGLISH

market

Wednesday
meter

okay

you, your
and

and, also, too
plant {(noun)
plant (verb)
fine (legal)
face

crumb
mongo bean

motorcycle

tricycle

earlier today



SUBANEN

menaam

naan
nabek

kenenabi

nabil
naku’
naik
namal
nami
nanam
menanam

nandaw

CEBUANO

N

na

sigi, 0, 0o, huo

kalma, hilom

ako, ko
balod

pag-ampo

ngabil

ako
mosaka

hala sigi
namu
panabor
lami, lamian

karun

FILIPINO

na
sige, o, oo

tahimik,
paydapa

akd, ko
alon

panaldngin
dalangin

nguso, labi
akoé
umakyat
sigé

namin

lasa
masardp

ngayon

85

ENGLISH

already, now
okay

still, calm

l, my
wave

prayer

lip

i

climb

go on
we, our
taste
delicious

today, now



~ SUBANEN

nandaw laak

nanu
nangka’
penepeten
napet

kenapet,
penepeten

napu’

nati

nati

nati
naug

menaug

nda’ pa

nda' peksama

" nda' peksama

CEBUANO
karun lang
gayud
kanus-a

nangka

panapton

sanind, bisti

patag

tinday, nating
kabaw

tinday, nating
baka

batang kabayo
miubos

panaog
sa dili pa

balikt, nahiwi

~

lain

PESpRTRIN

-

FILIPINO
ngayén lang,
ngangayén
kaildn

langkd,
nangkd

téla

damit, bestido,
bard

pdatag

buld

gaya

bisiro
bumaba babd

ibis, babag,
lapag

bago
lubdklubdk,
likaliko, hindi
pantay, baki-
bako, uka-ukd

iba, kaiba

86

ENGLISH

just now

when?
jackfruit
material,
cloth

clothes

plain

young
carabao

calf

colt
go down

get off
before

irregular,
uneven

different



SUBANEN
nda'i
gendekan
nda’'i
metuuden
nda’i
metuuden

nda'i patayan

ndi' meksasak

ndi' metau

ndi' meliag

ndi' pia

neg
nemun

nengaw

CEBUANO

L

isug

sayup, dili
hustu

tuutuu

walay
kamatayon

paghilum
bogu, hungog,
hangag
mibalibad,
dumill, wala

mosugot

dili maayo,
dautan

ug, sa
karun

niya

mangita

FILIPINO

matdpang

mali, sdla,
hindi totod,
hindi tama
pamabhiin
walang
kamatayan,
waldng maliw

manahimik,
tahimik

bébo

tumanggi,
tanggihan

masamg,
hindi mabdti
ng

ngaydén
niya

humanap,
hdanop

87

ENGLISH

brave,
courageous

false

superstition

immortality

be quiet

dumb, stupid

refuse

bad, not
good

q, the
now

he, she, it,
his, her, its

look for



SUBANEN

kenenginengi

menenginengi

nia
nig

nigu

nigusyu
nigwan
niin

nini

CEBUANO

mohangyu,
pagpalihug
pag-ampo

mag-ampo

ni

FILIPINO
makiusép
panaldangin
dalangin
manalangin
dalangin,
magdasal

ni

nigusyu

buyog
niana

niya

nila

niini

negosyo
pukyudtan
niyan

niya

nilé

nitd

88

ENGLISH

request

prayer

pray

by, of
(a person)

you, your
that, of that
q, the

basket for
cleaning rice

business
bee (honey)
that, of that

he, she, it,
his, her, its

they, their

this, of this



SUBANEN

nipa'
menipis

ninu’

nita

nitu, nitu'

niu

niug
Nubimbri
nuka
nug

nunuk

ngibu

CEBUANO

nipa
nipis

niadtu

natu

niadtu

ninyo
lubi
Nubimbri
nadka

ug, sa

baliti

mga

libu

ngipon

FILIPINO

pawid
manipis

noon

nitd, natin

noén

ninyé

niyég
Nobiyémbre
galis

ng

baliti

Ng

mga

libo
ngipin

89

ENGLISH

thatch
thin (thing})’

of that over
there

we, our

of that over
there

you, your
coconut
November
scabies

a, the

strangler tree

plural,
approxi-
mately
thousand

tooth



SUBANEN CEBUANO FILIPINO ENGLISH
pa pa pa yet, still, in
addition to

paa paa hita thigh

paan magpasabsab  magpastol pasturing

paan paon pain bait

paan “pan, supas tindpay bread

paat upat apat four

pekayan alahas alahas jewelry

pakay

paku pakd pakd fern (edible)

padang kagon kagon thatch

padas silik palikpik fin

padi’ pari pari priest

padi'an tabuan, paléngke market
mirkado

pa dun o, kun o, o0 kaya'y or

pa dun ug, usab din, rin, pati and, also, too

90



SUBANEN
pagas

pagow
pagen
pagid

- pais

gempait
gempait
pala
pempala’
palad

mipeladan
palad
palanggana
palas gupia

~ palay

pali'

CEBUANO

paspas

paingon
lig-on
ug, usab

sundang

pait

parat

pala

irisir, ipala
palad

naswertihan,
natimpuhan

palanggana
makakita
pag-ayo

humay

pali

FILIPINO
mabilis,
madali
patdngc
matatag
din, rin, pati

itak

mapait
madiat
pala
pambura

palad

nakataén lang

banyérq,
palanggéna

nakakakita

nang malinaw

palay

pékiat, pilat
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ENGLISH

fast, quickly

toward
firm, stabie
and, also, too

bolo

bitter
salty
shovel
eraser
palm

by chance
wash tub
see clearly
rice

(unhusked)

scar



SUBANEN
palin

palungan
phmpang
memana’
pana’
panas
panaw

panaw

pandak
panit

panit gayu

pantalan

panti

pantug

panga

CEBUANO
dimunyu,
panulay
bahuganan
pangpang
mamana
hilédntan,
hilanat

mulakaw

adto

pandak, putot
panit
panit sa kahoy

pantalan,
dungguan

karsonsilyaq,
panti
pantog

sanga

FILIPINO
deményo,
diyéblo
labangan
talampdas

mamana
panda

lagnat
lumakad,
lakad

pumuntd,
punta

pandak
balat

bandakal, balat
ng kdhoy

piyér,
pantalan,
daungan

salawal,
panti

pantég

sangad

92

ENGLISH

devil

trough

cliff

shoot with
arrow

fever

walk, set out

go

short (person)
skin

bark (tree)

pier

panties

gall bladder

branch



SUBANEN

papas

papil
paradur

_parti di gama’

parti di gina'

parul

pasek
pastur
pasu’
patag
patal
patay

pitayan patay

CEBUANO

kinahanglan

papil
kabinit

bahin sa
amahan

bahin sa
inahan

parul

haligi
pastur
napaso
patag
kinatumyan

patay

nagul-an,
gakasubo

FILIPINO
ddapat

papél
kabinet

parté ng ama
parté ng iné

paral,

paglayang
may pasubali,

pagldyang
may kundisyén
haligi >
pastor

paso

patag

ddlo

patdy

naulila

93

ENGLISH

must, ought,
have to

paper
cabinet

relatives on
father's side

relatives on
mother's side

parole

post, pillar
pastor
burned

plain

end, extreme
die

bereaved



SUBANEN

minatay patay

mimatay se
putul lawas

pekpatay

pated

patu

pauk

payas

pekadas,
pekalas

peksut
pedeng
pedes

v
pemedes

pedes”

gempedi'’

CEBUANO

ang minatay,
ang mipanaw

paralisis.

himalatyon,
nag-ungow sa
kamatayon
igsoon

bibi, péto, itik
mibalibad,
dumili, wala
mosugot

kapdyas

suyud,
paragus

napalos
piyung
dan-ag

ting-init

gutom

FILIPINO

ang yumas,
ang pumanaw,
panaw ang
nasira

paralisis

naghihingald

kapatid.

bibi, bibe, itik,
pato
pahindian,

tanggihan,
tumanggi

papdya

styod

nalagét
pikit
sinag

mainit,
mabands

gutém

94

ENGLISH

deceased

paralysis

dying

brother, sister

duck

refuse

papaya

harrow

break a tie
close eyes
sunlight

hot weather

hungry



SUBANEN

peditu

pees

pegad

pegeng

pelansa

pelapa
pelata

pelek

pelek

pelia’

peliti

peliti, pilitian

CEBUANO
prituhon,
magprito
kupusan,

pug-an,
lubagan

lingagngag

arpiler, perdibli

plansa

lapalapa
salapi

pilék

pilok

paliya,
amargoso
pasahi, bayad,
pliti

pliti, arkila

FILIPINO

magprito

magpigé

ngalangalé

aspilé

plantsa

talampdkan

pilak
taldkap ng
mata
pilik-mata
ampalaya
pasdhi, pliti
apa

95

ENGLISH

fry

wring clothes

palate
safety pin

flat iron

sole
silver

eyelid

eyelash
balsam
apple, bitter
melon

fare

rent



SUBANEN

pelula

melula pelula

pelum

pelum

peluman

pemaag

pempang

pemulaw

pendya

penelendanan

penendu’

penugangan

penulay

penganay

CEBUANO

bugsay

naglawig
hinuon

usab

humolan

baharan

pangpang

kabugason,
kabugwasun

pinya
magpa-
aryendo
kinatas-ang
tudlo
ugangan
dimunyu,
panulay

kamagulangan

FILIPINO

panggéod

gumadd gdod
nodn

muli

magbabad

baladn,
bantadn

talampds

talg sa umaga

pinya
magpaaréndaq,
magpa-
aryéndo

hinlalato
biyenan
demodnyo,
diydblo

pangdnay

96

ENGLISH

oar

row a boat
then

again, once
more

soak in water

warn

cliff

morning star

pineapple
let land for
hire for
cultivation

middle finger
or toe

father-in-law,
mother-in-law

devil

eldest child



SUBANEN
penglaw
pengulu’

pengya

perisuan
pesagi’

pesawan
pesawit
|‘:esoylu
pesek
pesuk

pesuy
pesuy patu
pi'ang

pia

CEBUANO

gimingaw
prisidinti,
pangulo

pinya

prisuhan,
bilanguan

kwadrado

bahuganan
pukot
magpasaylo
buta

bulhog, usay
mata

pisod
piso sa itik
piang

bisan pa ug

FILIPINO
hinahanap-
hanap

pangulo

pinya

bildngguan,
pirisuhdn

parisukat,
kuwadrado

labangan

ldmbat

magpatawad

bulag

pisak

sisiw

sisiw ng itik
pilay
bagaman,

bagama't,
kahiman,

kahima't, kahit

ENGLISH
ionely, miss
someone

gresident,
head

pineapple

iail, prison
square

trough
fishnet
forgive
blind

one-eyed

chick
duckling
jame

although,
even though



SUBANEN

pia

gempia

gempia ig
benwa

gempiai ginaa

gempia palad

mpia

Pibriru
pikil
pikil

piku
pidlak
pidlak

pigi'

CEBUANO FILIPINO

‘maayo, buutan  mabdti,

mahdsay,
magaling
lami, lamian masarap
maayong magandang
panahon panahén
maayo ang mabuti ang
paminaw pakiramdam
palaran mapalad,
masuwérte
igu nakasisiyq,
kasiyasiya
Pibriru Pebréro

maghundahuna mag-isip

paminaw, pakiramdam
batyag damdam
piku piko

ilabay, labay maghagis

ilabay magtapon
baling- pigi
kawang,

baligkawang,

balat-ang

98

ENGLISH

good

delicious
good
weather
(sunny)

feeling better

fortunate

satisfactory

February
think

feel (physical)

pick (tool)
throw
throw away

hips



SUBANEN
pii

mpiid

piid

melupiiden
pila’
pilak

pildi

piles

pili’
pilu'pilu'en

pilung

piluy

pinsa

‘h._\\.\\

pinsil

CEBUANO

piye

maulaw
kaulaw,
kaulawan
maulawon
lamigas
ilabay, labay
mapildi
kapasan,

pug-an,
lubagan

pili
multiplikahon,
pilopiloon
paralisis
daplin

pinsa,

kulongan

lapis

FILIPINO
piye
mahiya
hiya

mahiydin
langgdm -
mogha‘gis

maldpig,
lupigin

magpigd

pumili, mamili
pili

multiplikahin

pardlisis
gilid
tangkdl ng
mandk,
kulingan

lGpis

29

ENGLISH

foot
(measure)

embarrassed,
ashamed

shame

bashful
ant
throw

be defeated

wring clothes

choose
multiply

porcﬁlsis
edge, margin

chicken coop

penci!



SUBANEN

i'npinu
pinggan

pirisuan

pirmi

pisan
pisara

pisus
pitang

mekpitang

pitsil
pitu
platitu

prisidinti

pu

pu'asa, puasa

CEBUANO

pinu
platu

prisuhan,
bilanguan

kanunay
pas-an
bl.oll<bord,
pisara

pisu

dalhon, dalha

tigdumala

pitsil
pitu
platitu

prisidinti,
pangulo

tungud

pudsa

-

FILIPINO

pino
pléto, pinggén

bildngguan,
pirisuhan

lagi

balikatin

pisdra

piso
dalhin, dald

administradér,

tagapamahdala

bahala
pitsel
pito
platito

panéﬁlo

dahilan sq,

kasi, sapagka't

mag-ayuno

100

ENGLISH

fine (small)
plate

jail, prison

always

carry on
shoulder

blackboard

peso
take

administrator

water pitcher
seven
saucer

president,
head

because

fast, abstain



SUBANEN

puka’
pukut
pudang
gempula
pula lupa’

gempula nu
gumanuk

pulaw

pulgada

puli’

puli’, puli‘'an

puli'
puli'an
pulu

puiu’
sepulu’
kepulu'an,

pinulu‘an
pulu’

CEBUANO

abli

nlkot

bulad

pula

pula nga yuta

pula sa itlog,
bulakaw

pulaw

pulgada
balik

usab

sa dili pa
usbon

iiguon ang ulo
1sla, puid
napult

kapuluan

FILIPINO

bukas
iambat
uyo
pula
load

puld ng itlég

lamayan

pulgada

bumailik,
magbalik

muli

bago
ulitin
maggugo
isla, puld

sampd

kapuluan

151

ENGLISH

apen
fishnet
dried tig':
red

clay

egg yolk

wake (for
the dead)

inch

return
again, once
more
before
repeat
wash heud
isiand

ten

archipelago



SUBANEN
sepulu’ libu,
sepulu' ngibu
pulut

punas

memunas
punas

pemunas
punas
punda
punditi

pundu

punsyun
pungkul,
punggul
pused
pusil

mekpusil

CEBUANO

napuld ka libu

pilit
ihaplas,
ipahid,
haplasan

manarapu,
manibin

trapu

punda
boksing

diposito

parti, andam,
bangkiti

karsdnis nga
mubo, purol

pusod

pusil

mamusil,
gitirohan

FILIPINO
laksé

malagkit
ipahid,
pahiran

magpunas

basahan basag,
pamahiran
pahid

pundd
boksing
depdsito,
pdunang
bayad

piging
korto

pusod
baril

magpaputdk

102

ENGLISH

te thousand

rice (sticky)
rub medicine
into skin
give a
sponge bath

rag

pillow case
boxing

deposit

party,
banquet

short pants

navel
gun

shoot (gun)



SUBANEN

memusil pusil

memusil pusil

pusung

putaw

puti’

putus

pelepuun gebii

pelepuunan

puun gayu

puun tian

puung

puyatuk

CEBUANO

mamusil,
pusilon

mamusil

kasingkasing
puthaw

puti

bindahi

bag-ong gabii,
kilom-kilom

samkon,
nanamkon

punuan sa
kahoy

pus-on

hapak

kinatumyan sa
bukid

FILIPINO

mamar:l baril

pamamaril
baril,
pangangaso
puso

bakal

puti

bénda

takipsilim,
ddpit-hapon

nagililihi
katawa@n ng
puno
pusén .
kalatukin,
katugin

tuktok,
taluktok

103

ENGLISH
shoot with
gun

hunting

heart
iron
white
bandage

dusk
conception
trunk -
lower part of
abdomen

beat, tap

peak of
mountain



SUBANEN

rilu

riprisintanti

ripulyu

sa

sa'a
sa'el

sa'el

sa'el

mesa’'el

sa'up

CEBUANO

R

rilu, urasan

riprisintanti

repolyo

S

kunfkung

usa
maguol, subo

gimingaw

naguol

maglutu

magpa-
aryendo

FILIPINO

orasdn, rélo

kinatawdn

repélyo

kung, kapag,
pagka

is@
malungkot

hinahanap-
hanap

kabalisahdn

nakaluksq,
magluksa

magpaarénda,

magpa-
aryéndo

104

ENGLISH

clock, watch

represen-
tative

cabbage

when, if, in
case that

one
sad

lonely, miss
someone

worry
mourning
let land for

hire for
cultivation



SUBANEN

soab

meksaak

sumaak saak

saakan

saad

saba'

Sabadu

sabat

sabaw

sabaw

sabay

sabaya’

sabi

CEBUANO
kurog
mohangyu,

pagpalihug

mangutana

baharan

tungud

Sabado

kulintas,
kwintas

sabaw

lata, maglata

sayaw

imbis

tawag, tawga

FILIPINO
mangaligkig.
kaligkig

makiusap

magtanéng

lumitis, litisin

balaan,
bantaan

dahilén sa

kasi, sapagka't

Sabado

kuwintas

sabaw

labog

sayaw

imbés, sa
halip na

tumadawag,
tdwag

105

ENGLISH
shiver
request
ask a

question

try (legal)

threaten

because

Saturday

necklace

broth

stew until
tender

dance

instead, in
place of

cal!



SUBANEN

menenabi sabi

sabun

sabut

sekayan sakay

sekayan sakay

sakay

sakmit

sakup gebii bu
gendaw
sagad

saging

saguk

sail

saing

sait

CEBUANO

mag-ampo

manabon

pagsabut

sakyanan

banka

sakay

ilog, sakmit

bag-ong gabii,

kilom-kilom
kanunay
saging
timba

tikud

tapad, tupad,

abay

=
sakit

FILIPINO

manaldngin
daléngin,
magdasal
magsabén

pangunawa,
pagkaundwa

sasakyan
sakay,
behikuld
bangka

sumakady
sakay

agdawin,
sunggabdn

takipsilim,
ddpit-hdpon

malimit
saging
timba
sakong

piling, tabi

masakit

106

ENGLISH

pray

soap

understand

vehicle

boat

get in, ride

seize, grab

dusk

often
banana
bucket
heel

beside

painful



SUBANEN

sait

sait tian

mesaiti gulu

sala bulan

sala

sala

sala pilak
sala siin
sala’
sala’

mikesala’,
mekesesala’

pesela’en
sala’

pesela’en
sala’

sumalabuuk
salabuuk

salag

CEBUANOQO

nagsakit

sakit sa tiyan

labad, sakit sa

tlo

sunod bulan

sdla

usa

pisu
sintabo
multa
kasal-anan

-

makasasala
silutan

silut
pagtina-

bangay

salag

FILIPINO

maysakit
sakit hg tiyan
sakit ng ulo
sa isdng
buwan

sdlas

is@

piso

séntimo
multa

kasaldnan

makasalanan
paruséhan
parusa,
kaparusahan

bayanihan

pugad

107

ENGLISH

sick

stomach
ache

headache

next month

living room
one

peso
centavo
fine (legal)
sin

sinner

punish

punishment

cooperation

nest



SUBANEN

salag

salamat

salangendaw

salepi gendaw

salidut

sumalig salig

salindapak
saluy
sumaluy saluy

salwal

sama

sama’'

CEBUANO

pugad,
pugaran

magpasalaomat

niadtong usa
ka adlaw

salug
paglubug sa
adlaw,
pagsalup sa
adlaw

kutséra

tuu

bagyo
baligya
palit

karsénis

parihas, pariho

subra

FILIPINO

pugad

magpasaldmat

kamakalawd
dalawd

sahig

paglubég ng
araw

kutsara
maniwala,
manalig salig,
mandam-
palatdya
bagyo
magbili

bumili bili

pantaldn,
salawal

parého

tirg

108

ENGLISH

bird's nest

thank

day before
yesterday

floor

sunset

spoon

believe

typhoon
sell
buy

pants,
trousers

same

left-over



SUBANEN

sambit

sampak

sampay

sampiling
sampin
sanan
sanduk
santa’
santa’,
santa’ buuk

santa’' deksu’,
santa' pilu’

sanu

sanu kali',
sanu deksu'

sanggat

sanggup

CEBUANO

arpiier, perdibli

ambak

apil

patilya
lampin
samtang
luwag

pila

pila

pila ka bisis,
ikapila

pila

pila ka bisis,
ikapila

luwas

magpa-
aryendo

FILIPINO

aspilé

tumalon
talén

pati

patilya
lampin
nang, nodng .
sandok

magkano,
gaand

ilan

ilang béses
ilan

ildng béses
magligtas
magpaarénda,

magpo-
aryéndo

109

ENGLISH

safety pin

jump from o
high place

plus,
including

sideburns
diaper
while
ladle

how much
how many
how many
times

how many

how many
times

save, rescue
let land for

hire for
cultivation



SUBANEN

sangil

sangu’

sapa'’

sapu
sapu

sasak
sasak

sasaw

Satanas
sauk
saup
sawa
sawa

sawa

sawad

sayaw

CEBUANO
moakusar,
pasangil

miuyun,
misugot

sapa

simhot
nanimahu
kusug mosulti
saba

kagubut

Satanas

tsok, tisas
usbon

sawa, baksan
bana

asawa

subra

sayaw

FILIPINO
magpardtang,
magakusa

umayon

sapaq, batis

singhét
nangangamaoy
malakds

ingay

magkagulo,
mag-ingay

Satands
tisa
ulitin

sawd

asawang laldaki

asdwang
babae, may
béhay

tirag

sayaw

110

ENGLISH
accuse
agree

brook, creek,
stream

sniff

smelly

loud speech

noise

commotion

Satan
chalk
repeat
python
husband

wife

left-over

dance



SUBANEN

sayo
sayep

mesayusayu
nandaw

sayuti
sebang

sebangi
gendaw

sebeng .

sebu

misebu'an

sekee'
mesekeg
sekeg

seknun

peseksid

CEBUANC

savyal
sayup, dil:
hiusto

kaganina

sayote
bag-ong bulan

pagsidiak sa
adlaw

kapatagan
pabukaion,
magpabukal,
la-gaon,
maglaga

nakurat

sid-ok

kusug mosulti
kusgan
mapandoi

molikay,
padaplin

FILIPINO

pdalda

hindi tama,
hindi tumpdk,
mali

kKanina

sayote

bagong buwan

pagsikat ng
araw

lambak, labak

magldaga

nabigld,
nagulat

sinok
malakas
malakas

matisod,
matapilok

tumabi tabi,
humabi hdbi

i1

ENGLISH

skirt

incorrect

earlier today

sayote
new moon

sunrise

valley

boil

astonished,
surprised

hiccough
loud speech
strong

stumble

step aside



SUBANEN

seda’

peneda’anan
seda’

seda'an

se deluk

se deluk

se deluk
se gendi' pa
meseek

peseek

seg

segang
segay

se laad siin
selapi’

seled

seled

CEBUANO

isda

- platitu

sud-an

sa kalit

sigundu

minutu
sa dili pa
duul

paduol,
muduol

sa
samput
basta
sintabo
kwarta

musulod

sulod

FILIPINO

isda

platito

dlam

sa isdng
sandali, sa
isang iglap

segundo

minutd, saglit
bago
malapit

lumapit lapit

sa
puwit
basta
séntimo
péra

pumasok,
pasok

lo6b

112

Fogm

ENGLISH

fish

saucer

viand

in a moment

second
(of time)

minute
before
near

approach

q, the, to
buttock
as long as
centavo
money

enter

in, inside



SUBANEN

siledan seled

selegunting
selem
selian

se lingka

se lingka

se lingka

selual

seluk

selumangka

sembag

mesempel

mesempel

pesempel

CEBUANO
gisudlan sc
panulay
salagunting
sayu
samtang

minutu

| sigundu

sa kalit

karsonis

sul-ob
salamangka,
mabhika,
madyik
tubag

hapit

duul

paduol,
muduol

FILIPINO

pagharian,

alihan, alipinin

kilo

maaga

nang, nodng
minuto, saglit
segundo

sa isang
sandali, sa
isang iglép

pantalon,
salawal

suot
salaomangkg,
mahiya
sagot

hdlos

malapit

qunépit lapit
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ENGLISH
poss_e_ssed by
a spirit

rafter

early

while

minute

second
(of time)

in a moment

pants,
trousers

wear

magic

answer

almost,
nearly

near

approach



SUBANEN

sempun
sendig

senlag
senlag
senlag
senyal
sengay

sepa’
sepatus

sepilya

sepingi
si

sia

CEBUANO

kaganina
mosandig

gisahon,
maggisa

prituhon,
magprito

sanlag,
magsanlag

sinyal
kasuku,
kasilag
usap
sapatus

sapilya

aping
si

untd, hinaut
unta

FILIPINO

kanina
humilig hilig
maggisa
magprito
magsangag
pangitain,

babald

podt,
kasuklaman

nguya
sapatos

katadm

pisngi

si

sana
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ENGLISH

earlier today
lean against

saute

fry

fry (as rice)

omen

hate

chew
shoe

plane (tool)

cheek
(topic article)

(indicates
speaker's
hope, wish,
desire)



SUBANEN

siam
mesiba’
nesikad

sikad

mesikad
sikna na

sida'

sidutsu
sigbet

sigdud

sigdud

sigeb

sigi

sigi

sigi

CEBUANO

siyam
Jlami, lamian
abtik

paspas,

kusgan
sa dili pa

baharan

gabas, sirutsu

sagbot

halad

halad sa
ispiritu

sag-ob

sigi, o, oo, huc

kanudnay

hala sigi

FILIPINO

siyam
masarép
matalino

mabilis,
madali

malakas
bdago

balaan,
bantodn

lagari
damoé

maghandég,
mag-alék

pag-adlay,
handdg,
sakripisyo

balagwit

ENGLISH

nine

" delicious

clever, smart

fast, quiclgl_y

strong

lbefoyre

threaten

saw (tool)
grass, weeds

offer

spirit offering

carry water
in bamboo
tube
okay

always

go on



SUBANEN

sigudu

sigundu

sigurado

siin
silangan
sili

silik

silunu'an

silung

silut

silya
simana

sumimba
simba

CEBUANO

tingali

sigundu

siguradu

kwarta
sidlakan
sili

silik

gisudlan sa
panulay

silong, ubos
ilawom, silong

silut

silya
simana

manimba

FILIPINO

siguro

segundo

sigurado

péra
sildngan
sili
palikpik

pagharian,
alihan, alipinin

silong, ibaba

~ilélim

parusa,
kaparusahan

silya
linggd

sumimba
simbd
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ENGLISH -
maybe,
perhaps

second
(of time)

certainly,
surqu

money
east
Pepper
fin

possessed by
a spirit

downstairs,
below

underside,
underneath

punishment

chair
week

go to church



SUBANEN

simba

simbaan
simbula'an
sinapang
sindepan

sindepi
gendaw

sinegay
sinilas

menintabus
sintabus

sintimitru
pesipalo
sipit
Siptimbri
sipun

sipun

CEBUANO

pagsimba

simbahan
baonug
pusil

salupan,
sawpan

paglubug sa
adiaw,
pagsalup sa
adlaw
samtang

sinilas

sintabo

sentimetro

pasipala
sipit
Siptimbri
sip-on

sip-on

FILIPINO
pananam-
bahan samba
simbahan
tawin

baril

kanlaran

paglubég ng
araw

nang, nodng
tsinélas

séntimé

2
sentimétro

lapastangadnin

kilikin, kipkipin

S;ptiyémbre
Ghog

sipén

117

ENGLISH

worship

church
hawk
gun

west

sunset

while
slipper

centavo

centimeter
blaspheme

carry under
arm

September
mucous

cold



SUBANEN

sisang
siselem

sisig, sisil

Sitimbri

sitsit

siu

siudad

su

mesu'at

sual
suba'
subasta
subay

subay

CEBUANO

uk-uk
buntag

mangalig-ig

singsing

sunud sa
kumingking

Siptimbri

sitsit

siku

syudad

ang

mahimu

away
ilaya, ibabaw
subasta
basta

kinahanglan

FILIPINO

ipis
umaga

bithayin,
magbithdy

singsing

palasing-
singan

Septiyémbre

sutsét,
pasuwit

siko

siyudad,
lunséd

ang

puwéde

labanan, away

solungat
subdsta
basta

kailangan
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ENGLISH

cockroach
morning

winnow

ring

ring finger

September

hiss to call
attention

elbow

city

the

can, could,
may

fight

go upstream
auction

as long as

need,
necessary



SUBANEN
subay

sukal

sukal

sukay
sukud
sudaw
sudaw
sudaw, sudi’

sugal, sugarul
sugat

sugil

sugu’

sugud

sugul

CEBUANC

kinahanglan

igu

husto
magpa-
aryendo
sukod

sunglug,
tiawtiaw

butang-
butangan

tamay

sugal

husto

‘nag-isturya

sugu

iawaktulogan,
kwarto

tali, sunuy-
sunoy

FILIPINO
dapat
nakasisiya,
kasiyasiya
tama, tumpak
magpaarénda,
magpa-
aryéndo

stkat

magbird,
manléko

manuya
mangutyq,
manuyd

sugal, huwégo
tama, tumpdk

pagkuku-
wentuhan

mag-utos

kuwartc. sitid

tatyaw
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ENGLISH
must, ought,
nave 1o

satisfactory

right, correct
let land for
hire for
cultivation

rmeasure

tease

jeer

ridicule

gamble
right, correct

telling stories

~ommand

cockerel



SUBANEN

suguy

sulat

sulaub

sultan, sulutan

sulud
sumbag

sumbung

piksumed

sumpat
sundalu

sinundalu
sundalu

sunday

menunday
.sunday

suntuk
suntuk

sunud bulan

CEBUANO

alibangbang

magsulat,
sulaton

hapa
sultan
sulud
suntok
sumbong
nagul-an,
gakasubo
tubag

sundalo .

studlay

manudlay

suntok
boksing

sunod bulan

FILIPINO

paruparo

sumulat,
stlat

masubsoéb
sultan

styod
suntok, sapok

sakdal, habla

naulila

sagot
sunddlo

katutibong
damit

suklay

magsukldy

suntok, sapdk
bodksing

sa iséng
buwadn

ENGLISH

butterfly

Wwrite

fall prostrate
sultan

fine comb
punch

charge,
accuse

bereaved

answer
soldier

man's native
shirt

comb

comb one's
hair

punch
boxing

next month



SUBANEN

sungkak

pesungu

supina

CEBUANO

tagbuon

hapit

paingon

subpina

suun

mekesuun

pesuun

pesuun

sikesuun

miswirtian

kamisin

hibalo, kamao

mahibalu,
maalam

ipahibalo,
ianunsyo

sultihi

maghinulsul,
magbasul
iléng

naswertihan

FILIPINO

salubong

hdlos

patingo
subpéna,
sitasyon
susd
kamisadéntro
aléam
mardnong
ddnong,
pantds
ipahdyag,
ipabatid,
ipaalém

sabihin,
magsabi

magsisi

ilbng

nakatadn lang

natimpuhan

121

ENGLISH

meet
someone on
the way

almost,
nearly

toward

subpoena

snail
shirt
know

wise

announce

tell

repent

nose

by chance



SUBANEN

ta

ta

taan bubu

taang dun

taap

metaas

metaas

petaas

taas endaw

taba’

CEBUANO

natu

ba

mamubu

panagsa,
panalagsa,
talagsa

taphan,
magtahup

taas

taas

pataas,
pasaka

udtu

tambok

T

FILIPINO

nita, natin

ba

manalakab
salakab,

“manghli ng

isdd
bihira
magtahip
matads

matangkad

patads

katanghaliang

tapat,
tanghdling
tapat

taba
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ENGLISH

we, our

(question
particle)

trap fish
seldom,
rarely
winnow
high, tall
{thing)

tall (person)

go upward

sun in its
zenith, nhoon

fat (noun)



SUBANEN CEBUANO FILIPINO ENGLISH

tabuk dawat tanggap receive,
accept
takep pultahan pintd door
tinakep takep sira, sirado sarg, sarado closed
tadyus kadyos kadyos cow peas
tagek tagok dagta sap
tagekpek karsénis nga kérto short pants
mubo, purol
tai tai tae feces
tai’ manabhi manahi tahi sew
tai’ dagum karayom needle
petail nahigugma, umibig, love
gugma magmahdl,
umirog,
gumiliw giliw
tali hikot tali string, cord
tali pisi labid rope
talu’ mosulti magsalita talk
Talu' nug Pulung sa Salitd ng Diyés Word of God
Diwata, Diyus
Talu' nug
Megbebaya'

123



SUBANEN
talu’
taluk

tambul

tampelaksa

tampusan
bulan

tampusan
‘ngudan

tandee'
tandeng
tandeng
metanud
tanud

tanga

“tanggi'

CEBUANO

ipahibalo,
ianunsyo

kinatumyan
bumbu

bastus

katopusan sa
bulan
kamanghuran

tango, yango

gulang
tapad, tupad,
abay

mata

hilo, tanod

uk-uk

pananglitan

“FILIPINO

ipah@yag,
ipabatid,
ipaaldm
didlo
tambdl
bastés,
magaspang
ang ugali

katapusan

bunsé

tumango,
tango

malaki na,
magulang na
piling, tabi
gumising
gising

panahi tahi,
sinulid

ipis

halimbawa
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- S R

ENGLISH

announce

end, extreme
drum

vulgar
end of month
youngest

child

nod (shake
head up and
down)
matured (big)
beside

wake up

thread

cockroach

example



SUBANEN

tapik

tapis
tapuk
tasa
tatap
tatap

metau

metau

metau

taun

mektaun

tautau

tautau diwata

tawa

CEBUANO
kirida, babayi,
puylpuyu
sayal

baga

tasa

kanunay
kanunay
kahibalu
mahibaly,
maalam
hibalo, kamao
tuig

panguma

sayup, dili
hustu

dios-dios,
diyus-diyus

katawa

FILIPINO
kalaguyu,
kerida
palda
baga
tdsa

lagi
malimit

mardnong
ddnong

mardnong
dadnong,
pantas
alam

taén
pagsasdka,
pagbubdkid,
agrikultura
mali, séla,
hindi totoo,
hindi tama

diyds-diydsan

tawa
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ENGLISH

concubine

skirt
lungs
cup

/s
always

often

know how

wise

know

year

agriculture

false

false god

laugh



SUBANEN
tawag

menenawag
tawag
teba'

metebang

tebel
tobili
tebu
tebud
tebulan
tekawan

mitekawan
teken

teku'

teku'

CEBUANO

tawag, tawga

mag-ampo

tuba

tab-ang

gitubol
tabili
tubd
tubod
butud
kalit

nakurat
gulang

tuktuk, tuka

tango, yango

FILIPINO
tumawag,
tawag
manaldangin
dalangin,
magdasal

tubd

waldng lésa,
matabang

pagtitibi
butiki
tubd
bukal
kabag
bigia

nabigla,
nagulat

malaki na,
magutlang na

tukd

tumangao,
tangd
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ENGLISH

call

pray

coconut wine

tasteless

constipation
Iizord.

sugar cane
spring

gas pain
suddenly

astonished,
surprised

matured (big)

beak

nod (shake
head up and
down)



SUBANEN

teduk

teduk

tedung

tegas

metegasi gulu

tegbeng

mitegdaw

teginep

tumelaid telaid

telaktul

telengkaw,
telengkee'

telepisung

telinting

telinga

CEBUANO

-

duslak
indiksyon

kalu

gahi

bogu, hungog,

hangag

paubos,
panaog

bahaw

damgo

hait

traktor

tug-ab
apanapan,
talisik

bukog sa likod

dalunggan

FILIPINO

maglagos,
tumusok tusok
|

iniksiyon
sumbréro,
sambalilo
matigas
bébo
pababd

bdhaw

panaginip

talim

traktéra

dighay,
dighal

tipaklong

gulogéd

tainga, tayngad
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ENGLISH
pierce
injection,
shot

hat

tough, hard,
stiff

dumb, stupid
go
downward

food kept
overnight

dream

blade (of
knife)

tractor

belch
grasshopper

spine

ear



SUBANEN

telis
telis
teliti
telu

telukowan

telung

temba'

tembwali

tembuku
temes

tempilas

tenaman

petenday

tendeng

metendeng

CEBUANO

siyagit
hilo
taligsik
tulu

alukabhang sa
itlog

talong
dawat
kclqbc’:scng
puti, Upo
batinis
mabasa

kato sa
mananap, kato

gardin

sultihi

tungud

tungud niini,
tungud niana

I

FILIPINO

tumili, tili
kamanddg
ambén
tatlé

balat ng itlég

talong

tanggdp

upo

butones
mabasé

garapdata

halamandan

sabihin,
magsabi

dahilan sq,

kasi, sapagka't

palibhasa
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ENGLISH

scream
venom
drizzling rain
three

egg shell

eggplant

receive,
accept

gourd

button
wet

tick
garden
tell

because

for this
reason, for
that reason



SUBANEN

tendeng pu

tendu’
tendu’
tendu'

penendu'an
tendu'

teneb
tental
metenug

titenga’

tenga’ gebii,
ginenga' gebii,
titenga' gebii
ginenga'
tenga’,
setenga’

tenggung -

tenglen

tenglis

CEBUANO
tungud kay
tudlo

itudlo, ipakita

tudlo

tudIo sa tiil

dugos
kasal
kusug mosulti

tunga
tungang gabii
katungaq, tunga

sag-ob

hunong

siyagit

FILIPINO

yaydmang

daliri, galamay
itaro
hintutaro

daliri

poloétpukylutan
kasal

malakads
gitna,

ginigitna

hatinggabi

kalahati

balagwit

tumigil tigil

tumili tili
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ENGLISH

since,
whereas,
inasmuch as
finger

point, show

index finger

toe

honey
wedding
loud speech
middle,
center,

between

midnight.
half

carry water
with pole

stop

scream



SUBANEN

tepeng
tepuduk
tetaked

tiag nug bulan

tian
metiba’'

tiba'an
tibul

tibuneg

tibuuk

tibuukan

tikug

tidu

metigam
-petigayun

ketigayunan

CEBUANO

sukod
tapurok
tikud

hayag sa
bulan

tiyan
daghan

kinatibukan,
tanan

lingin

buyog

tibuuk, lunsay

tanan,
kinatibukan

tikog

gikan sa

abtik
nigusyu

propidad,
kabtangan

FILIPINO

sukat
langgam
sakong

liwdnag ng
buwdn

tiyan
marami dami

tanan, lahat

bilég

bubuyog

bud

kabuudn, totdl,
sima

tambéd

mulé sa, badhat
sa, galing sa

matalino
negosyo

pag-aari
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ENGLISH

measure
ant
heel

moonlight

abdomen
many, much

all

round, circle

bee
(carpenter)

entire, whole

total

reed

from

clever, smart

business

property



SUBANEN
mitigdaw
metigdaw ig
benwa

tigdek

tigib

timala
menimbak
timbak

timpu tigdaw
tinai

meninda tinda
tindaan
tinidur
tinindegay

penguninga
tinga

tingala

N T

CEBUANO
bahaw
ting-tugnaw

lamok

tigib

palibut
gitirohan,
pusilion,
mamusil
ting-tugnaw
tina-i
maninda
tinddhan
tinidor
ig-agaw

tutpik

nakurat

FILIPINO
bdhaw
maginaw

lamodk

pait

paligid
magpaputok,
mamaril baril
maginaw
bitdka
pagtitinda
tindahan
tinidor
pinsan

pantingq,
palito

nabigla,
nagulat
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ENGLISH
food kept
overnight

cold weather

mosquito

chisel

surrounding
shoot with
gun

cold weather
intestine
store-keeping
store
fork
cousin
toothpick

astonished,
surprised



'SUBANEN
tingali

tingkugu'

tingeban

tingeg
tingel
tipuli
tirurun
tisa
titay

titi'

tiwan
trak
traktura

trapu

trapu

CEBUANO
tingali

tangkugo

tanan,
kinatibukan

tingug
tikog
agilé

kalit

tsok, tiéas
tulay

sugbaon,
magsugba

buyog
trak
traktor

trapu

trapu

FILIPINO

sigurc

batok

kabuudn, total,
suma

béses, tinig
tambo
agila

bigla

tisa

tulay

mag-ihaw,
magbangi

pukyatan

trak

traktéra
basdhan basa,
pamahiran
pahid
pomaspas
pdaspas,

pamunas
punas
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ENGLISH
maybe,
perhaps
nope of neck

total

voice
reed
eagle
suddenly
chalk
bridge

broil

bee (honey)
truck
tractor

rag

duster



SUBANEN

" traysikul
tsuk

tu'u

tu'u
petu'utu'u
tu'un
mektu'un

petu'un

pektu'unan
pektu'un dig
Biblia

tu'us

tualya

tubig

tubig

penubigan
tubig

tubu'

CEBUANO

traysikol
tsok, tisas

siguradu

tinuod, gayud

tuutuu
magtuon
mahibalo
motudlu,
manudIo,

magtudlo

liksyon,
tun-anan

pagtuon sa
Biblia

tualya
tabig
suba

pitsil

tubo, intiris

FILIPINO

traysikel
tisa

siguré@do

talaga
pamahiin
mag-aral
matuato

magturo

liksiyén, aralin

pag-adral ng
Bibliya

ENGLISH

tricycle
chalk

certainly,
surely

really, true
superstition
study
learn

teach

lesson
Bible study

grave marker
towel
wat_er
river

water pitcher

interest



_SUBANEN

tetubu'
mitubu’
tumubu' tubu'’
ketubu' nda'
ig tamanen,
ketubu' nda’i

gikteben

tubus itu

pegketubus

tukid

tudyuk

tug
tugelingan

tugut

tula

CEBUANO
bahi
ispiritu

tubo, nagtubo

walay
kamatayon

pagkahuman
niana

pagkahuman

bahinon

duslak

sa
gardin
pirmisu,

panugot

latd, maglata

FILIPINO

buhay
espiritd

sibél, tumubo
tubo
walang

kamataydn,
walang maliw

pagkatapos
niyan,
pagkatépos
nodén
pagkatapos

bahdagi

maglagos,
tumusok tisok

sa
halamanan
permiso,
kapahin-

tulutan

iabog
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ENGLISH

alive
spirit

sprout

immortality

after that

afterwards
divide
(among -
many)

pierce

q, the, to
garden

permit

stew until
tender



SUBANEN

pengintulaan

tulagan

tulanan
tulay

tulin

petulu’, titulu'

penulu'tulu’

tulug

tuma
Tumanggung
tumbaga

tungku'

turu

tuud

CEBUANO

utdnon

nahulog,
nakuha

taas
tulay
nagtubo
manudly,
magtudio

manguna,
mangulo

talog

tuma
Manunubos
tumbaga

tukod, tuko
turo

tuod

FILIPINO

gulay

agas,
pagkalaglag

itaas
tulay
lumalaki
magtaro

mangudna

tulég

kato
Manunubos
tanso

tukod
damiulag

tudd
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ENGLISH

vegetable

miscarriage

upstairs
bridge

growing
(getting big)

teach

lead

sleep

louse (body)
Redeemer
copper

post
(support)

male
carabao

stump



SUBANEN

petuud,
metuudan

petuud

metuud

mekpetuud,
mekpemetuud

metuud
petuudtuud
tuul

tuyud

ua'en
guak

guay

CEBUANO

tuu

tuman, sugut

tinuud

magtutuo

tinuod, gayud
tuutuu
taghuy

gitunglu

ako, ko
kuha
uwak

uway

FILIPINO

maniwdala,
mandlig salig,
mandm-
palataya

sumunod,
sundd

totoo, tunay

manandm-
palatdya

talaga
pamahiin
sipol

sumpain,
sumpd

ako, ko
magbdawas

uwak
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ENGLISH

believe

obey

true

believer

really, true
superstition
whistle

curse

I, my
subtract
crow

rattan



SUBANEN

ubad

gubi

megubug

ukad

ukit

ukit

ukit

Uktubri

inukum,
ginukuman

gukum

gukuman

gudasan
mudu

gudu

CEBUANO
hubad
kamote
mohangyu,
pagpalihug

abli

moriklamo

nag-isturya
sultihi

Uktubri

sintinsiya

huwis

husgadu, kurti

rilu, urasan
libang
kalibanga

FILIPINO
magkalag,
kalagin

kamoténg
baging

makiusap

bukas

magreklamo,

magsumbéng,
dumaing daing

pagkuku-
wentahan

sabihin,
magsabi

Oktdbre

hatol,
kahatulan

hukém

korte,
hukdiman

orasan, rélo
tumade tde

pagtataé -
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ENGLISH

untie

sweet potato

request

open

complain

telling stories

tell

October

sentence

judge

court

clock, watch
move bowels

diarrhea



SUBANEN

gudyung
gugat
gugat

ugbad

ugut

Uibis

uit

uit

meguit

ulalig

uleligan ulalig

mengulamus

CEBUANO

pana
ygat
ugat

hubad

bira

Wibis

magbitbit,
bitbiton,
dalhon

mangulo,
mamonu,

pamuno-an

tigdumala

mdsondig

gisudlan sa
panulay

manghilamos

-

FILIPINO

nalasd, wnod
litid
ugat

magkalag,
kalagin

kabigin,
hatdkin

Huwébes

magdala

maghari,
pamundan
puno,
pamahadladan
bahala

administradér,
tagapamahala
bahdla

humilig, hilig

pagharian,
alihan, alipinin

maghilamos
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ENGLISH

21TOW
tendon
velin

untie

draw, pull

Thursday

carry, take

rule, govern

administrator

lean against

possessed by
a spirit

wash face



SUBANEN

gulang

gulangan

gulangulang
gulas

ulem

gulen
guleping

uli'

miuli'an
miuli'uli'an
gulikut
guliden
uliles

gulipul

CEBUANO

pasayan,
ulang

kagulangan,
lasang

tanga
singot
humolan
kolon
baying binaw
mouli
maayo
maayo ang
paminaw
barina
halgd sa
ispiritu

maunat

barina

FILIPINO

hipon

gubat

alakdan
pawis
magbdabad
palayok
libay
umuwi

magaling

mabdti ang
pakiramddéam

baréna
pag-adlay,
handég,
sakripisyo

umuinot

baréna
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ENGLISH

shrimp

forest, jungle

scorpion
sweat

soak in water
pot (earthen)
female deer
return home

healed,
recovered

feeling better

drill

spirit offering

stretch
oneself

drill



SUBANEN

gulitaw

gulu

ulug

gulugan

ulugulug
-gulunan

Ulyu

maumuk

maoumuki gulu

gumut

una

una, miuna

guna
gunap
guned

gunutan,
kaunutan

CEBUANO

ulitéwo

uio
pagsabut
buot ipasabut,
kahulugan
mangahas
unlan
Hulyu
humuk
abtik
habol
mag-una

una

usa
himbis
unod

pangulo

FILIPINO

binatd bata

dlo

pangunawa,
pagkaunawa

kahulugan,
diwa

nongahds
unan
Hulyo
malombot
matalino
kumot
umuina
noduna,
bago
muna
kaliskis
laman

pinind punod
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ENGLISH
unmarried
man

head

understand

meaning

dare

pillow

July

soft, tender
clever, smart
sheet, blanket
go first
before,
ahead of,
first

first

scales

tlesh

leader



SUBANEN
kaunutan

kaunutan

Kounutan
unutan

Unyu

pikungutan

gupid

upu'an
guras
gusa

usay
megusekila
guta’

gutang

CEBUANO
tigulang sa
Iglisya

mangulo,
mamonu

Ginuu
manguna,
mangulo
Hunyu

krusing

tapad, tupad,
abay

paklang
uras

usa, binaw

magtuon
sUka

utang

FILIPINO

matanda sa
Iglésiya
maghari,
pamunian
puno,
pamahdladn
bahéia

Panginoén
Ginod

mangina

Hunyo
krésing,
sangdndaan,
pinagkurusdn

piling, tabi

. tangkdy

6ras

usd

lumitis, litisin
mag-aral
suka

utang
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ENGLISH

church elder

rule, govern

Lord, Master
(God)

lead

June
intersection,
crossing

beside

stem
hour
deer

try (legal)
study
vomit

debt



SUBANEN

gutung

uul, uy!
uu
uy!

mauya'an

mauya'an

meguyun

waa

pegwekilan

wakil
walu

wasay

CEBUANO FILIPINO
unggoy, amo matsing,
unggoy,
tsbnggo
huy! hoy!
sigi, 0, 0o, huo  sige, o, co
uy! uy!
kinahanglan kaildngan
gusto gusto, ibig
miuyun, umdyon
misugot
sigi, 0, 0o, huo  sige, o, 0o
riprisintanti kinatawan
walu walo
atsa, wasay palakd!
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ENGLISH -

monkey

hey!
okay
wow!

need,.
necessary

want, like

agree

okay

represen-
totive

eight

axe



SUBANEN

ya'a

ya'ung,
yahung

yaga
yami
yamu

yawa'

Y0“f===gjai§

yaya'

CEBUANO

ka, ikaw

yahong,
panaksan

mosulti
kami
kamo

dimunyu,
panulay

yawi

tiya

FILIPINO

ka, ikaw

mangkdk,
tagayan

magsalitd
kami
kayé

demoényo,
diyablo

susi

tiya
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ENGLISH

you

bowl

talk
we (not you)
you

devil

key

aunt



FILIPINO

aba!
Abril
abuloy
akadyin

akin

aklat

akd
mag-akusd
umakyat
administradér
maaga
agdad-agad,
kaagad

agas

agdawin

FILIPINO DICTIONARY

SUBANEN

aba!
Abril
limus, gamut
agak

dinaan,
dinaku'

libru
u, inaan, naan,
aku, gaku',

naku'

dangat, sangil,
galeg

naik
megbaya’,
meguit,

mekpitang

selem,
melapus

dedali’
apas, tulagan,
miwa'an awa'

ilog, sakmit

FILIPINO

agila

: agong

Agosto

agrikultdra

ahas

mag-ahit

maaladia
alak
aldk-alakan
alakdan

aldhas

. alédm

ipaalam

~ alapéap

madlot

144

SUBANEN

tipuli
gagung
Agustu

pengumbaalan
mektaun

mamak
memalbas
balbas,
mengimanget
banget
delendem
binu

lelitek

gulangulang

pekayan
pakay

suun, metau

bandilyu,
talu’, pesuun

gabun

gempait,
masin



FILIPINO
pag-adlay

alihan,
alipinin

alikabék
alimango
umadalis

mag-alok

alon
alupihan
ama
amboén
amin

admpalayéa

kamagadnak

andak

SUBANEN

guliden, gilak, -

sigdud
lusadan,
silunu'an,
pengiba'an
giba’, siledan
seled, uleligan
ulalig

lepug
Iima.ngu
beleng, gawa'
begay,
memegay,
ilak, sigdud
baled, nabek
liupan
gama’

teliti

dinami
pelia’

guseba,
beta'an

bata’

FILIPINO

manganak
ipangandk

anay

mag-ani
anim

ang
maanghdang
angaw

apat

apid

apd

apoé sa
talampdkan

apd sa tahod
kdapuapuhan

a-priméro

mag-apura

145

SUBANEN

megbata’
gigetaw

ganay,
gantung

meglegani
genem

ag, ig, kig, su
mala, malas
milyun

paat

mindalingay,
minlelingay

gapu'

gapu'
kuyengkay

gapu’ lulud
gapu’ sekud
bekna

gendaw,
gintrada

“dali’



FILIPINO
mag-aral
pag-adral ng
Bibliya

aralin

araro

araw
araw-araw
magpa-
aryéndo,
magpaarénda

pag-aari

may-ari ng
tinddhan

arilyos, ariyos
asawa
maasim

asin

aso

SUBANEN
tu'un,
megusekila

pektu'un dig
Biblia

pektu'unan
bagya’', dadu
gendaw

gendaw
gendaw

sanggup,
sa'up, sukay,
penelendanan
gimu,
ketigayunan,
pimetang
betang

gapu' tindaan

gaditis
sawa
mesem
masin

gitu’

FILIPINO

aspilée

asukal

asul

at

atay

ate

atin

atip

maéwa
away

awit, umawit
umayon
mag-oyt'Jlno,
pag-aayuno
ba

ibabd

146 B

SUBANEN
pegeng,
sambit
binagul,
kalamay,
kamay,
gasukal
lunaw dagat
bu, bu', muka’
gatay
gulangbata’
dinita

gatep

lelat

bunu’, sual

bebat, kanta

liag, sangu’,
meguyun

pu'asa, puasa

ba, ma, ta'

silung



FILIPINO

babd, bumabé

mabdba

pababd-

magbébad
babde
babahin
ibabaw
mababaw
baboy
baboy damé
bdaka

baka, baka
sakdali

bakal
bdakod
baku-bakd

baga

SUBANEN
menaug,
gawa
gembaba’
diksun,
tegbeng,
pebaba’
peluman, ulem
libun

baba
dibabaw
gembabaw
babuy
babuy talun
baka

ali’, bu', buus,
kalu, kali'ali'

putaw
labat
nda' peksama

tapuk

FILIPINO

mabdagal

bagaman,
bagama't

bago

b4agong buwén

bagyd

baha
bahag
bahaghdri
bahagi,
magbahdagi

tagapamahdéla
bahdla

pamahalaéan
bahdla
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SUBANEN

legya’,
lungku’,
maya'maya’

bisan, pia
nda’ pa, puli’,
se gendi' pa,
sikna na, una,
miuna

sebang

bagyu,
salindapak

baa’

gailbaag
landung

ilas, bahin,
bahagi’, kilas,
tukid, pekilas
megbaya’,
meguit,
mekpitang

baya’, uit,
kaunutan



FILIPINO

nahaw

bdhay

bahay ng
lalawa

bahin
mabdahu

babala

baladn

balagwit

balahibo
balang
balat

balét ng kdhoy

baldt ng itlog

magbalato

SUBANEN

bahaw,
mitegdaw,
mitigdaw
balay

balay
belingkawa'

baan
medu’

gindanan,
baan, senyal

pemaag, saad,
sida’

sigeb,
tenggung

kulagu
gapan
panit

galud, lekap,
panit gayu

belulungan,
telukawan

FILIPINO

batatong
balbas
balkon
magbalik,
bumalik
balikat
balikatin

balingkinitan

kabalisahan

baliti

balén

banakal

mabanads

bankitd

bandehddo

148

SUBANEN

munggus
banget

balkun,
belebalan

puli’

baga
pisan

melampis,
melantik

legenan,
libuleng, sa'el,
megu'ul
nunuk

delungan

galud, lekap,
panit gayu
mainit ig
benwa,

pemedes
pedes

bangkitu

dekulan dakul



FILIPINO

banig

bantadn

bantaybantay

banyéra

banga

-bangké

bangkdy
bangkd
magbangi
mabangd

bangus

baopér
baréha
barko

baréna

SUBANEN{
dendam,
gikam

pemaag, saad,
sida’

lekaw

bangyira,
palanggana

banga’

bangka’,
sekayan sakay

bangkay
bangku’
titi’
memut

bangus,
belanak

barku, kapal
baraha
barku, kapal

barina,
gulikut, gulipul

FILIPINO
baril

mamaril baril

pamamaril
baril

baro

baryo

mabasgd,
magbasé

bumasaq, basa

basdhan, basa

basi
baso

bastd

bastbs

149

SUBANEN
pusil,
sinapang
memusil pusil,
menimbak

timbak

memusil pusil,
mengayam

kenapet,
penepeten

baryu

basa’, temes

basa

trapu,
pemunas
punas

gasi
basu

basta, segay,
subay

tampelaksa,
binastus
bastus,
meglaat talu’



FILIPINO

pata
batas

ipabatid

batingaw
batis
batd
batok
batuktok
baul

magbawas

bawa't

bayabas

bayad,
kabayaran

bayan

SUBANEN

bata’
bela'ud, betad

bandilyu,
talu’, pesuun

gagung
sapa’

batu
tingkugu'
bulatuk
ba'ul, kaban

engkan,
kulang, ua'en

kada, matag

bayabas,
biabas

bayad

lunsud

FILIPINO

bayanihan

bayaw

»boybcym

pambayo

magbayo ng

palay
baywdng
behikulo
bénda
bérde

bestido

bibe, bibi
bibig
Bibliya
bigas

magbigdy

150

SUBANEN

gegebangay
abang,
sumalabuuk
salabuuk,

peginebangay
bati', gipag
geksid dagat
gelu

bayu

gawak
sekayan sakay
putus

lunaw sigbet

kenapet,
penepeten

patu, gitik
baba'
Biblia
begas

begay



FILIPINO

bigld, nabigla

bigote
bihira
biik

bumilang,
bilang

bildangguan
biléo
bilas

bumili, bili

magbili
mabilis

bilog

SUBANEN

tirurun,
mitekawan,
tingala,
misebu'an,
mindekan
endek, dedali’,
tekawan

banget

taang dun,
meliang

bektin
bilang, isip
karsil,
perisuan,
pirisuan
nigu

bilas, gidas,
gilas

sumaluy saluy

beligya’,
meksesaluy

pagas, sikad,
dedali’

lingin, tibul

FILIPINO

biloy

kabildgan ng
buwan

binata

binatilyo

binhi

bintana

binti
bingi

magbird

bisékleta

bisiro
bitbit

bithayin,
magbithdy

bitika

bituin

151

SUBANEN

kendi'is
mendawan
begutaw,
gulitaw

kalang
bogutgv_u

beni’, lisu

dungawan,
dedungawan

belintis
bengel

ansu’, lemet,
sudaw, gadag

bengkulas,
bisiklita

nati
ekbit, kiting

kikik, sisig,
sisil

tinai

bitun



FILIPINO

magbiyak
biyendn
Biyernés

bdbo

boksing

boses
bosyo
braso
bubéng

bublyog

bukdl

bukang
liwayway

bukads
blakas
bukbdk

bakid

SUBANEN

bekla’, lipak
penugangan
Birnis

ndi' metau,
meguya’',

metegasi gulu

buksing,
punditi, suntuk

tingeg
buyun
baingken
gatep

dedaleng,
tibuneg

tebud

dali'endaw

puka’, ukad
lema’
gekbuk

baryu

| FILIPINO

pagbubukid

bughaw

i buhdangin

buhat sa

buhay
buhdék

: bulakldk

1bulég

bulbdl
bulé

buléng

bulsa
 bulatong

: bundék

buno

bundt

152

SUBANEN

mektaun,

pengumbaalan

iunaw dagat
liis, gelis

buat, genat,
tidu

tetubu’
buuk

bulak
bulag, buta,
lemengen,
pesek
bembul

nati

dedemeg,
kemed

bulsa
buti
bentud
degel

lempasu



FILIPINO

magbunot ng
damoé

bunsdé

blntis
binga
bud

buéng araw

pambura

burdl

nakabdrol

buség
blasog
mabuti

mabdti ang
pakiramdém

SUBANEN

ilamun,
memakut
bakut

tampusan
ngudan

bedes
bunga
tibuuk
sendaw
irisir,
pempala’,
peneknas
bentud
bangkay-
bangkay,
binatang,
haya'
besug

busug

lengas, pia

gempiai ginaa,

miuli'uli'an

FILIPINO

butiki

buténes

kabuudn

buwén
buwadya
ka

kabag

kabayo
kabigin
kabila

kabinet

kadyos

kagat

183

SUBANEN
ibid, kulutan,
likpaw, tebili
batawi,
betunis,
tembuku
launan,
tibuukan,
tingeban
bulan

buaya

a, ka, ya'a
kabeg, leknit,
lembatan,
tebulan
kebayu'
binteng, ugut
dibaluy
paradur,
gapedadur,
gapeladul
tadyus

aged, ebut



FILIPINO
xkahiman,
kahima't, kahit
kailan

kaildngan

kumain, kain
magpakain
pogkain
kaingin
kalabaw

pakikipag
kalakalan

kalddkad,
kaladkdrin

magkaldg,
kalagin

kalaguyu
kalapati

kalaw

SUBANEN

bisan, pia

nanu

subay,
mauya'an,
meliag

aan

mekpaan
gaan, pekaan

binaal baal

kalabaw,
kelabaw

memeligya’
beligya®,
pengumbaalan

bidlas, biglas

ubad, ugbad

tapik
malepati

kau’, gengik

‘ FILIPINO

kalaykay

| kaldéro

mangaligkig,

kaligkig
kalintong
kaliskis
kaliwa
kalmot

kaldban

kalugd
kaluluwa

kama

kamandag
kamay
kambing

kami

kamisadéntro

154

SUBANEN

gerik
kaldiru

saab,
mengedeg

kulintangan
gunap
bibang

ekut

guma'an,
kalepi'

butig
gimuud

katri, lantay,
belilidan

lala, telis
gemeg, kemet
kanding

ami, gami,
yami

suub



FILIPINO

kamisén

kamoténg
baging

kamoéteng
kahoy

kampusdnto
kanan
kandila

kanila

kanin

kanina

kanita
kaniya
kaniyéa
kanlaran
kapag

kapé

SUBANEN

kamisun

gubi

benggala

kelebengan
jintu
kendila'

dinilan,
dyanilan

gemay
kamun, muun,
mesayusayu
nandaw,
sempun
dinita

diniin, dyaniin
kaas
sindepan

bu', sa'

kapi

FILIPINO

kapitan del
baryo, kapitan
ng baryo

kapitulé

karGyom
karéra
Larit
kariton
kasal

kasi

kasilyas
kata
katédm

katéng

katawan

katawan ng
punod

kumdti, kati

155

SUBANEN

«apitan

kapitulu,
*baad

tai’

lekis, lumba’'
garab
karumata
bela’i, tental

pu', saba’,
tendeng

kasilyas
ita, gita
sepilya

kelung,
kemangkas

lawas

batang, puun
gayu

meles, menas



FILIPINO

—akoti

katugin

kawali
kumawdy,

kaway

kKawoyan-

kawil

kay

kaya

magkdyas ng
kawayan

kayo

xerida
kikil
kidlat

~akildala

SUBANEN

matel

dapikal,
puung, basal

kela’

kapay,
kemayan
kamay
betung,
guayan, lai’,
lebuk
bengguit

buat dini, dini,
ditu ni

kaas

ekud

amu, gamu,
yamu

tapik
limbas

gildt

I FILIPINO

Kilay
Kkilik
| kilikiti
Kilikin

kilo

kilométro
kilos

kinatawan

kindat
makinig
makinis
kipkipin
makipot
kisameé

| kita

| magkita

makakita

156

SUBANEN

gilay
eban
gilek
sipit

kilu,
selegunting

kilumitru
kuleg
riprisintanti,
pegwekilan
walkil
kunlat
mekineeg
lenu’

sipit
melektin
penganib
ita, gito
megita’

ita



FILIPINO
nakakakita
nang malinaw
ko

kébra

korte

korto

Kristianismo,
Kristiyanismo

Kristiydno

krésing

kdbo
kukd

panghinuké
kuko

maghinukd
kuké

kagon

SUBANEN
palas gupia

u, ku, naan
depung,
memuan,
memuan taug

gusgadu,
gukuman

pungkul,
punggul,
tagekpek

benggyag,
Kristianismu

Kristian,
Kristianu

krusing,
pikungutan

Jekaw
kenuku

penginuku
kenuku

mengihuku
kenuku

padang

FILIPINO

kanin, kdha
magkula
kulang
kdlay-abd

kulég

' kuldngan

. ¥Umot

kung

mangupit,
kupit

karit
kurét

pinagkurusan

kuskés
kusina
kuting

kato

157

SUBANEN

alap

latag

kulang

abu, abuabu
dedalak,
limudu'an,
lugung
pinsa

gumut

bu’', sa’

daaw, dau,
laksap

edut
edut

krusing,
pikungutan

ilus
kusina
*gikus

gutu, tuma



FILIPINO

kKutsara

kutsarita
kutsilyo
kutson
kuwadrado
kuwarto
kuwéba

pagkuku-
wentuhan

kuwintds
kiya
kuyamad

dadn
dadan
karagatan

dagat

magdagdag

SUBANEN
kutsara,
salidut
kutsarita
kaig, laut
kama, kutsun
biling, pesagi'’
kwartu, sugud
langeb

sugil, ukit

bitekel, sabat
gulangbata’
gumad

bianan, dalan,
karsada

megatus,
segatus

dagat, laud

dugang

! FILIPINO

|

?

' madagim
dagta
marahan,
dahan

dahilan sa

dahon

dumaing,
daing

magdala
dala

dalhin, dalé
dalag
daléga

dumalaga,
dalaga

dalagita,
dalaga
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SUBANEN
mindelem,
minggabun
tagek
legya’,
lungku’,

mgya'mayu'

tendeng, pu’,
saba’

daun

diklamu, ukit

uit

ekbit, kiting
uit, pitang
luan

delaga
dumelaga

dalagita,
kalang delago

dalampasigan geksid dagat



FILIPINO

manaldangin,
dalangin

panalangin
dalangin

nagdadalang
tao

dumalaw,
délaw
dalawa

sa makalawa
dalawa

kamakalawa
dalawé

ikalawang
araw

madali

inagmadali

SUBANEN

menenabi
sabi,
menenawag
tawag,
menenginengi

kenenginengi,
kenenabi

bedes
mentaw,
mengumbelay
an balay

dua’

denlag
salangendaw
kedua'

endawen

sikad, dedali’,
pagas

dali’

madaling araw_dali'endaw

FILIPINO

dalirt

dalisdis

daidyong

pakiramddam,
damddam

mardmi, dami
damit

damit na
pang-ilalim
damd
damulag
dangkal

dumadng,
dadng

dumapad, dapd

madapad
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SUBANEN

kuyamet,
penendu'an
tendu’
bilidan
lampap, gapu'
nabek,
gembagel
baled

batik, ginaa,
pikil,
gena'ena’

melaun,
metiba’

kenapet,
penepeten

kalsunsilyu,
karsunsilyu

sigbet
turu
dangaw

denggu’

laub

dapal, buksak



FILIPINO

dapat

dapit-hapen

darak

magdasal

datapuwat

dati

dumating,
dating

dati-rati

daungan

daw

SUBANEN

papas, subay

kagaw gebii
bu' gendaw,
sakup gebii bu
gendaw,
mekilug
gendaw bu
gebii,
pelepuun gebii

dunek

menenabi
sabi,
menenawag
tawag,
menenginengi

dagid, laak
begudin,
dengantu,
kanugdin
dateng
begudin,
kanugdin,

dengantu

pantalan,
denggu'an

daw, laung

FILIPINO

madawagd

deményo

dep6osito

dibdib

dighdl, dighday

digmaan

dila
dildw

din

marinig, dinig
dingding
distritc
Disyémbre
dito

diwa
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SUBANEN

dugian

palin, penulay,
yawa'

dipusitu,
pundu

g‘gdeb

telengkaw,
telengkee’

pegbunu’,
gubat, gubet

dila’

dalag

bu', dadema,
muka’, pa
dun, pagid
dengeg
dending
distritu
Disimbri

dini

ma'anan,
gulugan



FILIPINO
diyablo
diyakoné

diyan

Diyés

diyis-diydsan

ddéble-kara

doodn

doséna
dugo
madulds
duling
ddlo
mardnong,
danong

dyip

SUBANEN
palin, penulcy,
yawa'

dikanu

dia, dia’, diin

Diwata, Gulay,
Megbebaya'
kalang
diwata, tautau
diwata, balus
diwata

dua' mulu’,
ila'ila’, kuti

dinu’, ditu,
ditu’

dusina
dugu’

lenas, lindeg
libat

ekteb, patal,
taluk

metau,
mekesuun

dyip

FILIPINO

Enéro
epilépsi

eropldno

espiritd

Espiritu Santo

gaand
gabi
gabi

hatinggabi

gagamba
maggaohdk
galamay

galang-
galangan
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SUBANEN

Iniru
bebuyen
diplanu,
gadiplanu,
giduplanu
laat diwata,
diwata,
mitubu’
*Balakat nu
Gulay, Balakat
nug
Megbebaya’,
Ispiritu
santa’

gebii

gabi

ginenga' gebii,
titenga' gebii

belingkawa’
bunlay, ilamun
tendu' "



FILIPINO

galaw

magaling

gdling sa

galis

galit

gdlos
maggamas

gumamot,
gamot

gamu-gamo

magandang
panahén

ganitd
ganiyan
gansa

panggdod

SUBANEN

kuleg

lengas, piq,
miuli'an

buat, genat,
tidu

nuka

angit, lenget
ekut

bunlay, ilamun
bulung
bebanug,
lelabung,
ganay

gempia ig
benwa

maa’ nini
maa’' nia
gansa’

pelula

gumadd, gaod melL.Jlo pelula

FILIPINO

gapusin

garapdta

gasgas
maligasgds
gasolina
magaspang
gétas ng baka
gatas ng ind
gayon pa
man,
gaydnman

gilid, tagiliran

tumagilid

gumiliw, giliw

maginaw

Panginoon,
Ginod
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SUBANEN

egbed, iket

besing,
tempilas

ekis

lakdut, langis
gasulina
lakdut, langis
gatas baka
gatas gina'
asal, dagid,
laak

piluy, geksid,
gilid

ilid

miayak, petail,
liag

timpu tigdaw,
metigdaw ig
benwa

Kaunutan,
Diwata, Gulay



FILIPINO

gintd
maggisd

gumising,’
gising

gitng, ginigitnd
giyéra
grandda

gubat
gubernadoér

magguago

guhit ng palad

magulang na

nagulat

gllay

magkagulo

SUBANEN

bulawan
senlag

metanud

titenga', gelet

gubat, gubet,
pegbunu’

granada
gulangan
gubirnadur

besa'eni guly,
pulu

kulis

bal', tandeng,
teken

tingala,
misebu'an,
mitekawan,
mindekan
endek

lempan,
pengintulaan

sasaw

FILIPINO

gulogod
gumdpos

gusto

gutém

guya
habag

habagat

maghdabi,
humabi

panghabi,
habihan

hdabi, humdbi
habla

habulin,
humdabol

hakbangdén
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SUBANEN

telinting
egbed, iket
mayak,
mauya'an,
meliag

gutem,
gempedi'

nati

lelat
balat,
kabagat,

galu'alu’

abel

baalan belen

abel

eksid, liaw,
peseksid

dangat,
sumbung

eted

laad



P

FILIPINO

hagddanan
maghagis
maghain
haldman

hdlamandn

haligi
halimbawa
maghalo
hdlo

hélos

hampas

hinahanap-
hanap

hanap,
humdénap

SUBANEN

gegdan
pidlak, pilak
awen, ilak
pimula
bendlayan,
tenaman,
tugelingan,
penginlempan
an

pasek
tanggi’
lebukal, libel
gelu

sungu,
mesempel

bentul

buga’,
penglaw, sa'el

nengaw

FILIPINO

handég,
maghandog

hanggdng sa

hangin
mahangin
haplit

hapon

kahGpon
maghapdn

harapan

hardin

hari

maghdari
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SUBANEN

begay,
memegay,
ilak, sigdud,
guliden -
gekteb dig,
gekteb tug,
mekatag dig
genus
enusenus
bentul

delabung,
lelabung

kelabung
sendaw
lenu'an,
gedapan,
adap

pengin-
lempanan

gadi'

baya’', uit,
kaunutan



FILIPINO

pagharian

hésa
hatdakin
hataw

hati

maghdati

kalahati

hatol,
kahatulan

hdwak
hdwla

ipahdyag

hikab

SUBANEN

lusadan,
silunu'an,
pengiba'an
giba’, siledan
seled, uleligan
ulalig

asa
binteng, ugut
bentul
pekilasen,
dua'en,

behinen bahin

bahagi’,
bahin, kilas

ginenga'
tenga’,
setenga’

inukum,
ginukuman

awid
bukatut

bandilyu,
talu', pesuun

legab

FILIPINO

hikaw
higd, humigéa

higdan

higit sa
higop

maghilémos

hilaw

hilik

hilig, humilig
hilo

maghilod

hilot, humilot
mahind

hindi mabdati

hindi pantdy

hindi tama,
hindi tumpdk
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SUBANEN

gaditis
belilid

belilidan, katri,
lantay

labaw, labi
igup

mengilamus,

mengulamus

ilaw
gulagee’
sendig, ulalig
beleng mata

menglugud
batu

ilut
lubay

ndi' pia,
melaaten

nda' peksama

sayep



FILIPINO

hindi tama,
hindi totod

pohindian
hinég

naghihingald

hipag
hipan
magpahirém

manghiram,
humirédm

hita
hiya

mahiya,
mabhiydin

hiyaw,
humiyaw

hoy!

maghubd

SUBANEN

balus, kang'
metuud, nda'i
metuuden,
tautau

pauk, pemilas
inug

kagaw ginag,
pekpatay

gipag
iup
pedam

ikbit, medam

paa
piid

mpiid,
melupiiden

beksay
ai!, lai!, uu!,
uy!

FILIPINO

hakay
hukém

hukiman

manghula

huli

magpdahuli

manghuli ng
isda

kahulugan

Hualyo
Hunyo
mahusay
huwad
Huweébes
huwégo

iba, kaiba
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SUBANEN

luang
kuis, gukum

gusgadu,
gukuman

antap, antuk,
atuk

binaya', buus,
lekud

binaya'

taan bubu,
memubu

ma‘anan,
gulugan

Ulyu

Unyu

lengas, pia
mini'

Uibis

sugal, sugarul

lain, nda’
peksama



FILIPINO

ibig, umibig

ibis

ibon

ikaw
umikot
igat
mag-ihaw
ihi

ilan

ilang béses

umiling

ilog

ilbng .

SUBANEN

mauya'an,
meliag,
miayak, petail,
mayak

gawa’,
menaug

manukmanuk
a, ka, ya'a
bulibud

beleg

titi’

gii'

santa’, sanu,
santa' buuk

sanu kali’',
sanu deksu’,
santa' deksu’,
santa’ pilu’
kising

tubig

suung

FILIPINO

imbés

ina
inahin
inahing baboy

mag-inat,
uminat

inay

iniksiyon

mainit

uminoém
inyé

ingay
mag-ingdy
ipd

ipis
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SUBANEN

kali’,
mangkad,
sabaya’'
gina'
deluan

bulaug

apet, etat

gina’

indiksyun,
teduk

mainit ig
benwa,
pemedes
pedes
inum
diniu
sasak
sasaw
lintek

ipes, sisang,
tanga



FILIPINO

hipon
ipu-ipd

umirog

isd
isdéd

mag-isip

isla
istré
iték
itay
itik
itim
itlog
ito

umiyak

iyan

SUBANEN

gulang
buligut

liag, miayak,
petail

sa'a, sala
seda’

delendem,
ena'ena’, pikil

pulu’
beksuk
pais
gama’
patu, gitik
item
gumanuk
ini, kini

mengaduy,
mengelaw

ia, kia, kia',
kii', kiin

FILIPINO

iyo

iyon

lyén lang

maglabd

labak

labanén

labangan

labds

labds,
lumabdas

Iabl

malabo

lGdbog

168

SUBANEN

dini'a

inu’', ity, itu’,
kitu, kitu'

lin laak, Kiin
laak

memunak
bunak,
mengekdak
dekdak

lebak, lingub,
sebeng

bunu’, sual

palungan,
pesawan

gawas, liu

bibig,
dedumug,
nabil

abun, lemeng
sabaw, tula,

batas, begbug,
beksa



FILIPINO
lakad,
lumdékad

malakds

malakds ang
lo6b

hinlalaki

lumdlaki

malaki

malaxi na

palaki ng
buwadn
kalakip

laksa

maglaga

lagari

SUBANEN

panaw

dekdes, susak,
mesekeg,
mesikad,
metenug
gembelu’
kelibalu,
kelubalu,
kenubalu

tulin

gembagel,
mekebagel

bai’', tandeng,
teken

gektu bata'
bulan

duma

laksa’, sepulu’
libu, sepulu’
ngibu

laga’, sebu

gabas, sidutsu

FILIPINO
maglagay,
ilagéy
malagkit

lag

pagkalaglag

lagnat

maglagés

nalagot
lahat
maglala,
lumala
laldki

lalamuanan

italim
malélim

laman
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SUBANEN

betang

pulut

ampun,
kampun, pirmi,
sigi, tatap
apas, tulagan,
miwa'an,
awa’

panas

ilek, teduk,
tudyuk

getus, peksut

launan,
tiba'on

lai, laki, geseg

dedenan,
denan, lelenan

dialem, silung
medalem

guned



FILIPINO

{amang

lamay,
lamayan

lambdak

ldmbat

malambot

lomébk

lampin

malandas
malansa
lang
langka

langgam

langis
iangit

langoy,
lumangoy

SUBANEN

da, daal, laak

genduk, pulaw
lebak, lingub,

sebeng

baling, diala,
pesawit, pukut

maumuk

kalemut,
tigdek

gemes,
sampin, gaben

lenas, lindeg
lensa

da, daal, laak
nangka’

lumigas, pila’,
tepuduk

asiti
langit

languy

FILIPINO

lapag

lapastanganin

lapida

Iapis

l4pit, lumapit

malapit

maglard
lasa

laséta
lasing
maglasing
latian

hinlalatdé

170

SUBANEN
gawa’,
menaug

laksap, libak,
pesipala

gindanan,
tu'us

lapis, pinsil
peseek,
pesempel,
pegeed
megaid,
megeed,
meguud,
meseek,
mesempel
ayep, lemet
nanam
lebakas
mbulek
meginum

kunat

datu’ tendu’,
penendu’



FILIPINO

kalaiukin

lawa
laway
lawin
pagldayang
may

kundisyén,
pagldyang

may pasubali

palaydsin
layo
maldyo
leég

létra
libay

libing,
paglilibing

i:bingan
libis
libo

basal, dopikal,
puung

danaw, linaw
dula’, laway
simbula'an

parul, pegua’

pawa'
kelayu'
melayu’'
liig

litra
guleping

lebeng

kelebengan
bilidan

ngibu, selibu

FILIPINO

libré

likGlikd

likbd

likiran
palikiran
liksiyon
maligaya
paligid

maligo

ligoy, lumigoy

magligtds

Tagapagligtas

naglilihi

lfig

hinliliit

maliit
1M

SUBANEN

libru

nda' peksama
binaya’, lekud
lenu'an
kasilyas
pektu'unan
lipay, leliagen
libut, timala
meligu’

liaw

gawen, luas,
sanggat,
gabung
Medlegawen,
Menggegawen
Mengluluas
pelepuunan
liig
kuyengkay

maika’'

¥



FILIPINO
paliit ang
buwaén

maliliit na
sangad

makwuimlim
lilim

lima
malimit
makalimét

maglinang

malinis

lintd

lintég

Linggo
linggd

lipat, lumipat
lisd

litid

litisin, lumitis

SUBANEN
gektu gulang
bulan-

gangaw

medelem

lima
sagad, tatap
lingaw

bungkal,
mengumbaal

ginlu’, limpiu,
melenu’

limatek
letup
Duminggu
simana
galin

lisa’
gugat

saakan, usay

FILIPINO

maglitsén

liwanag ng
buwan

manléko

I6la, 16lo

I6la/lblo sa
talampdkan

l6la/ldlo sa
tuhod

loéb
léro

lbad

lubaklubdak

labid
lukban
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SUBANEN

litsun

delag nug
bulan, denal
nug bulan,
tiag nug bulan

ansu’, lemet,
sudaw, gadag

gapu

gapu'
kuyengkay

gapu’ lulud

dialem, seled
langag

pula lupa’,
melengket
lupa’

nda' peksama

tali

belu'ungen,
bu'ungen



FILIPINO

paglubég ng
araw

magluksa,
nakaluksd
luksé, lumukséd
luka-luké

lugal, lugar

nalulugdd

IGhda, lumaha

luhéd,
lumuhéd
luléd
ldma
Ldnes
iundk
lunséd

luntian

SUBANEN

salepi
gendaw,
sindepi
gendaw
melegenan,
mesa'el,
meglutu
leksu, lentu
bu'ang
benwa

lipay, leliagen,
liliag

lua’,
pinginlua'an

inluhud,
inlulud

linasan
daan, danul
Lunis

edul

siudad

lunaw sigbet

FILIPINO

malungkot

lapa

lupigin,
malapig

lura

maluség

luséng
paluséng

maglato

maluwang

madre
magkano
maging

mahal

173

SUBANEN

laat ginaa,
legenan,
libuleng, sa'el,
megu'ul,
melaat
gena'ena’
lupa’, luti

daagen, lupig,
pildi

dula', laway

gembudug,
gembuug

lesung
diksun

baalegaan,
pelutu’

lekpang,
meliwag

madri
santa’
baluy, mehimu

melaga’



FILIPINO

magmahal

mahiya
mais

mali

mamay
mamaya
manhid
mandk

manugang

Manunibos

mangkok

mangga
Marsd
Martés

SUBANEN
liag, miayak,
petail
selumangka

- sayep, balus,

kana' metuud,
nda'i
metuuden,
tautau

gapu’
buus
bened
manuk

minugangan
dun

Menenubus,
Tumanggung,
Menglekat

ya'ung,
yahung

mangga’
Marsu

Martis

FILIPINO

martilyo

mas
masyado
mata
matsing
may bahay
maya
Mayo

maysakit

médyas
médyo
mésa
métro
mga
milyon

minuto
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SUBANEN
lubak,
martilyu
labaw, labi
gupia

mato

gutung

sawa

maya

Ma'ayu, Mayu

ladu, sait,
lungku'

midyas
maa’
lemisaan
mitrus
dala, nga
milyun
minutu, se

deluk, se
lingka



FILIPINO

Miyérkoles
mo

motorsiklo -

mukha
mukha para
mula kay

muld sa

mulat
mamulat
multa
multiplikahin
mamo

magmuimog

muoGra

magmuré‘,
murdhin

SUBANEN

Mirkulis
mu, ni'a

gunda, mutur,
mutursikelu

mulu’
maa'
puat dini

buat, genat,
tidu

mengmata
ita’

multa, sala’
pilu’pilu‘en
memu, mumu
meng-
imugmug,
meng-
limugmug
beratu

belu'an

FILIPINO

na
magndakaw
namin
nanay

nang
nangahds

nangka

ndsa

nétin

negésyo

manibalang

nilé
ninyo

manipis
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SUBANEN

na
dau

nami

gina', gapu’

sanan, selian,
sinegay

indan, laksap,
ulugulug

nangka’

diag, dig,
ditug

nita, ta
nigusyu,
mendedagang,
petigayun

ni

megeed
mainug,
megelubalu
nilan

niu

menipis



FILIPINO

nitéd

nité

niya

niyan

niyog
Nobiyémbre
nod, nud

nodén
noon
nodng

noodng araw,
nodéng
matagdl na

nodng unq,
nobéng Gnang
panahén

kdnuninu-
ndan

SUBANEN

nita, ta

nini

en, nen, niin
nia, niin
niug
Nubimbri
gangas

bena’, dayun,
pelum

ninu’, nitu,
nitu’

.
sanan, selian,

sinegay

begudin,
dengantu,
kanugdin

begudin,
dengantu,
kanugdin

gapu' sekud

FILIPINO

nindnod

ndno sa
talampdkan

nuno sa tbhod

manuya

ng
ngalangala

nanga-
ngamoy

ngayoén
ngangayon,
ngayén lang
ngipin

ngiti

ngunit

nguso
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SUBANEN

ginepu'ay
apu’,
kegulangay,
kigulangay

gapu’
kuyengkay

gapu' lulud

sudaw, sudi’,
pegbi'aybi'ay

neg, nig, hug
pegad

sapu
nandaw,
nemun

kia kia,
nandaw laak

ngisi

giyem
dagid, laak
bibig,

dedumug,
nabil



FILIPINO

mangutyd

nguya

o, o kayd'y-

Oktubre
6ras
orasan
pa

pad
pakd
pakpék
pagé
pagka
pagdd

ipahid

SUBANEN
sudaw, sudi’,
pegbi'aybi'ay
sepa’

atawaka, bu’,
pa dun

mm, m'm,
naa, sigi, uu,
wa'a
Uktubri
guras

rilu, gudasan
pa

geksud

paku
gekpak
mingebag
bu’, sa’
beiay

punas,
pengagud

FILIPINO
poﬁhan

pamabhiran
pahid
pain

pait
mapait
pala
pala
palaka
palakdl
pélad
mapalad

palanggéna

palaso

palataw
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SUBANEN
punas,
pengagud
trapu,
pemunas
punas

paan

tigib

gempait

paia

mansi', masi'
gekbak
wasay

palad

gempia palad

bangyira,
palanggana

gudyung

kapa, gadsa,
gatsa



FILIPINO

manam-
palatéya

palay
palayék
pdlda
paléngke

palibhasa

palikpik
palito

palo
pdalong
palsipikado
paitos

paldin

SUBANEN

petuud,
metuudan,
sumalig salig,
mekpemetuud

palay
gulen
saya, tapis
milkadu,
mirkadu,
padi'an

metendeng

kapay, padas,
silik

penguninga
tinga

dapi’
mini’
letup

badas, lekbes

FILIPINO

pamahiin

pamangkin

mamand pand

panaginip

panaw, ang
pumdnaw

panday

pandak

paniki

pantalan
pantalén
pantds

panti

pantog

178

SUBANEN

petu’utu'u,
petuudtuud,
nda’i
metuuden
manak

memana’
pana’

teginep

minatay patay

lumbus

pandak,
gembaba’'

kabeg, lekmit

denggu'an,
pantalan

kinebayu',
salwal, selual

metau,
mekesuun

' panti

pantug



FILIPINO

panganay

pangongasé

pangitain

pangnan
papdya
papél
para
para kay
pdra sa

paragos

pardlisis

magpardatang
parého
pari

parol

SUBANEN

gulangbata’,
penganay

memusil pusil,
mengayam

gindanan,
senyal, baan

baskit
payas
papil

adun

dini
danug, dig

balesan,
kangga

pilung,
mimatay se
putul lawas

dangat, sangil,
galeg

bali, sama
padi'

parul, pegua’

FILIPINO

parté ng cma

parté ng inG

paruparo

parusa,
kaparusahan

parusdhan -

a

pasqQ
pasahi
paso

pasok,
pumasck

pamaspadas,
paspas

magpastol
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SUBANEN

gusebaan di
gama’', parti
di gama’,
beta'an di
gama'

gusebaan di
gina', parti di
gina', beta'an
di gina’

belembang,
suguy
silut,

pesela'en
sala’

pegeel,
pesela’en
sala' -
baneg, laneg
peliti

pasu’

seled
trapu

luig, paan



FILIPINO

pastor
patag
patay

himatayin
patay

papatdy aong
buwdan

pati

pati

kapatid
patilya
pato
pawid
pawis

payapa

kapayapadn

payat

SUBANEN

pastur
napu’, patag
patay

daan, langut,
miwa'an ginaa

gektu gulang
bulan

»
bu’, dadema,
muka', pa
dun, pagid

duma, kampu’,
sampay

pated

sampiling
[ )
patu, gitik
nipa’
gulas
melinaw,
memaya’,
menaam

kelinaw

megasa’

FILIPINO

Pebréro

péklat

- péra
permiso

péro

pikit

piko

magpigd
| pigi

piging

pigsa
pilak
pilat

pilay

pili, pumili,
mamili

pilik-mata

180

SUBANEN

Pibriru
pali’

kwarta,
selapi’, siin

begay, liag,
tugut

dagid, laak
pedeng
piku

pees, piles
pigi’
lumpuk,
punsyun,
gembibu
beledut
pelata
pali’
pi‘ang

pili’

pelek



FILIPINO

piling

matapildk

pinipig

pino

pinsan

pintd
pintuan

pinyé

pinggén
pipi
pirisuhéan

pisak
piséra

piskadér

SUBANEN

saing,
tandeng,
gupid
seknun

libek lebek,
linekpi' lekpi'

mpinu,
maika'ika*

gagawnapu’,
tinindegay

takep
genga'an

pendya,
pengya

pinggan

beed, gamang
karsil,
perisuan,
pirisuan
bulag, pesuk

pisara

bekaka

FILIPINO

pisngi

piso

pito

pitsel

piyé

piyér

plantsa

platito

plato

pladta

pliti

poélo
polét-pukydtan

poét

181

SUBANEN

sepingi

pisus, sala
pilak

pitu
pitsil, kendi’,

penubigan
tubig

pii

denggu'an,
pantaian

pelansa
platitu,
peneda'anan

seda’,
pengilakan

pinﬁgun
lantuy

peliti

kamisita

teneb

banta, sengay,

gangit, melaat
gita’



FILIPINO

présyo
magprito
prutas
pukyudtan
pugad
pulé

puld ng itlébg

pulgada
puld
pulséras

kapuluén

pamunds
punas

magpunas

pundéa

SUBANEN

peditu, senlag
bunga
nigwan, tiwan
salag
gempula
dalagan,
gempula nu
gumanuk
pulgada

puiu’

baklaw, linggi'
kepulu'an,
pinulu'an
pulu’

trapu
memunas
punas
languban,

lapis, punda,
ganib

FILIPINO

punit
puno

pamunuan,
puno

SUBANEN

edit
gayu

uit, baya’,
kaunutan

pinind, pund gunutan,

puntg,
pumunta

puntod
puro
purdk
pusa
puso
pusod
puson

puthaw

puti

putik

182

kaunutan

angay, panaw

Ieb;mg
jlumbus
distritu

beding, kuting

_ pusung

pused
puun tian

kapa, gadsa,
gatsa

puti’

basak, lamak



FILIPINO

magpaputok

puwéde

puwit

raw
magreklamo
rélo

repolyo

rin

marumi

sa

sa halip na

sa isdng
buwdan

SUBANEN

mekpusil,
menimbak
timbak

mbaal,
mbaluy,
mesu'at
segang, gepak
daw, laung
diklamu, ukit
rilu, gudasan
ripulyu

bu’, dadema,
muka’, pa
dun, pagid
melemu'
diag, dig,
ditug, duma,
seg, tug
kali',
mangkad,

sabaya’

sala bulan,
sunud bulan

FILIPINO

sa isdng igléap,
sa isang
sandali -«

sa lahat ng
ddko

Sébado

sabaw

magsabi,
sabihin

magsabon
s@bong

pagsasdka

magsaka

sakéhan

sakay,
sasakyadn,
sumakdy

183

SUBANEN

se deluk, se
lingka

bisan dita’,
bisan tanda’,
adin dun -

Sabadu
sabaw

ukit,
meglekintul,
pesuun,
petenday
sabun

bulang

mektaun,
pengumbaalan

bungkal,
mengumbaal,
megbinaal,
meminaalan
binaal baal

sekayan sakay



FILIPINO
sakdal

masaokit
sakit'ng tiyan
sakit ng Ulo
sakong

sakripisyo
magsakripisyo
saging

saglit

sagot

sahig

sdla

salakab,
manalakab

salamangka

SUBANEN
dangat,
sumbung
sait

sait tian
mesaiti gulu
sail, tetaked

sigdud, gilak,
guliden

mekanu

.
. saging

minutu, se
deluk, se
lingka

sembag,
sumpat

saleg
balus, kana'

metuud, nda’i
metuuden,

“tautau

taan bdbu,
memubu bubu

selumangka

ILIPINO

magpa-
salémat

kasaldnan

makasalénan

sdlas

salawal

salig, mandlig

magsalitd

Salité ng Diyos

salibong
salingot

kasdma

184

SUBANEN

salamat

dusa, limbung,
sala’

mekedusa,
mikesala’,
mekesesala'

sala, luasan
balay

kinebayu',
panti, salwal,
selual

petuud,
metuudan,
sumalig salig

abit, talu’,
yaga

Talu’ nug
Diwata, Talu'
nug
Megbebaya'
kita', sungkak
suba’

duma



FILIPINO
masama

pagsamdhin
masamang
panahon
pananam-
bdhan samba
sombélilo
sampal
sampu

sana
sandék
sanga
magsangag

sangéndaan
sangkalan

s@pa

sapagka’t

SUBANEN
ndi' pia,
melaaten
dugang
melaat ig
benwa,

penlibuk

menginlu‘'ud,
simba

tedung
dapi’
sepulu’

sia

sanduk
panga
senlag, ilutu’

krusing,
pikungutan

dekselan,
gektadan

sapa’

pu’, saba’,
tendeng

FILIPINO

sapatos

sapok

sapot

sard, sarddo

masarap

Sétanas

sawd
masaya
sayaw
sayébte

seglindo

sementéryo

sentimétro

185

SUBANEN

sepatus

sumbag,
suntuk

balay
belingkawa'

tinokep takep
gempia,
melengas,
menanam,
mesiba'
Manunulay,
Menulay,
Satanas
sawo

lipay, leliagen
sabay, sayaw
sayuti

se deluk, se
lingka,
sigundu

kelebengan

sintimitru



FILIPINO

séntimo

Septiyémbre

si

sibal

pagsikat ng

draw
sikmura
siko

sigaw,
sumigaw

sige

sigé

sigurado

siguro

silad

SUBANEN

sala siin, se
laad siin,
menintabus
sintabus

Siptimbri,
Sitimbri

mingeti,
tumubu’ tubu'

sebangi
gendaw

gabusabus
siu

beksay

mm, m'm,

.
_naa, sigi, uu,

wa'a

namal, sigi
sigurado, tu'u
kali', kalu,
mabu’, sigudu,

tingali

. .
ilan, gilan

FILIPINO

silangan
sili
silid

silong

. silya

simbaq,
sumimba

simbahan
sinag
sinddak
sindk
sinturén

sindlid

mogsinu-
ngaling

singhot

singsing

186

SUBANEN

silangan

sili

kwartu, sugud
silung

silya,
gingkudan

A ]
sumimba
simba

simbaan
pedes
gendek
sekee’
bakes, baling
budabuda,
bulabula,

tanud

balus

. sapu

sising



FILIPINO.
p’olcsing-
singan
sipol

sipén

sira

ang nasira
sird ang ulo

nasisirGan ng
bait

magsisi

sisiw
sisiw ng itik
sitasyén

nakasisiya,
kasiyasiya

siyd
masiyahan
siyam

siyudad

SUBANEN
sisingan,
manisan

tuul

sipun

edit

minatay patay
bu'ang
bu'ang

biksu’, diksu’',
sikesuun

pesuy
pesuy patu
supina

sukal, mpia,
melengas

iin, giin
leliagen, liliag
siam

siudad

FILIPINO

sopa

subdli't

subdsta
subpéna
masubséb
suka
parisukat
sukat

kasuklaman

suklay

magsuklay

sugal
stigat

sulat,
sumulat

suliras

187

SUBANEN

gingkudan

asal, dagid,
laak

subasta
supina

sulaub

guta’

biling, pesagi’
sukud, tepeng
sengay,
gangit, melaat
gita', banto

sunday

menunddy
sunday

sugal, sugarul
gangel
sulat

dumdlus,
pedulus



FILIPINO

sultdn

sima

magsumbéng
sumbréro

sumpag,
sumpain

sunddlo

sunod,
sumundd

suntok

sunggabdn
subt
supsop
susi

susd

mogpas't’lso ng
bata

sutsot

SUBANEN

sultan, sulutan
launan,
tibuukan,
tingeban
diklamu, ukit
tedung

tuyud

sundalu
petuud
sumbag,
suntuk

ileg, sakmit
seluk

eksep
kunsi', yawi
susu’

mekpedudu'’

sitsit, geksit

FILIPINO

masuweérte
pasuwit

styod

itads

matads
patads
taba

matabd

matabdng

tabi, tumabi

tabi

tabingdagat

itabody,
mcgtabéy

188

1

SUBANEN

gempioa palad
sitsit, geksit

pekadas,
pekalas, sulud

dibabaw,
ditaas,
tulanan
metaas
petaas

lembu’, taba’'

melembu’,
gembudug

metebang

peseksid,
eksid, liaw

saing,
tandeng,
gupid, geksid,
gilid

geksid dagat

aleg, bugaw



FILIPINO
takbo,
tumakbd
takbihan

takipsilim

takot
takiyan

tadtardn,
tadtad

tadydng
t@e, tumde
tée
pagtataé

tagayan

tagihdwat

magtagum-
pay

SUBANEN

gebek

lekis, lumba'
kagaw gebii
bu' gendaw,
sakup gebii bu
gendaw,
mekilug
gendaw bu
gebii,
pelepuun gebii
gendek
bebaan, baba

dekselan,
gektadan

gusuk
mudu
tai
gudu

ya'ung,
yahung

ligawat

mekedaag

FILIPINO

manaht tahi

panahi tahi

tahimik

manahimik
tahimik
magtahip
tainga

tala sa
umdaga
talagéd ;
Talaga?

talampdkan

talampads

talangke

189

SUBANEN

tai'

budabuda,
bulabula,
tanud

melinaw,
memaya’,
menaam

ndi’
meksasak,
mekeneng

taap
telinga

bitun dali’
endaw,
pemulaw

tu'u, metuud

lin ba?,
Ma'antu ba?

pelapa
keba,
pampang,
pempang

kelung,
kemangkas



FILIPINO

talata

magtali

tali

tali ng sapatés

talim

matalino

taling

talo, mandlo
talén

talén, tumaldn
talong

taldkap ng
mata

taluktok

SUBANEN

birsikulu
egbed, iket
tali

listun

baba’,
tumelaid telaid

malistu,
ma'alistu,
maumuki gulu,
mesikad,
metigam
kalengalenga
mekedaag
baga

sampak

telung

pelek

dibabaw
bentud, gentuk

bentud,
puyatuk

FILIPINO

tama

tamad
també
tambdl
tambdli
matamis
tondn
tcnc’:w,l
tumanaw
matanda
matandd sa
Iglésiya
tandang
magtanim
magtanéng

tansd

matangkad

190

SUBANEN
gustu, sugat,
sukal

melela’
tikug, tingel
tambul
budyung
memis

launan,
tiba'an

dayag,
dungaw

gembai’,
megulang

kaunutan

limensad
memula
sumaak saak

galang,
tumbaga

metaas



FILIPINO
tangkal ng
manok
tangkay
tanggap

tanggihdn,
tumanggi

tanghdling
tapat,
katanghaliang
tapat

tangis,
tumangis,

tango,
tumango

tdo
taén
nakdataén lang,

natimpuhan

matapang

magtapén

SUBANEN

pinsa

upu'‘an

dawat, tabuk,
temba'

belibad, ndi'
meliag, pauk,
pemilas

toas endaw,
miktui gendaw

mengelaw,
mengaduy

tandee’, teku’

getaw
taun
mipeladan
palad,
miswirtian
nda'i
gendekan,
gembelu’

beleng, pidlak

FILIPINO
pagkatépos

pagkatdpos
niyan,
pagkatdpos
nodén

katapusan

té‘so
matatag
tatay
tatléd

magtatwa,
itatwa

tatyaw

tawa

téwad
magpatawad
tawag,
tumdawaog

tayngd

191

SUBANEN
mideksu’,
pegketubus

tubus itu

tampusan
bulan, gepus

tasa

ligen, pagen
gama’'

tolu

pemalaw

sugul
tawa

andyu’,
angyu’

pesayluy,
pedasun

sabi, tawag

telinga



FILIPINO

tayd, tumayd
tayo

iéla

pagtitibi
matigas
tigil, tumigil

tumihadya,
natihaya

tila

tili, tumili
timba
tinapay
nagtitinda
tind&hen
tinik
tinik ng isda

tinidor

SUBANEN

indeg

ita, gita
bulusan,
penepeten
napet
tebel
tegas

tenglen

data’

maa
tenglis, telis
baldi, saguk

bangbang,
poan

dagang,
meninda tinda

tindaan
dugi
bekeg, dugi

tinidur

FILIPINO

tinig
éonﬁngé
tingin,
paningin
tingin,
tumingin,
tingnan
tumingin sa
paligid, tingin
sa paligid
tipaklong
tird

tisa

matisod
titik

tiya
tiyan

tivo

192

SUBANEN

tingeg

penguninga
tinga

pekiman,
pengita’

bantay, kiman

alengaleng,
pekiman dig
libut, mita’
dig pelibut
telepisung
sama', sawad

sauk, tisa,
tsuk

seknun

litra

dada’, yaya'
tian

kia', kia'an



FILIPINO

totdl

totod
trak

traktéra

traidoér

traysikel

tsinélas
tsébnggo
tuba
tabig

tabo,
tumubo

tabo

tubé

SUBANEN

launan,
tibuukan,
tingeb_cm
metuud
trak

telaktul,
traktura

dua' mulu’,
ila'ila’, kuti

mutur,
traysikul

sinilas
gutung
teba’
tubig

mingeti,
tumubu' tubu'

bata'en, tubu’

tebu

FILIPINO

katutdbong

damit

tukd
takod

tuktok

tahod
tulay
patulindn
tulég

talong,
tumulong

tdlos

kapahin-
tulutan

tumpak

tanay

193

SUBANEN

binaingkenan
baingken,
sinundalu
sundalu,
pinlu'upan

[ ]
teku'
tungku'
dibabaw
bentud, gentuk
bentud,
puyatuk
lulud
titay, tulay
lumba’, lekis

tulug

gubungl

bunsud

begay, liag,
tugut

gustu, sugat,
sukal

metuud



FILIPINO

tinod

tungkdl sa

patingo

tuéd

itard, hintutdro

magtard

tasok, tumusok

tata

matuto
natutuwé

tuwad,
tumuwad

tuwalyo
samakatuwid

tuwing

SUBANEN

gudyung
mekatag dig

pagaw,
pesungu,
pegangay
tuud

buneg, tendu’

memandu’,

petulu’, titulu’,

petu'un

ilek, teduk,
tudyuk

bedaung,
bedung,
kedung.
mektu'un

leliagen, lipay
lingkulu

tualya
kaas

kada, matag

FILIPINO
tuyd

magpatuyd
tuyd
patuyuin
ubd
ukd-uka

ugali,
kaugalian

ugat
uhaw

Ghay

uhog
tlam

tag-ulan

ulén

SUBANEN

budang, bulad,
pudang

adlay, belat
gangu, mala
adlay, belat
kebu

nda' peksama

betad

ganget, gugat

kinumen,
kuaun, kiwaw

degami,
legami

sipun
seda'an

pendupi’,
penlibuk

dupi’

ulbé ng badboy galad

194



FILIPINO

mult

naulila

ulitin

tlo

pangulo

uluuld
umdga
umdpaw

manglna

mina
dnan

dnang &raw

SUBANEN
pelum, geseb,
puli’, puli'an

piksumed,
pitayan patay

eseb, puli'an,
saup

gulu

pengulu’,
prisidinti

buliuk
siselem
layas

unutan,
penulu'tulu’

una
una, miuna
bekna
guna
gulunan
bekna

gendaw,
gintrada

FILIPINO
paunang
bayad
umunat

pagkaundwad,
pangundawa

kaunti
unggdy
uod

upa

upang
upo
umdrong
us@

usap

makiusap

atang

mag-utos

195

SUBANEN
dipusitu,
pundu
etat, uliles

sabut, ulug

maika’
gutu;'lg
lelupa’, liwati
arkila,
ebangan,
pilitian

adun

gandul, labu,
tembwali

egdud
gusa
abitabit

nengi,
megubug,
meksaak
gutang



FILIPINO .

aud
uwak
uway
umuwi
uy!

maniwtla

mawald

mawalan ng
- malay

walang

kamatayan,
waldng madliw

waldang
pakiramdam

walang gulat
walang lésa
wald

magyabang

SUBANEN

lelupa’, liwati
guak

guay

uy!

petuud,
metuudan,
sumalig salig
beleng

daan, langut,
miwa'an ginaa
nda'i patayan,
ketubu' nda’
ig tamanen,
ketubu' nda’i
gikteben

bened

gembelu’
metebang
walu

balus

FILIPINO

yabong
yakapin

yayémang

yapdkan,
yumapak

ang yumad

196

SUBANEN

melabung
ekep

kaas, kagina,
kaguna,
mintras,
tendeng pu'’

indegan

minatay patay



ENGLISH

a
abdomen
about

above

abstain

accept

accuse

add

administrator

adultery

after that

afternoon

ENGLISH DICTIONARY

SUBANEN

.
ag, ig

tug, dig, diag,
ditug, seg

nug, nig, neg
tian

mekatag dig

dibabaw,
ditaas

pu'asa, puasa

dawat, tabuk,
temba’

dangat, sangil,

sumbung,
galeg

dugang
megbuyu',.
meguit,
mekpitang

mindalingay,
mintelingay

tubus itu

delabung,
lelabung

ENGLISH

afterwards

again

agree

agriculture

ah!
ahead of

airplane

alive

all

all day

almost

already

also

197

SUBANEN

mideksu’',
pegketubus

pelum, puli’,
puli'an, geseb

liag, sangu’,
meguyun

“mektaun,

pengumbaalan
abal!

unga, miuna
diplanu,
gadiplanu,
giduplanu
tetubu’

launan,
tiba'an
sendaw

sungu,
mesempel

bu’, dademaq,
muka’, pa
dun, pagid,
dema



ENGLISH
although

always

ancestor

and

angry

announce

answer

ant

ant (tlving)

ape

approach

SUBANEN

bisorp, pia

ampun,

kampun, pirmi,

sigi, tatap

ginepu'ay
apu’,
kegulangay,
kigulangay

bu, bu’',
dadema,
muka’, pa
dun, pagid

angit, lenget

bandilyu,
talu’, pesuun

sembag,
sumpat

lumigas, pila’,
tepuduk

bebanug,
lelabung,
ganay

lupoup
pegeed,

peseek,
pesempel

ENGLISH

approximately
April

archipelago

armpit
arrive
arrow

as far as

as long as

ashamed
ask a question

assist
(by action)

assist (by
donation)

astonished
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SUBANEN

dala, nga
Abril
kepulu'an,
pinulu'an
pulu’

gilek
dateng
gudyung

gekteb dig,
gekteb tug,

mekatag dig

basta, segay,
subay

mpiid
sumaak saak

gubohg
gamut

tingala,
misebu'an,
mitekawan,
mindekan
endek



ENGLISH

at

auction
August
aunt

axe

back basket

back of
person's body

back yard
bad

bad weather

bait

balsam apple

bamboo

banana

SUBANEN
diag, dig,
ditug
subasta
Agustu
dada’, yaya'
wasay
bebaan, baba

lekud

lenu'an
ndi' piq,
melaat,
melaaten
melaat ig
benwa,
penlibuk
paan
pelia’
betung,
guayan, lai’,
lebuk

saging

ENGLISH

bandage

banquet

bargain

" bark (tree)

barrio
barrio captain
bashful

basket for
cleaning rice

bat

baothe with
stone
beak
beard

beat

beat with stick
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SUBANEN

putus
lumpuk,
punsyun,
gembibu

andyu’',
angyu'

galud, lekap,
panit gayu

baryu
kapitan
melupiiden
nigu

kubég, leknit,
lembatan

menglugud
batu

teku’
banget

basal, dapikal,
puung

bentul



ENGLISH

because

become

bed

bee (carpenter)

bee (honey)

before

behind

belch

believe

believer

below
belt

bench

SUBANEN

pu’, saba’,
tendeng

baluy, mehimu

belilidan, katri,
lgntay

dedaleng,
tibuneg

nigwan, tiwan
nda' pa, puli’,
se gendi' pa,
sikna na, una,
miuna

binaya’, lekud

telengkaw,
telengkee'

petuud,
metuudan,
sumalig, salig

mekpetuud,
mekpemetuud

silung
bakes, baling

bangku'

ENGLISH
bereaved
beside
betelnut
between

Bible

Bible study

bicycle

big
bind with rope

bird

. bird's nest

bite

bitter

bitter melon
black

blackboard
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SUBANEN
piksumed,
pitayan patay
saing,
tandeng,
gupid

bunga

gelet, titenga’
Biblia

pektu'un dig
Biblia

bengkulas,
bisiklita

bagel

egbed, iket
manukmanuk
salag

aged, ebut
gempait
pelia’

item

pisara



ENGLISH
blade

(of knife)
blanket

blaspheme

bleach
blind

blister
blood
blow
blue
blurred

boat

body

boil

boil (swelling)
bold

bolo

SUBANEN
baba’,
tumelaid telaid
gumut

laksap, libak,
pesipala

latag

bulag, buta,
lemengen,
pesek

letup

dugu’

iup

lunaw dagat

abun, lemeng

bangka’, -
sekayan sakay

lawas
laga’, sebu
beledut
gembelu'

pais

ENGLISH

book
born
borrow
bow

bow!

boxing

bracelet
branch

.brave

bread

break a rope
break a tie
bridge

briefs (men's)

SUBANEN

libru

gigetaw
jkbit, medam
busug

ya'ung,
yahung

buksing,
punditi, suntuk

baklaw, linggi'
panga

nda’i
gendekan

bangbang,
paan

getus
peksut
titay, tulay

kalsunsilyu,
karsunsilyu

bring a ship to denggu'

dock
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ENGLISH

broil
brook
broth
brother

brother-in-law
of a female

brother-in-law
of a male

bucket
burned

business
but
butterfly
buttock

button

buy

by-pass

SUBANEN

titi'
sapa’
sabaw

pated

gipag
bati’

baldi, saguk
pasu’

nigusyu,
mendedagang,
petigayun
dagid, laak

belembang,
suguy

segang, gepak
batawi,
betunis,
tembuku

sumaluy saluy

liaw

ENGLISH

cabbage

cabinet

cage

calf

calf of leg
call

calm
can

candle

carabao

carry
carry on back
carry on hip

carry on
shoulder
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SUBANEN

ripulyu
paradur,
gapedadur,
gapeladul
bukatut
nati
belintis
sabi,;tawag
melinaw,
memaya’,
menaam
mbaal,
mbaluy,
mesu'at

kendila'

kalabaw,
kelabaw

uit
baba
eban

pisan



ENGLISH

carry under
arm

carry water (in
bamboo tube)

carry water
with pole

carry with
hand

cart drawn by

carabao
cassava
cat

cave
ceiling
cemetery

centavo

center
centimeter

centipede

SUBANEN

sipit

sigeb

tenggung

ekbit, kiting

karumata

benggala

beding, kuting

langeb
penganib
kelebengan
sala siin, se
laad siin,
menintabus
sintabus
titenga'

sintimitru

liupan

ENGLISH

certainly

chair

chalk

(by) chance

chapter

charge

chase
cheap
cheek
chemise
chest
chew
chick

chicken

chicken coop
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SUBANEN

sigurado, tu'u

silya,
gingkudan

sauk, tisq,
tsuk

miswirtian,
mipeladan
palad

*baad,
kapitulu

dangat,
sumbung

eted
beratu
sepingi
kamisun
gegdeb
sepa’
pesuy
manuk

pinsa



ENGLISH

chicken egg
child

chisel
choose

chopping
board

Christian
Christianity

church
church elder
circle

city

clay

clean

clearing

SUBANEN

gumanuk
bata’
tigib

pili’

dekselan,
gektadan

Kristian,
Kristianu

benggyag,
Kristianismu

simbaan
kaunutan
lingin, tibul
siudad
pula lupa’',
melengket
lupa’

ginlu’, limpiu,
melenu’

binaal baal

ENGLISH

clever

cliff

climb
clock
close eyes
closed

cloth

clothes
cloud

cloudy

coarse

cobra
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SUBANEN

ma'alistu,
malistu,
maumuki gulu,
mesikad,
metigam

keba,
pampang,
pempang
naik
rilu, gudasan
pedeng
Jtinakep takep
bulusan,
penepeten

napet

kenapet,
penepeten

gabun
medelem,
mindelem,
minggabun

mekebagel

depung,
memuan



ENGLISH
(hooded)
cobra
cockerel
cock-fighting

cockroach

coconut
coconut husk
coconut wine
coffee

coffee pot
cold

cold weather

colt
comb
comb (fine)

comb one's
hair

command

SUBANEN

memuan taug

sugul
bulang

ipes, sisang,
tanga

niug
lempasu
teba'’

kapi

kapitira
sipun

timpu tigdaw,
metigdaw ig
benwa

nati

sunday

sulud

menunday
sunday

sugu'

ENGLISH

commotion
companion
complain
conception
concubine
constipation
contented
contest
contribution
contusion
converse

cook

cooperation

copper

cord
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SUBANEN

sasaw
duma
diklamu, ukit
pelepuunan
tapik

tebel
leliagen, liliag
lekis

limus, gamut
baneg, laneg
abitabit

baalegaan,
pelutu’

gegebangay,
peginebangay,
abang,
sumalabuuk
salabuuk

galang,
tumbaga

tali



ENGLISH

corn
corpse

correct

couch
cough

could

count
counterfeit

courageous
court
cousin

cow
cow peas
cow's milk

crab
(fresh water)

SUBANEN

ma'is
bangkay

gustu, sugat,
sukal

gingkudan
kebu
mbaal,
mbaluy,
mesu'at
bilang, isip
mini’

nda'i
gendekan

gusgadu,
gukuman

gagawnapu’,
tinindegay

-baka

tadyus
gatas baka

kelung,
kemangkas

ENGLISH

crab (sea)
crazy
creek
crocodile
cross-eyed
crossing
crow

crumb

cry

cry with tears

cultivate land

cup
curse
customs
cut

cut nails
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SUBANEN

limangu
bu'ang

sapa’

buaya

libat
pikungutan
guak

memu, mumu

mengaduy,
mengelaw

pinginlua‘an
bungkal,
mengumbaal,
megbinaal
tasa

tuyud

betad

gangel

menginuku
kenuku



ENGLISH

dance

dare

dare to steal
daughter

daughter-in-
law

dawn
day

day after
tomorrow

day before
yesterday

deacon
deaf
debt
deceased
December
deep

deer

SUBANEN

sabay, sayaw

indan,
ulugulug

laksap
bata'

minugangan
dun

dali'endaw
gendaw

denlag

salangendaw

dikanu

bengel

gutang
minatay patay
Disimbri
medalem

gusa

ENGLISH

defeated

delicious

deny

deposit

desire

devil

diaper

diarrhea
dibble stick
die
different
dimple

dirt

dirty
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SUBANEN
daagen, lupig,
pildi

gempia,
melengas,
menanam,
mesiba'

pemalaw

dipusitu,
pundu

sia

palin, penulay,
yawa'

gemes,
sampin, gaben

gudu
bunsud
patay

lain, nda'
peksama

kendi'is
lupa’

melemu’



ENGLISH

discuss
distance
district
divide
divide (among
many)
divide

(in two)
dizzy

dock

dog

door
doorway
dove
downstairs
dozen

drag

draw

SUBANEN

abitabit
kelayu'
distritu

bahagi’,
bahin, kilas

tukid, pekilas
dua'en,
behinen bahin,
pekilasen
beleng mata
denggu'an
gitu’

takep
genga'an
limuun

silung

dusina
bidlas, biglas

binteng, ugut

ENGLISH

dream

dried fish
drill

drink

drink wine
drinking glass
drinking straw

drive an
animal

drive out a
person

drive out an
animal

drizzling rain
drum
drunk

dry {(verb)

dry (adjective)
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SUBANEN

teginep

budang, bulad,
pudang

barina,
gulikut, gulipul

inum
meginum
basu
beksuk

pawa’

bugaw

teliti
tambul
mbulek

adlay, belat,
engkag

gangu, mala



ENGLISH

duck
duckling
dumb
dumb

dusk

dust

duster

dying

each
eagle
ear

earlier today

SUBANEN

patu, gitik
pesuy patu
beed, gamang

ndi' metau,
meguya’,
metegasi gulu

kagaw gebii
bu' gendaw,
sakup gebii bu
gendaw,
mekilug
gendaw bu
gebii,
pelepuun gebii

lepug
trapu

kagaw ginaa,
pekpatay

kada, matag
tipuli

telinga
kamun,
mesayusayu

nandaw,
muun, sempun

ENGLISH

early

earring
earth
earthworm
east

eat

edge

eel

egg shell

egg yolk

eggplant
eight
elbow

eldest child

embarrassed
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SUBANEN
selem,
melapus
gaditis

lupa’

lelupa’, liwati
silangan

aan

piluy, geksid,
gilid

beleg

belulungan,
telukawan

dalagan,
gempula nu
gumanuk
telung

walu

siu

gulangbata’,
penganay

mpiid



ENGLISH

embrace

end

end of month

enter
entire
epilepsy

eraser

even though
every

every day
every time

everywhere

example

expensive

SUBANEN

ekep

ekteb, patal,
taluk

tampusan
bulan, gepus

seled

fumbus, tibuuk
bebuyen

irisir,
pempala’,
peneknas
bisan, pia

kada

gendaw
gendaw

kada, matag
adin dun,
bisan dita’,
bisan tanda’

tanggi'

melaga’

ENGLISH

extreme

extremely
eye
eyebrow
eyelash
eyelid
face

faint

fall backward
fall over
fall prostrate

false

false gods

far

fare
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SUBANEN

ekteb, patal,
taluk

gupia
mata
gilay

pelek
pelek
mulu’

daan, langut,
miwa'an ginaa

data’

buksak, dapal
sulaub

balus, kana'
tuud, nda'i
metuuden,
tautau

tautau diwata,
balus diwata,
kalang diwata

melayu’

peliti



ENGLISH

farm
fast (adjective)

fast
(verb/noun)

fasten or bind
with rope

fat (adjective)

fat (noun)
father
father-in-law
fear
February
feces

feed

feel (physical)

feeling better

female deer

SUBANEN

binaal baal
pagas, sikad
pu'asa, puasa
;gbed, iket
gembudug,
melembu'
lembu’, taba’
gama'
penugangan
gendek
Pibriru

tai

mekpaan
batik, ginaa,
pikil,' '
gena‘ena

gempiai ginaa,
miuli'uli'an

guleping

ENGLISH

fence

fern (edible)
fever

few

field

fight

file (tool)
filthy

fin

fine (legal)

fine (small)

finger
fingernail
fingerspan
firm

first
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SUBANEN

labat

paku
panas
maika'
binaal baal
bunu’, sual
limbas
melemu'

kapay, padas,
silik

multa, sala’

mpinu,
maika'ika’

tendu’
kenuku
dangaw
ligen, pagen

bekna, miuna,
guna



ENGLISH

first day

first quarter of
the moon

fish
fish bone
fish hook

fish net

fishtrap
(bamboo)

fishy smell
five

flat iron
flat-tasting
flesh

flood

floor |

floor joist

SUBANEN

bekna
gendaw,
gintrada
gektu bata'

bulan
‘3

seda’

dugi, bekeg
bengguit
baling,
pesawit, diala,
pukut

bubu

lensa
lima
pelansa
tebang
guned
baa'

saleg

dumulus,
pedulus

ENGLISH

flower

flute

food

food kept
overnight

foot

foot (measure)
for

for that
reason, for this
reason
forearm
forehead
forest

forget

forgive

fork

formerly
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SUBANEN

bulak

lantuy

gaan, pekaan

bahaw,
mitegdaw,
mitigdaw
geksud

pil

danug, dig

metendeng

baingken
gangas
gulangan
lingaw

pesaylu,
pedasun

tinidur
begudin,

dengantu,
kanugdin



ENGLISH

fortunate
four
fraction
fragrant
Friday
frog

from

from

(a person)
front yard
fruit

fry

fry (as rice)
frying pan
full

full moon

funeral

SUBANEN

gempia palad
paat

bahagi’, kilas
memut

Birnis

gekbak

buat, genat,
tidu

buat dini

lenu'an
bunga
peditu, senlag
senlag, ilutu'
kela'

besug
mendawan

lebeng

€

ENGLISH

gale

gall bladder
gamble

garden

gardening

gas pain
gasoline
getin

get off

give

give a sponge
bath

give birth
give thanks
go

go down
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SUBANEN

balat,
kabagat,
galu'alu’
pantug

sugal, sugarul
bendlayan,
tenaman,
tugelingan

pengin-
lempanan

tebulan
gasulina
sakay

gawa’,
menaug

begay

memunas
punas

megbata’
pesalamat
angay, panaw



ENGLISH

go downhill

go downward

go first
go last
go on

go out

go to church

go upstream
go upward
goat

God

goiter
gold
gong
good

good weather
(sunny)

SUBANEN

diksun
diksun,
tegbeng,
pebaba’
una
binaya’
namal, sigi
gua'

sumimba
simba

suba'
petaas
kanding

Diwata, Gulay,
Megbebaya’

buyun
bulawan
gagung
lengas, pia

gempia ig
benwa

ENGLISH

goose

gourd

govern

governor
grab
grandchild
grandfather
grandmother
grass
grasshopper

grave
(of dead)

grave marker

gray

great
grandchild

great
grandparent
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SUBANEN

gandul, labu,
tembwali

baya’, uit,
kaunutan

gubirnadur
ileg, sakmit
gapu’
gapu’
gapu’
sigbet
telepisung
lebeng
gindanan,
tu'us

abu, abuabu

gapu’ lulud

gapu’' lulud



ENGLISH
great-great
grandchild

great-great
grandparent

great-great-
great
grandchild
great-great-
great
grandparent
green
grenade
growing

guardhouse

guava

guess

gun

hair (head)
hair (skin)

hair (body)

SUBANEN
gapu'’
kuyengkay

gapu’
kuyengkay

gapu' sekud

gapu' sekud

lunaw sigbet
granada
tulin

lekaw

bayabas,
biabas

antap, antuk,
atuk

pusil,
sinapang

buuk
kulagu

bembul

ENGLISH

half

hammer

hand
hang up

happy

hard

harrow

harvest
hat

hatchet

hate

have to

hawk

he
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SUBANEN
ginenga’,
setenga’

lubak,
martilyu

gemeg, kemet

adlay, belat

" lipay, leliagen,

liliag
tegas

pekadas,
pekalas

meglegani
tedung

kapa, gadsa,
gatsa

banta, sengay,
gangit, melaat
gita'

papas, subay

simbula’an

en, iin, giin,
‘.
nen, niin



ENGLISH

head

head

headache
healed

healthy

hear
heart
heaven
heel

help

hen

her

here
hers

hey!

hiccough

SUBANEN

gulu

pengulu’,
prisidinti

mesaiti gulu
miuli‘an

gembudug,
gembuug

dengeg
pusung
langit

sail, tetaked

gabang,
gamut

déluan

diniin, dyaniin,
en, nen, niin

dini
daniin

il lai! ]
ail, lai!, uu!,
uy!

sekee'

ENGLISH

high

hill

him

hips

his

hiss to call .
attention

hit (any part of
the body)

hock (back of
knee)

hold
hole in ground

Holy Spirit

honey

horn of animal
used as
trumpet
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SUBANEN

metaas
bentud

diniin, dyaniin
pigi'

.

daniin, en,
.

nen, niin

sitsit, geksit

dapi’

lelitek

awid
luang

*Balakat nu
Gulay, Balakat
nug
Megbebaya’,
Ispiritu

teneb

budyung



ENGLISH

hornbill

horse

hot (peppery)

hot weather

hour
house
house in field

how many

how many
times

how much

however

hundred

hungry

SUBANEN

kau', gengik
kebayu’
mala, malas
mainit ig
benwa,
pemedes
pedes
guras

balay

lekaw

santa’, santa’
buuk, sanu

santa’ deksu’,
santa’ pilu’,
sanu kali',
sanu deksu'

santa’

asal, dagid,
laak

megatus,
segatus

gutem,
gempedi'

ENGLISH
hunting

hurry
husband
|

if
immediately

immortality

in

in a moment
in addition to
in case that

in front of

in hope that
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SUBANEN
memusil pusil,
mengayam
dali’

sawa

u, ku, akuy,
gaku’, inaan,

"naan, naku’

bu’, sa’
dedali'

nda'i patayan,
ketubu' nda'
ig tamanen,
ketubu' nda’i
gikteben
dialem, seled

se deluk, se
lingka

pa
bu’, sa'

gedapan,
odap

ali’, bu’, buus,
kalu, kali'ali’



ENGLISH
in order to

in place of

inasmuch as

inch

including

incorrect
index finger
injection
inside

instead

interest

intersection

intestine

SUBANEN

adun

kali’,
mangkad,
sabaya’

kaas, kagina,
kaguna,
mintras,
tendeng pu'

pulgada

duma, kampu’,

sampay
sayep
buneg, tendu’

indiksyun,
teduk

dialem, seled
kali’,
mangkad,
sabaya'

bata'en, tubu’

krusing,
pikungutan

tinai

ENGLISH

iron
irregular

Is that so?

island

it

it was said
itchy

its

jackfruit

jail

January
jeepney
jeer

jewelry
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SUBANEN

putaw
nda' peksama

lin ba?,
Ma'antu ba?

pulu’

diniin, dyaniin,
iin, giin, en,
nen; niin

daw, laung

mate|

daniin, en,
nen, niin

nangka’
karsil,
perisuan,
pirisuan
Iniru

dyip

sudaw, sudi’

pekayan
pakay



ENGLISH

joyous

judge
July

jump from a
high place

jump in place
June

jungle

just

just now

key

kilo
kilometer
king
kingfisher
kitchen
kitten

knee

SUBANEN
lipay, leliagen,
liliag

kuis, gukum
Ulyu

sampak

leksu, lentu
Unyu
gulangan

da, daal, laak

kia kia,
nandaw laak

kunsi', yawi
kilu
kilumitru
gadi’
bekaka
kusina
*gikus

lulud

ENGLISH
kneel down

knife
know
know how
labor pcihs
lack
ladder
ladle

lake

lame

land

last finger

last quarter of
the moon

later
later today
laugh

law
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SUBANEN
inluhud,
inlulud .. _.
kaig, laut
suun, metau
metau

batik tian
kulang
gegdan
sanduk
danaw, linaw
pi'ang

lupa’
kuyengkay

gektu gulang
bulan

binaya’', buus
buus
tawa

bela'ud, betad



ENGLISH

lazy

lead

lead someone
by hand

leader

leaf

lean against
learn

leave

leech

left (hand
or side)

left-over
lend
less
lesson

lest

SUBANEN

melela’

unutan,
penuiu'tulu’

agak
gunutan,
kaunutan
daun

sendig, ulalig
mektu'un
beleng, gawa'
limatek

bibang

sama’, sawad

pedam

kulang

pektu'unan

ali’', bu’, buus,
kalu, kali'ali’

ENGLISH

let land for
hire for.
cultivation
letter

lie {(untruth)
lie down

lie in state

lie on back

lie on side

lie on stomach
lightning

like

like that

like this

lip
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SUBANEN

sukay, sa'up,
sanggup,

penelendanan
litra

balus
belilid
bangkay-
bangkay,
binatang,
haya'
data’

ilid

laub

gilat
mayak,
mouya'an,

meliag

maa' nia,
ma'‘antu

maa’ nini
bibig,

dedumug,
nabil



ENGLISH

liquor

listen
little
liver

living room

lizard

locust
loincloth

lonely

long ago

look around

look at

look for

SUBANEN
ginumen,
mekebulek
mekineeg
maika’

gatay

- sala, lawas

balay, luasan
balay

ibid, kulutan,
likpaw, tebili

gapan
gailbaag

buga’,
penglaw, sa'el

begudin,
dengantuy,
kanugdin

alengaleng,
mita' dig
pelibut,
pekiman dig
libut

bantay, kiman

nengaw

ENGLISH

look yonder

loom

Lord

lose
lot

loud speech

louse (body)
louse (head)
louse's egg

love

low

lower part of
abdomen

lungs

luxuriant
foliage
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SUBANEN
dayag,
dungaw

baalan, belen
abel

Diwata, Gulay,

Kaunutan

beleng

lupa’, luti
dekdes, sasak,
mesekeg,
metenug

tuma

gutu

lisa'

liag, miayak,
petail

gembaba’

puun tian

tapuk

melabung



ENGLISH

magic

male carabao
man

mango

many

March

margin
market
morsh
Master (God)
mat

material

mottress

matured

SUBANEN

selumangka
turu

lai, laki, geseg
mangga'

melaun,
metiba'

Marsu

piluy, geksid,
gilid

milkadu,
mirkadu,
padi'an

kunat

Diwata, Gulay,
Kounutan

dendam,
gikam

bulusan,
penepeten
napet

kama, kutsun

bai’, teken,
tandeng

ENGLISH

May

may

maybe

meaning

measure
medicine

meet at an
appointed

place

meet someone
on the way

merely
meter
middle

middle finger
or toe
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SUBANEN

Ma'ayu, Mayu
mbaal,
mbaluy,
mesu'at

kali', kalu,
mabu’, sigudu,
tingali

dinaan,
dinaku'

ma'anan,
gulugan

sukud, tepeng
bulung

megita’

kita', sungkak

da, daal, laak
mitrus
titenga'

datu’' tendu’,
penendu’



ENGLISH

midnight

milkfish

million

mine

minute

miscarriage

miss someone

mole
Monday

money

mongo bean
monkey
month

moon

SUBANEN
ginenga’' gebii,
titenga' gebii

bangus,
belanak

milyun

danaan,
danaku’

minutu, se
deluk, se
lingka
tulagan,
miwa'an,
awa’, apas

buga’,
penglaw, sa'el

kalengalenga
Lunis

kwarta,

selapi’, siin

munggus
gutung
bulan

bulan

ENGLISH

moonlight

more than
morning

morning star

mortar

mosquito

mother
mother pig
mother-in-law
mother's milk
motion

motorcycle

mountain

mourning
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SUBANEN

delag nug
bulan, denal
nug bulan,
tiag nug bulan
labaw, labi
siselem

bitun dali’
endaw,
pemulaw
lesung

kalemut,
tigdek

gina'

bulaug
penugangan
gatas gina'
kuleg

gunda, mutur,
mutursikelu

bentud

melegenan,
mesa’'el



ENGLISH

mouth
move
move bowels

much

mucous

mud

mudfish
multiply
Muslim gongs
must
mustache

my

nail cutter

nape of neck
narrow

navel

SUBANEN

bab&'
galin
mudu

melaun,
metiba’

sipun

basak, lamak
luan
pilu'pilu‘en
kulintangan
papas, subay
banget

u, ku, naan

penginuku
kenuku

tingkugu'

melektin

" pused

ENGLISH

near

nearly

nearly ripe

necessary

neck
necklace

need

needle
nephew
nest

nevertheless

new
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SUBANEN

megaid,
megeed,
meguud,
meseek,
mesempel

sungu,
mesempel

megeed
mainug,
megelubalu
subay,
mauya'an,
meliag

liig

bitekel, sabat
subay,

mauya‘'an,
meliag

tai'
manak

asal, dagid,
laak

begu



ENGLISH

new moon

next month

niece

night

nine

nod (shake
head up and
down)

noise

noon

nose

not good

November

now

numb
nun

nurse baby

SUBANEN

sebang

sala bulan,
sunud bulan

manak
gebii
siam

tandee’, teku'

sasak

taas endaw,
miktui gendaw

suung
ndi' pia,
melaat,
melaaten

Nubimbri

na, nandaw,
nemun

bened
madri

mekpedudu’

ENGLISH

oar
obey

ocean
October

of

of (a person)
of that

of that over
there

of this

offer

offer sacrifices

often
oh!
oil

okay
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SUBANEN

pelula
petuud
dagat, laud
Uktubri
danug, dig
ni

nia, niin

ninu’', nitu,
nitu’

nini
begay,
memegay,

ilak, sigdud

mekanu,
megilak

sagad, tatap
aba!

asiti

mm, m'm,

.

naa, sigi, uu,
[ ]

wa'a



ENGLISH

old

old person
older brother/
sister

older cousin

omen

omen bird

once more

one
one-eyed
only

open
open eyes

or

other side of

ought

SUBANEN

daan, danul

gembai’,
megulang

gulangbata’

gulangbata’
baan,
gindanan,
senyal
limuun

pelum, puli’,
puli'an, geseb

sa'a, sala
bulag, pesuk
da, daal, laak
puka’, ukad
mengmata

atawaka, bu’,
pa dun

dibaluy

papas, subay

ENGLISH

our

ours
(not yours)

ours
outside
overflow bank

owner of a
store

painful
palate
palm
palm line
panties

pants

papaya
paper

paralysis

parole
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SUBANEN

nami, nita, ta

danami

danita
gawas, liu
layas

gapu' tindaan

sait
pegad
palad
kulis
panti

kinebayu’',
salwal, selual

payas
papil
pilung,
mimatay se

putul loawas

parul, pegua’



ENGLISH

parrot
part

party

pastor
pasturing

path

payment
peace

peak of
mountain

pen knife
pencil
Pepper
perceive

perhaps

SUBANEN

langag
bahagi’, kilas
lumpuk,
punsyun,
gembibu
pastur

luig, paan

bianan, dalan,
karsada

bayad
kelinaw

dibabaw
bentud, gentuk
bentud,
puyatuk

lebakas
lapis, pinsil
sili
ita’

kali', kaly,

mabu’, sigudu,
tingali

ENGLISH
permit

person

peso

pestle
pick (tool)
pier

pierce

pig
pigeon
piglet
pigpen

pilfer

pillar
pillow

pillow case
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SUBANEN

begay, liag,
tugut

getaw

pisus, sala
pilak

gelu
piku
pantalan

ilek, teduk,
tudyuk

babuy
malepati
bektin
galad

daaw, dau,
laksap

pasek
gulunan
languban,

lapis, punda,
ganib



ENGLISH

pimple
pinch

pineapple

pity

place (noun)
place (verb)
plain

plane {tool)
plant (noun)
plant (verb)
plate

platter

play

playing cards
plow

plural

plus

SUBANEN

ligawat
edut

pendya,
pengya

lelat

.benwa

betang
napu’, patag
sepilya
pimula
memula
pinggan
dekulan dakul
ayep, lemet
baraha
bagya', dadu
dala, nga

duma, kampu’,
sampay

ENGLISH

pocket
point
polo shirt

pomelo

porch

possessed by
a spirit

post
post (support)
pot (earthen)

pound rice

pray

prayer
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SUBANEN

bulsa
tendu’
kamisita

belu'ungen,
bu'ungen

balkun,
belebalan

lusadan,
silunu'an,
pengiba'an
giba’, siledan
seled, uleligan
ulalig

pasek
tungku’

gulen

bayu
menenginengi,
menenabi
sabi,
menenawag

tawag

kenenabi,
kenenginengi



ENGLISH

pregnant

president

price
priest

prison

property

pull
pullet

punch

punish

punishment

puppy

SUBANEN

bedes

pengulu’,
prisidinti
laga’
padi’
karsil,
perisuan,

pirisuan

gimu,

ketigayunan,

pimetang
betang

binteng, ugut

dumelaga

sumbag,
suntuk

pegeel,
pesela'en
sala’

silut,
pesela'en
sala'

bedaung,
bedung,
kedung

- ENGLISH

push cart
put
python

question
particle

quickly

quiet

quite
race
rafter

rag

rain
rainbow

rainy season

rake

rarely
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SUBANEN

karumata
betang
sawa

ba, ma, ta'
pagas, sikad,
dedali'

mekeneng,

ndi' meksasak

gupia
lekis, lumba'
selegunting
trapu,
pemunas
punas
dupi’

landung

pendupi’,
penlibuk

gerik

taang dun,
meliang



ENGLISH

rattan

read

really

rear

recede (river)
recede (tide)

receive

recognize
recovered
red

Redeemer

reed

refuse

relatives

SUBANEN

guay

basa

tu'u, metuud
binaya’, lekud
meles

menas

dawat, tabuk,
temba'

ilala

miuli'an
gempula
Menenubus,
Tumanggung,
Menglekat
tikug, tingel
belibad, ndi'
meliag, pauk,

pemilas

guseba,
beta'an

ENGLISH
relatives on

father's side

relatives on
mother's side

remember

remove clothes

rent {(noun)

rent (verb)

repeat

repent

representative

request
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SUBANEN

gusebaan di
gama’', parti
di gama’,
beta'an di
gama’

gusebaan di
gina', parti di
gina’, beta'an
di gina'

delendem
luas
peliti

arkila,
ebangan,
pilitian

puli'an, eseb,
saup

biksu’', diksu’,
sikesuun

riprisintanti,
pegwekilan
walkil

nengi,
megubug,
meksaak



ENGLISH

rescue

return

return home
ribs

rice (cooked)
rice (husked)
rice
(overcooked

dry)

rice (roasted
green)

rice (sticky)
rice (unhusked)
rice bird

rice bran

rice husk

rice pot

rice stalk

SUBANEN

gawen, luas,
sanggat,
gabang
puli’

uli’

gusuk

gemay

begas

batas, begbug,
beksa

libek, lebek,
linekpi' lekpi’
pulut

palay

maya

dunek

lintek

kaldiru

degami,
legami

ENGLISH

rice wine
ride
ridicule
right

right (hand
or side)
ring

ring finger

rinse the
mouth

rip
ripe
river

road

roast (pig)

roast on coals

231

SUBANEN

gasi
sakay

sudaw, sudi’,
pegbi'aybi'ay

gustu, sugat,
sukal

lintu

manisan,
sisingan

mengimug-
mug,
menglimug-
mug

edit

inug

tubig

bianan, dalan,
karsada

litsun

lubuk



ENGLISH

rock
roof
room

rooster

rooster's comb

root

rope'
rough
round

row a boat

rub

rub medicine
into skin

rule

run

sad

SUBANEN

batu

gatep

kwartu, sugud
limensad

laa’

gu;get

tali

lakdut, langis
lingin, tibul
melula pelula

punas,
pengagud

baya', uit,
kaunutan

gebek

laat ginaaq,
legenan,
libuleng, sa'el,
megu'ul,
melaat
gena'ena’

ENGLISH

safety pin

saliva
salt

salty

same
sand
sap

Satan

satisfactory

Saturday

saucer

saute

save
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SUBANEN
pegeng,
sambit
dula', laway
masin

gempait,
masin

bali, sama
liis, gelis
tagek
Manunulay,
Menulay,

Satanas

sukal, mpia,
melengas

Sabadu

platitu,
peneda’anan
seda’,
pengilakan

senlag
gawen, luas,

sanggat,
gabang



ENGLISH

Saviour

saw (tool)
sayote
scabies
scales
scar
scold
scorpion
scrape

scrape
bamboo

scratch
scream

scrub the floor
scythe

seqa

seashore

SUBANEN

Medlegawen,
Menggegawen
Mengluluas
gabas, sidutsu
sayuti

nuka

gunap

pali’

belu’'an
gulangulang
ekis

ekud

ekut

telis, tenglis
lempasu
garab
dagat, laud

geksid dagat

ENGLISH

second
(of time)

second day

see

see clearly

seed

seed for
planting

seems
seize

seldom

sell

sense of sight

sentence

September

serve
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SUBANEN

se deluk, se
lingka,
sigundu

kedua’
endawen

ita

palas gupia,
ita' gupia

lisu

beni'

maa
ileg, sakmit

taang dun,
meliang

beligya', saluy

pekiman,
pengita’

inukum,
ginukuman

Siptimbri,
Sitimbri

awen, ilak



ENGLISH

set a fracture
set out

seven

sew

shake head
sideways

shallow
shaman
shame
share
sharpen

shave

she

sheath

sheet

shin

SUBANEN

ilut
panaw
pitu

tai

kising

gembabaw
belian

piid

ilas

asa'
memalbas
balbas,
mengimanget

banget

en, iin, giin,
‘.
nen, niin

guma'an,
kalepi’

gumut

linasan

ENGLISH

ship
shirt

shirt (man's

native)

shiver

shoe
shoelace

shoot arrow

shoot with gun

short (person)

short (thing)

short pants

shot
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SUBANEN

barku, kapal
suub

binaingkenan
baingken,
pinlu‘upan,
sinundalu
sundalu

saab,
mengedeg

sepatus
listun

memana'
pana’

memusil pusil,
menimbak
timbak

pandak,
gembaba

gembaba’
pungkul,
punggul,
tagekpek

indiksyun,
teduk



ENGLISH

shoulder
shout
shovel
show

shrimp

siblings-in-law

of siblings

sick

sickle

side of
something

sideburns
silver

sin

since

sing

sing lullaby

SUBANEN

baga
beksay
pala
tendu’
gulang

bilas, gidas,
gilas

ladu, lungku’,
sait

garab

geksid, gilid

sampiling
pelata

dusa, limbung,
sala'

kaas, kagina,
kaguna,
mintras,
tendeng pu'
bebat, kanta

belang

ENGLISH

sinner

sip

sister

sister-in-law of

a male or
female

six
skate
skin
skirt
sky
slap

sledge

sleep

slim

slimy

slipper
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SUBANEN

mekedusa,
mikesala’,
mekesesala’'

igup
pated

gipag

genem
lempasu
panit

saya, tapis
langit
dapi’

balesan,
kangga

tulug

melampis,
melantik

lenas, lindeg

sinilas



ENGLISH

slope

slow

small
small basket
smallpox

smart

smell, smelly
smile
smooth

snail

snake
sneeze

sniff

snore

SO

SUBANEN

bilidan
legya’',
lungku’,
maya'maya’
maika'
baskit

buti
ma'alistu,
malistu, -
maumuki gulu,
mesikad,
metigam
sapu

giyem

lenu’

susu’
mamak
baan

sapu
gulagee’

kaas

ENGLISH

- so that

soak in water
soap

socks

sofa

soft

soil

soldier

sole
somewhat
son

son-in-law

song
soul
sour
spider

spider's web
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SUBANEN

adun

peluman, ulem

sabun
midyas
gingkudan
maumuk
lupa’
sundalu
pelapa
maa'’

bata'

minugangan
dun

kanta
gimuud\‘
mesem

belingkawa'

balay
belingkawa’



ENGLISH

spine

spirit

spirit offering

split
split rattan

spoon

sport shirt

spring

sprout

square
squat
stable
stairway
stand up
star

steal

SUBANEN

telinting
diwata, laat
diwata,
mitubu’

sigdud, gilak,
guliden

bekla’, lipak
megigus

kutsara,
salidut

kamisita
tebud

mingeti,
tumubu’ tubu’

biling, pesagi'
lingkulu

ligen, pagen
gegdan

indeg

bitun

daaw, dau

ENGLISH

stem

step aside

step back
step on
step over

stew until
tender

stiff

still (adjective)

still (particle)
stink

stir

stomach ache
stone

stool

stop

store
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SUBANEN

upu'an

eksid, liaw,
peseksid

egdud
indegan
laad

sabaw, tula

tegas
melinaw,

memaya’,
menaam

pa
medu'
lebukal, libel
sait tian
batu
bangkitu
tenglen

tindaan



ENGLISH
storekeeping
stout

strangler tree
stream
stretch oneself

stretch out
hand

string

strong
study

stumble
stump

stupid

subpoena

subside

SUBANEN
meninda tinda,
dagang

gembudug,
melembu’

nunuk
sapa’
etat, uliles

apet, etat

tali

sekeg,
mesikad

tu'un,
megusekila

seknun
tuud

ndi' metau,
meguya’,

metegasi gulu

supina

< meles, menas

ENGLISH
subtract

suck

suddenly

sugar

sugar cane
sultan
sun

sun in its
zenith

Sunday
sunlight

sunrise

sunset
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SUBANEN
engkan,
kulang, ua'en
eksep

tekawan,
tirurun, dedali'

binagul,
kalamay,
komay,
gasukal

tebu

suitan, sulutan

gendaw

taas endaw,
miktui gendaw

Dﬁminggu
pedes

sebangi
gendaw

salepi
gendaw,
sindepi
gendaw



ENGLISH

superstition

surely

surprised

surrounding
swallow
swamp
sweat
sweet
sweet potato
swim
swollen
table
tadpole
take

take a bath

SUBANEN

nda’i
metuuden,
petu'utu'u,
petuudtuud
sigurado, tu'u
tingala,
misebu'an,
mitekawan,
mindekan
endek
libut, timala
edul

kunat
gulas
memis

gubi

languy
mingebag
lemisaan
buliuk
pitang, uit

meligu’

ENGLISH

take from

talk

tall

tap

taro
taste
tasteless

teach

tear
tears

tease

teaspoon

teenage boy

teenage girl
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SUBANEN

alap

abit, talu’,
yaga

metaas

basal, dapikal,
puung

gabi

nanam
metebang
memandu’,
petu'un,
petulu’, titulu'
edit

ansu’, lemet,
sudaw, gadag

kutsarita

kalang
begutaw

dalagita,
kalang delaga



ENGLISH

tell

telling stories
ten

ten thousand

tender
tendon

termite

thank

that

That's all

thatch

the

SUBANEN

ukit,
meglekintul,
pesuun,
petenday
sugil, ukit
sepulu’
laksa', sepulu’
libu, sepulu’
ngibu
maumuk

gugat

ganay,
gantung

salamat

ia, inu’, ity,
itu', kia, kia',
kii', kiin, kitu,
kitu'

lin laak,
Kiin laak

nipa', padang

su, ag, ig, kig,
neg, nig, nug

ENGLISH

the

their
theirs

them

then

there

therefore

they

thigh

thin (person)
thin (thing)
think

thirsty

this
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SUBANEN
diag, dig,
ditug, seg, tug
nilan

danilan

dinilan,
dyanilan

bena’', dayun,
pelum

dia, dia’, diin,
dinu’, ditu,
ditu'

kaas

ilan, gilan,
nilan

paa
megasa’
menipis

delendem,
ena'ena’, pikil

kingmen,
kuaun, kiwaw

ini, kini



ENGLISH

thorn
thorny ground
thousand

thread

threaten
three

throat

throw
throw away

thumb

thunder

Thursday

tick

SUBANEN

dugi

dugian
ngibu, selibu
budabuda,
bulabula,
tanud

saad, sida'

telu

dedenan,
denan, lelenan

pidlak, pilak
beleng, pidlak

kelibalu,
kelubalu,
kenubalu

dedalak,
limudu'an,
lugung
Uibis

besing,
tempilas

ENGLISH

tidal wave

tie
tired
to

to me

to that

to them

to this
to us

to you
today

toe

toenail

toilet
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SUBANEN

lampap, gapu
nabek,
gembagel
baled

egbed, iket
belay

dig, ditug, tug

dinaan,
dinaku'

dia, dia’, diin,
dinu’, ditu,
ditu’

dinilan,
dyanilan

dini

dinami, dinita
dini'a, diniu
nandaw
kuyamet,
penendu'an
tendu’

kenuku

kasilyas



ENGLISH

tomorrow
tongue

too

tooth

toothpick

top

total

tough

toward

towel
town

tractor

trade

nunsud

SUBANEN

lema’
dila’

bu', dadema,
muka’, pa
dun, pagid

penguninga
tinga
dibabaw
launan,

tibuukan,
tingeban

tegas
pagaw,
pesungu,
pegangay

tualya

telaktul,
traktura

memeligya'
beligya’,
pengumbaalan

ENGLISH

troil

transfer
trap fish
treat for
sickness
tree

tricycle

trough

trousers

truck
true
trunk

trunk

try (legal)
Tuesday

turn
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SUBANEN
bianan, dalan,
karsada

galin

taan bubu,
memubu bubu

‘bulung

gayu

mutur,
traysikul

palungan,
pesawan

kinebayu’,
salwal, selual

trak
tu'u, metuud
ba'ul, kaban

puun gafu,
batang

saakan, usay
Martis

bulibud



ENGLISH

twig
two

two-faced

typhoon

uncle

underneath,
underside

understand
uneven

unmarried
man

unmarried
woman

unripe

untie

upper arm
upper stomach

upstairs

SUBANEN

gangaw
dua’

dua’ mulu’,
ila'ila’, kuti

bagyu,
salindapak

kia’', kia'an

dialem, silung

sabut, ulug
nda’ peksama

begutaw,
gulitaw

delaga

ilaw

ubad, ugbad
baingken
gabusabus

ditaas,
tulanan

ENGLISH

urine
us

valley
vegetable

vehicle
vein
venom
veranda
verse

(of Bible)
very
vié:nd

visit

voice

vomit
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SUBANEN

gii’
dinami, dinita

lebak, lingub,
sebeng

lempan,
pengintulaan

sekayan sakay
gugat
lala, telis

balkun,
belebalan

birsikulu

gupia

seda'an
mentaw,
mengum-
belayan balay
tingeg

guta’



ENGLISH

vulgar

waist

wake (for
the dead)

wake up
walk
wall

want

war

warn
wart

wash clothes

wash face

SUBANEN

tampelaksa,
binastus
bastus,
meglaat talu’

gawak

pulaw, genduk

metanud
panaw
dending
mayak,
mauya'an,

meliag

gubat, gubet,
pegbunu’

pemaag
butig
memunak
bunak,
mengekdak
dekdak

mengilamus,
mengulamus

ENGLISH

wash hecd

wash tub

watch
water
water crock

water pitcher

water pitcher
with spout

waterfall

wave

wave hand

we (including
you)

we (not you)

weak
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SUBANEN
besa'eni gulu,
pulu

bangyira,
palanggana

rilu, gudasan
tubig

banga'’
pitsil,
penubigan

tubig

kendi'

baga

baled, nabek,
lampap

kapay,
kemayan
kamay

ita, gita, nita,
ta

ami, gami,
nomi, yomi

lubay



ENGLISH

wear

wear mourning

clothes
weave
wedding
Wednesday
weed (noun)

weed (verb)

week

weep aloud

well (noun)

well (adjective)

west
wet
when

when?

SUBANEN

seluk

meglutu

abel, lala
bela’i, tental
Mirkulis
sigbet
bunlay,
ilamun,
memakut
bakut

simana

mengaduy,
mengelaw

delungan

gembudug,
gembuug

sindepan
basa’, temes
bu', sa’'

ENGLISH

whereas

while

whip
whirlwind

whisper

whistle
white
whole

wide

wife
wild pig
win
wind

window

windy
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SUBANEN

kaas, kagina,
kaguna,
mintras,
tendeng pu’

sanan, selian,
sinegay

badas, lekbes
buligut

dedemeg,
kemed

tuul
puti’
tibuuk

lekpang,
meliwag

sawa
babuy talun
mekedaag
genus

dungawan,
dedungawan

enusenus



ENGLISH

wine
wing
wink an eye

winnow

wise

wish

with

woman
wood
woodborer
woodpecker

Word of God

worry

worship

SUBANEN 1

binu
gekpak
kunilat

kikik, sisig,
sisil, taap

metau,
mekesuun

sia

duma

libun

gayu

gekbuk
bulatuk

Talu' nug
Diwata, Talu'
nug
Megbebaya'
legenan,
libuleng, sa'el,

megu'ul

simba,
menginiu'ud

ENGLISH

wound

wow!

wrestle

wring clothes
wrist

write

yawn

year

yellow
yesterday

yet

you

you

young
carabao

young hair

louse
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SUBANEN

gangel

uy!

degel
pees, piles
lelengu'an
sulat
legab
taun
dalag
kelabung

asal, dagid,
laak, pa

a, ka, ya'a,
mu, dini'a,
ni'a

amu, gamu,
yamu, diniu,
niu

noti

gumad



ENGLISH SUBANEN

youngest child tampusan

ngudan
your mu, ni‘a,

dani‘a
yours niu, daniu
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GRAMMATICAL FUNCTION WORDS

ENGLISH SUBANEN CEBUANO FILIPINO

PRONOUN SYSTEMS

SET 1: Subject - in focus (including emphatic)

1st, singular, u, inaan, naan, ako akd
“I" aku, gaku’,

naku', awu
1st, plural, ami, yami, kami kami
exclusive, gami

“we, not you”

1st, plural, ita, gita kita kitd, kata,
inclusive, “we" tayo
2nd, singular, a, ka, ya'a ka, ikaw ka, ikdw
llyoull
2nd, plural, amu, yamu, kamo kayo
“you” gamu
3rd, singular, (usually siya siya
“he, she, it” indicated by

no pronoun)

iin, giin
3rd, plural, ilan, gilan sila sild
”they"

248



ENGLISH

1st, singular
"I: my"

1st, plural,
exclusive,
“we, our”

1st, plural,
inclusive,
“we, our”

2nd, singular,
“you, your”

2nd, plural,
“you, yours”

3rd, singular,
“he, she, it,
his, her, its”

3rd, plural,
“they, their”

GRAMMAR

SUBANEN

SET 2: Subject - out of focus

u, ku, naan

ta, nita

.
en, nen, nin

CEBUANO

ko

namu

natl

mo

ninyo

niya

nila
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FILIPINO

ko

ndmin

nita, natin

mo

ninyd

niya

nilé



ENGLISH

1st, singular
Ilmell

1st, plural,
exclusive,
“us, not you”

1st, plural,
inclusive, “us”
2nd, singular,
llyoull

2nd, plural,
llyoull

3rd, singular,
““him, her, it”

3rd, plural,
“them”

GRAMMAR

SUBANEN

dinaan,
dinaku'

dinami

dinita

dini‘a

diniu

diniin, dyaniin

dinilan,
dyanilan

CEBUANO

SET 3: Non-subject - out of focus

aku

amu

atu

inyo

kaniya

kanila
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FILIPINO

akin

amin

atin, kanité

iyd

iny6

kaniyéa

kanila



ENGLISH

1st, singular
“mine”

1st, plural,
exclusive,

“ours, not

yours”

1st, plural,
inclusive,
“ours”

2nd, singular,
“yours”

2nd, plural,
“yours”

3rd, singular,
“his, hers, its”

3rd, plural,
“theirs”

generic
pronoun

GRAMMAR
SUBANEN CEBUANO

SET 4: Emphatic

danaan, aku
danaku’

danami amu
danita atu
dani'a imo
daniu inyo
daniin iya
danilan ila

SET 5: Non-subject - out of focus

dun
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FILIPINO



ENGLISH

subject in
focus

subject out of
focus

non-subject
out of focus

beneficiary

subject in
focus

subject out of
focus

non-subject
out of focus

beneficiary

GRAMMAR

SUBANEN

CEBUANO

ARTICLES

si + name of
person

ni + name of
person

dini, ditu ni +
name of
person

dini, dani +
name of
person

sug, kig, ig, ag
+ common
noun

nug, nig, neg
+ common
noun

tug, dig, seg,
diag, ditug +
common noun

danug, dig +
common houn

si + name of
person

ni + name of
person

kang + name
of person

para kang +
name of
person

ong +
common
noun

ug/sa +
common
noun

sa + common
noun

para sa +
common
noun
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FILIPINO

si + name of
person

ni + name of
person

kay + name
of person

para kay +
name of
person

ang +
common
noun

ng +
common
noun

sa +
common
noun

para sa +
common
noun



ENGLISH

this (near
speaker)

that (far from
speaker but
near listener)

that (far from
both speaker
and listener)

of this, like this

of that,
like that

of that over
there

here, to this

there, on that,

in that, to that,

(near listener)

there, on that,
in that, to that
(far from both
speaker and
listener)

GRAMMAR

SUBANEN CEBUANO
DEMONSTRATIVES

ini, kini kini

kiin, kia’, kii', kana

kia, ia

kitu, kitu’, itu, kadtu

itu’, inu'

nini niini

niin, nia niana

nitu, nitu’, niadtu

ninu'

dini dinhi

diin, dia, dia’ dinhg, diha

ditu, ditu’, didtu

dinu’
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FILIPINO

itd

iyén

iyon

nitdé
niyan
nodn
dito

diyan

dodn



GRAMMAR

ENGLISH SUBANEN CEBUANO FILIPINO
" PREPOSITIONS

from genat, tidu, gikan sa mula sa,

(indicating buat buhat sa,

place of origin) gdling sa

from buat dini gikan kang mulé kay,

(a person) kay

at dig, diag, sa sa, ndsa
ditug

to (in the tug, dig sa sa

direction of)

as far as gekteb dig, taman saq, hanggang sa
gekteb tug kutob sa

about mekatag dig mahitungud tungkél sa

sa, kabahin sa
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ENGLISH

and

but, however

yet, however,
nevertheless

plus, including

because

so that,
in order to

since, whereas,
inasmuch as

before

for this/that
reason

GRAMMAR

SUBANEN CEBUANO
CONJUNCTIONS

bu, bu’, muka' ug

laak, dagid apan

asal, dagid,
laak

sampay,
duma, kampu'

pu’, tendeng,
saba’

adun

kagina,
kaguna, kaas,
tendeng pu’,
mintras

nda' pa, se
gendi' pa,
puli’, sikna na

metendeng

apan, hinuon,
bisan pa niana

apil

tungud

arun

tungud kay

sa dili pa

tungud niini,
tungud niana
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FILIPINO

at

péro, nguni't,
datapuwa't

gaydanman,
gayon pa
man, subdli't
pati

dahilan sa,
kasi,

sapagka't

pdara, ipang

yayamang

bago

palibhasa



ENGLISH

instead,
in place of

when, if,
in case that

while

then

after that
lest, in the
hope that
therefore, so-
although,

even though

as long as

GRAMMAR

SUBANEN
mangkad,
kali', sabaya’
sa’, bu’
selian,
sinegay,
sanan

bena’, dayun,
pelum

tubus jtu

kali' ali’, ali’,
bu’, kalu, buus

kaas

bisan, pia

basta, segay,
subay

CEBUANO
imbis
kung

samtang
hinuon
pagkahuman

niand

" basin ug
busa

bisan pa ug

basta
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FILIPINO

imbés, sa
halip na

kun, kung,
kapdg, pagkad

nang, noéng

noén

pagkatépos
niyan,
pagkatapos
noén

baké, baka
sakali

kaya, kaniyq,
samakatuwid

bagaman,
bagama't,
kahiman,
kahima't,
kahit

basta



ENGLISH
with

each, every
time

or

when?

wow!
what, ah, oh!
hey!

Is that so?

That's all.

Okay.

Go on.

GRAMMAR

SUBANEN

duma

kada, matag

CEBUANO

sa, kauban

matag, kada

atawaka, bu’, o, kun

pa dun

nanu kanus-a
INTERJECTIONS

uy! uy!

aba!

uy, lai, uy, ai! hoy!

Ma'antu ba? Tinuod?

lin ba? Diay ba?

lin laak. Kana lang.

Kiin laak.

Wa'a, Naa, Sigi.

Sigi.

Sigi, Namal. Hala sigi.
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FILIPINO

sa, kasama,
kalakip

tuwing

o, 0 kaya'y

kaildn

uy!
aba!
hoy!

Talaga!

lyén lang.

Sige.

Sige



ENGLISH

yet, still,
in addition to

again,
once more

already, now
(or with
negatives:
not anymore,
no longer)

and, also, too

only, just,
merely

(question
particle)

it was said

(indicates
surprise)

(indicates the
speaker's
hope, desire,
wish)

first

GRAMMAR

SUBANEN CEBUANO
PARTICLE

pa pa

pelum, puli’, usab

geseb

na na

bu', muka’, ug, usab

pagid, pa dun,

dadema

laak, da, daal

ta’, ba, ma

laung, daw

HU H
masi, mansi

bekna, guna

lang, lamang

ba

kunu

diay

untd, hinaut
unta

usd
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FILIPINO

pa

muli

na

din, rin, pati

lang, ldGmang

ba

daw, raw

pala

sana

muna



ENGLISH

(used either as
a pluralizer or
us a particle of
estimation)
maybe,
perhaps
somewhat,
seems

entire

must, ought,
have to

need,
necessary

become
entire, whole
all

can, could,
may

GRAMMAR

SUBANEN CEBUANO
QUALIFIERS

nga, dala mga

sigudu, tingali; tingali

kali', mabu’,

kalu

maa'’ mura ug,
murag

lumbus tunay, lunsay

subay, papas
subay, meliag,
mauya'an
baluy, mehimu
tibuuk

launan
mbaal,

mesu'at,
mbaluy

kinahanglan

kinahanglan

mahimung
tibuuk, lunsay

tanan,
kinatibukan

mahimu
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FILIPINO

mga

sigdro

médyo, tila,
mukh@, para

puro, pandy

dapat
kailangan

maging
bud

tandn, lahat

puwéde



ENGLISH

seldom, rarely

certainly,
surely

almost, nearly

suddenly

again,
once more

really, true

very, quite,
extremely

okay

GRAMMAR

SUBANEN

meliang

tu'u, siguradu
mesempel,
sungu
dedali’,
tekawan,

tirurun

puli'an

metuud, tu'u

gupia

CEBUANO

panagsa,
panalagsa,
talagsa
siguradu

hapit

kalit

usab

tinuod, gayud

kaayu

AFFIRMATIVE RESPONSE

wa'a, mm,
m'm, uu

o, 0o, huo
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FILIPINO

bihira

sigurado
haios

bigla

muli

talagd

masyado



